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Henſigten af dette Skrift er at meddele 
fuldſtendige Efterretninger om de, under 
Navn af Sagaer bekiendte, islandſke For⸗ 
tællinger; ved at meddele deres Indhold, Å 
beſtemme deres Tidsalder „og veie deres 
Verd. Det var paa disſe Mindesmeer⸗ 
ker, at de ſvenſke Lærde i det ſyttende Aars 
hundrede byggede deres Hypotheſer om 
Nordens gamle Herlighed; af dem ſammen⸗ 
fatte Torfœus ved det attende Aarhundre⸗ 
dres Begyndelſe ſin norſte Hiſtorie, og 


— 


8 


mod Aarhundredets Ende blev det fornem⸗ 
meligen disſe, til hvilke Suhm tog Hen⸗ 
ſyn i ſine moiſommelige Forſkninger over 
Danmarks gamle Kongercekker. Der fin⸗ 
des ingen grundig Afhandling om den nor⸗ 
diſke Hedenolds Sæder og Skikke, hvori 
jo Sagaernes Vidnesbyrd ere blevne be⸗ 
nyttede. Men disſe Fortellingers Mang⸗ 
foldighed er ligeſaa ſtor ſom deres Meng⸗ 
de; Ordet Saga betegner ethvert Sagn, 
enten det er ſandferdigt eller opdigtet, og 
Sölænberne have baade fortalt og nedſkre⸗ 
vet ſaavel blotte Wventyr ſom troværdige 
Oldtidsſagn. De ældre Hiſtorieforfreres 
Mangel paa Kritik, deres ſtore Vrbodig⸗ 
heb for hvert et islandſtt Skrift, og Be⸗ 
fkaffenheden af adſkillige af de tidligſt ud⸗ 
: givne Sagaer forledte nogle fremmedeLærde 


til en modſat Enſidighed, i det de med Schlo⸗ 


zer erklærede Sagaer for ſaadanne Bøger, 


XI 
matt fæfer i Ammeſtuen, men ingen Lærd 


eiterer. J Norden hapde man vel lige 
ſiden Torfcki Tid leert at adſkille den for⸗ 


ſkiellige Grad af Trovcerdighed, Sagaerne 


beſad. Men imedens adſkillige færde Js. 
loendere f. Ex. Profesſor Arne Magnað, 
John Olafſen fra Grundvik, Biſkop Jon 
ſen, og Conferenceraad Erichſen, med ſtreng 
Critik drøftede deres Folks gamle Sagnz 
kan man ikke negte, at det attende Aar⸗ 
hundredes Hiſtorieſkrivere i Norden, ſelb 
de fortrinligſte, Lagerbring, Schöning 
og Suhm ikke undtagne, have ei nokſom 
veiet de Sagaers Trovcerdighed, de benytte⸗ 
de, og ofte ſpildt megen Lærdom paa at for⸗ 
klare Beretninger, hvis oprindelige Falſk⸗ 
hed en dybere Underſogelſe vilde have viiſt. 
Vare end de Sagaer, hvis Vidnesbyrd 
bleve benyttede til at ſtildre Hedenoldens 
Sader, i fig ſelv paalidelige; kunde dog 


Mir 


Leeſeren ei overtyde fig. derom, faalænge 

Sagaerne ſelv vare utrykte, deres Beſraf⸗ 
fenhed ubekiendt, og nogle af Sammen⸗ 
heengen udrevne Brudſtykker det eneſte, 
ſom var bleven meddeelt. Man kunde nu 
ikke vide, om man læfteSagn fra det tiende 
| Aarhundrede eller Fabler fra det fiortende. 
mu Man har derfor længe ſavnet en tri: 
tiſt udſigt over Sagaliteraturen. Flere 
tydſke Lærde f. Ex. Eichhorn i Geſchichte 


der Cultur 1 Th. S. 258. Recenſenten 


i Goͤtting. gel. Anzeigen 1812, S. 1022 
o. a. fl. have opfordret Nordens Oldfor⸗ 
ſkere til at give denz det fvenffe Vitterhets: 
Akademi udſatte i Begyndelſen af dette 
Aarhundrede en didhorende Prisopgave, 
men ſom blev ikke beſvaret. 
Alphabet ſke Regiſtre over de island⸗ 

fte Sagaer findes vel i Torfi Series re- | 
gum Daniæ S. 3-10 og i Troils Reſa 
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til Island 1 3de Brev; men deraf lerer 
man kun en Hoben Navne, Einarſen har 
| i finSciagraphia historiæ litterariæ 

; Tslandiæ; Havniæ 1777, henfort Ga: 
gaerne til forſkiellige Klasſer, men hans 
Á Plan tillod ham ikke at give andet end de 
blotte Titler. Meget ufuldſtendige ere 
de korte Efterretninger om Sagaliteratu⸗ 
ren, ſom findes i Badens danſk⸗norſke bis 
ſtoriſke Bibliothek, Odenſe 1815 S. 106: 
24. En kort Karakteriſtik over nogle af 
disſe Fortellinger, der angaae ſelve Is⸗ 
land, læfeg i Fortalen til Find Johnſens 
Historia ecclesiasticalslandiæ, vol. 
4 præf. og i tvende Breve fra Erichſen til 
Lurdorph, aftrykte i Luxdorphiana 2 D. 
S. 454466. De trykte Sagaer ere 
blevne omtalte og tildeels bedomte af Pro⸗ 
fesſor Nyerup i Græters Bragur for 1792 
2det B. og i hiſtoriſk⸗ſtatiſtiſk Skildring 


NN i 


af Tilſtanden i Danmark og Norge 2 B. 
S. 99133; desuden i Fortalerne til 
Biorners Kampedater, Stokholm 1737, 
Suhms kritiſke Hiſtorie af Danmark 4de 
D. og Biorn Haldorſens islandſte Lexi⸗ 
con, Kiob. 1814, men uden noiagtigere 
Udvikling af Grundene, hvorefter der Dam: 
tes. Endeligen haves i Haandſtrift blandt 
de atnæmagnæanffe Samlinger: en Con- 
spectus historicus Dano Norve- 
gico-Islandicus super historias ve- 
teres idiomate Islandico conscrip- 
tas, forfattet af den lærde og flittige Is⸗ 
lender John Olafſen fra Grundvik 1756. 

Heri forekomme adſtillige gode Bemerk⸗ 

ninger, iſar ſaadanne, han havde hort af 
lk Profesſor Arne Magnus, "hvis Haand⸗ 


| ſkriver han en Tid lang havde veeret. Men 
da Forfatteren ſkrev adſkilt fra Bøger og 


Haandſtrifter, kunde han ei give ſit Ar⸗ 


4 
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beide den Noiagtighed, hvortil han ellers 
vilde have været i Stand. Hans Plan 
var desuden langt mindre omfattende end | 
nærværende Verks. Han omtalte kun de 
vigtigere Sagaer, fremſatte ikke deres Ind⸗ 
hold, og bedomte kun med fage Ord deres 
Troværdighed, uden at faſtſcrtte deres Tids 
alder. Alle de Sagaer, Tiden har lev⸗ 
net os, findes paa faae og ubetydelige Und⸗ 
tagelſer nær paa de offentlige Bibliotheker 
i Kiobenhavn, og ere her blevne benytte⸗ 
de. De kunne henføres med Henſyn paa 
deres Indhold til trende Hovedklasſer, der 
ville udgiere ligeſaa mange Bind. Til 
den forſte hore de, ſom angaae Island ſelv, 

og de med ſamme i nermeſt Forbindelſe 
ſtaaende Lande, Orkenserne, Færøerne 
og Grønland, Alle disſe danne en ſam 

menheengende Rakke, hvor det tidligere 
efter. faſte Grunde kan ſkilnes fra bet ſildi⸗ 
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gere, og den enkelte Beretning ved flere 
ſamſtemmende Vidnesbyrd bekreftes. De 
fleſte af disſe have hidtil værer utrykte, og 
næften alle lidet kiendte, ifær i Udlandet. 
Den anden Deel omfatter alle mythiſke 
Sagaer, de nemlig, der indeholde Sagn 
om hvad der er {feet i Norden for Islands 
Bebyggelſe, hvortil da og hører den hele 
Underſsgelſe angagende Sangene om Bol: 
ſunger og Giukunger, ſamt disſes For⸗ 
hold til de tydſke Digtninger. Alle disſe 
Sagaer haves trykte, dog tilbyde endnu 
Haandſkrifter ikke uvigtige Tillæg, og den 
kritiſte Underſogelſe fordrer en meget ſtorre 
Udforlighed. Alle de mythifke og roman: 
tiſke Sagaer, ſom, forfattede i Norden 

ſelv, have hentet deres mne fra den he: 
denſke Tidsalder, ville ogſaa her finde 
5 deres Plads. Den tredie Del vil. omfatte 
Sagaerne, der afhandle Tildragelſer, ſom 


XVII 


efter Jolands Bebyggelſe ere ſteete i Skan⸗ 
dinavien og nerliggende Lande. Da Snor⸗ 
res Heims kringla for ſtorſte Delen angaaer 
denne Periodes Tildragelſer j vil dette 
Varks ſamtlige Kilder her Blive underſogte. 
Som Tillæg kommer en Udſigt over de af 
Franſk, Engelſk, Tydſt, Hollandſt og 
Danſk overſatte Romaner. 2 
De Sagaer, det forſte Bind indehol⸗ 
der, kunne inddeles paa forſkiellige Maa⸗ 
der. Enten kan man tage Henſyn til Paa⸗ 
lideligheden, ſaaledes ſom det er fkeet i Tor⸗ 
fæi Series og í Fortalen til Haldorſens 
Lexicon, og inddele dem i de ſikkre, de 
mindre ſikkre og de opdigtede. Eller man 
kan betragte deres Omfang, ſom Olafſen 
fra Grundvik i ſit foranforte Haandſerift | 
ſamt den ældre Thorlacius i Fortalen til 
Nials Saga have giort, og adſkille dem, 
der nn Landet, fra dem, der be⸗ 
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ſkreve en Egns eller en Slægts Hiſtorie, 
og disſe igien fra enkelt Mands Levnets⸗ 
beſkrivelſe. Man kunde og folge en geo⸗ 
graphiſt Inddeling, hvortil Erichſen i fine 
ovenfor nævnte Breve til Luxdorph har 
giort en Begyndelſe, og ikke blot betrag⸗ 
te ſerſtilt enhver af de ovennevnte Oers, 
eller vettere Oegruppers Hiſtorie, men og 
de Sagaer hver for ſig, der angik de Fier⸗ 
dinger, hvori IJsland fra de ældfte Tider 
var inddeelt. Man kunde endeligen og 
tage Henſyn til Tiden, og ordne Sagaerne 
enten efter Tidsfolgen af de Begivenheder, 
de fortalte, eller efter den Tidsalder, hvori 
de felv vare nedſkrevne. 

Den fidfinævnte Inddelingsgrund fol⸗ 
ge vi her, fordi denne ſnareſt leder hen til 
at fætte Grundene for hver Sagas Paali⸗ 
delighed i deres rette Lys. Den knytter 
ſig ogſaa ſelb paa en Maade til den forſt⸗ 


i 


se. 


navnte Inddeling, thi de tidligſt nedſkrevne 
Sagaer ere de paalideligſte, og de ſidſt 
nen blotte Æventyr. ; | 
Ligeſ om nu den Orden, enhver Saga 
i 1 unt Deel indtager, allerede tilkiende⸗ 
giver Skriftets Tidsalder; bliver Begi⸗ 
venhedens Alder angivet ftrar efter Sa⸗ 
gaens Overſkrift, og en Stierne ved ſamme 
betegner, at Sagaen ikke hidtil har været 
trykt. Derefter: folger et ſammentreengt 
Indhold af Sagaen ſtundom med dens egne 
Ord uden Tillæg, Syntes en Anmerk⸗ 
ning fornøden, er den bleven fen i en 
Note. 816 
Indholdets Angivelſe kunde ei altid 
ſtaae i Forhold til Sagaens Omfang, thi 
ved de Sagaer „der omfattede et heelt 
Lands eller flere Slegters Begivenheder, 
bilde det have været alt for vidtloftigt at 
fremſtille Indholdet endog i et ſammenn 
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trengt udtog; hvorimod man letteligen 

Paa nogle Sider kan fremſtille alle meerke⸗ 
lige Optrin af en enkelt Manda: Levnet; 
Stundom er et og andet enkelt Track iſcer 
af de utrykte eller dog mindre bekiendte Sa⸗ 
gaer heel bleven udhevet. Efter Indhol⸗ 
det meddeles Bemærkninger over Sagaens 
Troveerdighed ſamt , hvis den er trykt, en 
Angivelſe af dens Udgaver; Dverfættelfet 
og hvad ellers fan henføres til dens Litte⸗ 
ratur. For at undgage Gientagelſer, frem⸗ 
Fætter en indledende Afhandling de Grun⸗ 
de, hvorefter en islandſk Sagas Trover⸗ 
dighed kunde i Almindelighed beſtemmes; 
ved hver enkelt Saga tilfsies da blot det 
Sceregne, ſom ved den kommer í ver 

ting. ig 
Haandſkrifter blive kun nævnte, REN 
de indeholde et vigtigt Bidrag til at be⸗ 

ſtemme Sagaens Troværdighed, Det be: 
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hovedes ei noiere at betegne dem, thi de 
findes næften alle i den arnæmagnæanfte 
Samling paa Univerſitets⸗Bibliotheket i 
Kiobenhavn, og ofteſt tillige i collationerte 
Afſtrifter blandt de Suhmſke Samlinger 1 
paa det herverende kongelige Bibliothek. | 
Diðfe Afſerifter har jeg iſer benyttet. Et 
Par Steder, hvor Haandſkrifter ere blevne 
Brugte; der ikke fandtes i de angivne Sam⸗ 
linger, har jeg ikke undladt at bemærke det. 
Annaler og Legender ere udelukkede af 
Skriftets Plan tilligemed Fortellinger 
om hvad der har tildraget fig efter det fior⸗ 
tende Aarhundrede. Derimod ville ad⸗ 
ſkillige islandſke Skaldes Levnetsbeſkri⸗ 
velſer, ſom her ere forbigagede, blive om: 
talte i den tredie Deel, i Forbindelſe med de 
norſte Konger, ved hvis Hoffer de have 
set, 
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Denne Deel er i Enden af forrige Aar 
en i Berlin i en tydſk Overſcettelſe. 
For dem, ſom ville, ſammenligne den tydſte 
og danſte udgave, maae bemærkes, at For⸗ 
talens Begyndelſe er forandret i den dan⸗ 
{fe Udgave, og at nogle forte Tillæg, meeſt 
literairhiſtoriſte, ere foiede til Bemerknin⸗ 
gerne over Torſkfirdingaſaga Side 103, 
Egilsſaga S. 126, Fereyingaſaga S. 
185, Eyrbyggiaſaga S. 1 98 „ Lardæ: 
laſaga S. 224, Orkneyingaſaga S. 23 3: 
234, Sturlungaſaga S. 249, Gretters⸗ 
ſaga S. 263, Jon Ogmundſens Saga S. 
321, Thorlaks Saga S. 338, Hulda⸗ 
ſaga S. 363. 
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Da alle Subſkriptionsplanerne endnu ſkre ere komne 
tilbage, enten fra de danſke Provindſer, eller fra Kongeriget 
Norge, kunne de øvrige . Nane, ei blive an⸗ 
forte. i 


som Indledning. 


Judholdet af dette Bind er Udtog af enkelte 
Islœnderes Bedrifter „hvilke for det meſte ere 
foregaaebe i deres eget Land, i det Herred 
hvor de bleve fødte, eller der hvor de ſatte 
Boe; hvis Virkninger ofteſt ikkun ſtrakte ſig 
til Naboer og Frender. Dog ter vel disſe 
ſmaae Familiehiſtorier vente at tiltrœkke fig 
Læferes Opmaerkſomhed hos fierne Folkeſlag. 

J det de nemlig ſtildre den islandſke Land: 
brugers hele Levnet, hans Privatliv, Han⸗ 
delsreiſer og Stridigheder, fremſtille de tillige 
een hele hint Borgerſamfund omfattende Virk⸗ 
ſomhed, og Mængden af disſe Levnetsbeſkri⸗ 
velſer, der ere blevne os bevarede, gist det 
muligt at danne os et fuldſteendigt Begreb om 
Islands Hiſtorie, fra dens Bebyggelſestid af 
indtil vore Dage. i 
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Vel kunde dette Udbytte for andre Folke⸗ 
flag endnu ſynes at være ſaare lidet. Lan⸗ 
dets active Borgere udgiorde i dets blomſtrende 
Periode ikkun 3800, og dets hele Befolkning 
har neppe nogenſinde ſteget til et Hundrede 
Tuſinde. Adſtilte ved det nordlige Ocean fra 
den øvrige Verden, maatte Beboerne i det 
Hele hindres fra at tage virkſom Deel i Ver⸗ 
dens ſtore Begivenheder. Øen ſelv, der kun 
har lidet mere end Ild og Js, ſynes for an⸗ 
dre Folkeflag allene ſom Forviisningsſted at 
kunne erholde Betydning. Men dette Land 
frembød i det niende og tiende Aarhundrede 
tvende koſtelige Klenodier, Borgerfrihed og 
Sikkerhed. De dierveſte Nordmænd bragtes 
derved til at tye derhen, og Friſtaten blom⸗ 
ſtrede i 400 Aar. Dens Hiſtorie kan i dette 
| Tidsrum for ſaavidt ſiges juſt at være Frem⸗ 
ftillingen af en reen Friſtat, ſom Angreb uden 
fra flet ikke fandt Sted, og alt, baade det 
Gode, der grundfeſtede Forfatningen „og det 
Onde, der tilſidſt lagde den ode, udſprang 
fra dens N Indre. Ret 
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J denne Friſtat, hvis Grundpillere had: 
feiderne ryſtede uden at rokke, trivedes Fre⸗ 
dens Kunſter ; ífær fremſpirede Digtekunſt og 
Hiſtorie, ſom Almeengandens nermeſte Frugter. 
Ved at beſynge egne og Frenders Daad, 
ved at ihukomme Fedrenes berommelige Be⸗ 
drifter, uddannedes Skalden, og vovede ſig 
nu, efterat have ſmagt Sodmen af Odins 
Miod; til ftørre og fiernere Gmner. Om: 
ſorg for Almeenvellet maatte i Friſtaten hen⸗ 
vende Opmeerkſomheden paa enhver Hovdings 
Adfærd, deraf Begierligheden efter at høre 
om ben enkelte Daab, Lyften at fortælle den, 
og Beftræbelfen at fortælle godt, Den for: 
tællenbe' Kunſt, der i be hyppige Folkemoder 
og ved de feſtlige Gilder var Midlet til felleds 
"Underholdning „ Tøgte nyt Stof at bearbeide. 
Dette fandtes i Oldtidens Minder, fom Fæ- 
drenes Skaldeqvad troligen havde giemt, og i 
det øvrige Nordens Begivenheder, ſom de 
mange Reiſende havde god Leilighed til at er⸗ 
fare. Saaledes blev Sagnemanden Fortel⸗ 
1 BAD 
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ler om hvad der ſkete i det hele Norden, og, 
ſaaſnart Kriſtendommen havde lært ham af 
kiende andre Landes Litteratur „ Hiſtorie⸗ 
ſtriver. Det er da ikke blot ſom Friſtat, det 
er ſom den norbiffe Hiſtories Foſtermoder, at 
den islandſke Republik og dens Skiebne bli⸗ 
ver os vigtig. J det nu Nordens Hiſtoriefor⸗ 
fkere ffiænte Islands egne Begivenheder deres 
Opmerkſomhed, giengielde de ikke blot den 
Omhyggelighed, hvormed Øens gamle Be⸗ 
boere modtoge og bevarede ſaa mange Sagn 
fra den nordiſke Hedenold, men de fætte fig og 
ſelv derved i Stand til bedre at benytte disſe. 
Forſt naar man veed, hvorledes Mindeſange og 
"Fortællinger forplantebe fig paa Øen, og til: 
ſidſt frembragte Sagaſkrivning, kan man ind⸗ 
fee dennes mulige Paalidelighed. Ved at 
ſammenligne Fortællingerne om Island felv 
med dem, der angaae det øvrige Norden, bli⸗ 
ver det lettere at beſtemme den Grad af Gyl⸗ 
dighed, disſe beſidde. í 
Da desuden Sagaerne om Landet felv 
baade ere talrige, og tillige have faa mange 


% 
) 
| 


* 


5 


felleds Berorelſespunkter, kunne de lettere 
jevnfores, baade af indvortes og udvortes 
Grunde deres Tidsalder beſtemmes, og det 
derved vundne Reſultat blive overført 0 5 de 
"øvrige Mindesmærker. 

Dog endnu mere umiddelbart kunne Sa⸗ 
gaer om Island oplyſe Begivenheder i det 
øvrige Norden. Ikke blot ved de enkelte Be⸗ 
rorelſespunkter, hvori reiſende Islœndere kom 
til Nordens Fyrſter, men ifær ved det Lys, 
disſe Fortællinger kaſte paa det oldnordiſke Liv. 
Klima og Statsforfatning, Religion og So⸗ 
mandsliv og fremfor alt det felleds Sprog, 
der fordum kaldtes den banffe Tunge, forenede 
i Hedenolden Skandinaviens med hinanden 
nær beflægtede Folfeflag, fra Finmarkens ind: 
til Holſtens Grændfe, og fra Nordhavet til 
den bothniſkfe Bugt. J det nu de fra Norge 
Udvandrede byggede og boede i Island, over⸗ 
forte de did det eengang for hele Norden fel⸗ 
leds Liv, ſom der en Tid forlengedes, efter 
at det i andre Lande var bleven kuet af Over⸗ 
kongernes Velde, og blodgiort ved Kriſten⸗ 
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dommens Indflydelſe. Offerhuſe reiſte fig paa 
Øen, hvor Aſerne bleve dyrkede, de gamle 
Helteſlegters Minde levede op i de islandſke 
Skaldes Sange, og Digterbillederne gien⸗ 
kaldte ſtedſe danſke og notffe Kongers Bedrif⸗ 
ter. Paa Thinget i IJsland vare Forholdene 
de gamle. Dommerne vare indfluttede af de 
ſamme hellige Snorer (vebönd), de ældgamle 
Formularer. bleve ordret brugte, og den norſke 
Lovgivning var den islandſkes Monſter. Her⸗ 
redsforſtanderen var paa Thinget kun lidet min⸗ 
dre megtig end den norfſke Nesſekonge; hiem⸗ 
me levede han ſom den norfke Herſe eller en 
| mindre mægtig. Jarl. Ogſaa í Island boede 
Huſets Folk tilſammen i den lange rogopfyldte 
Hal, og det ſelſtabelige Liv dreiede fig der li⸗ 
geſom i Norge om de trende Offerfeſter og de 
offentlige Lege. Saaledes kunne da de mange 
Sortællinger „ fom føre os ind i de gamle Is⸗ 
lenderes Privatliv, der viſe os det meeſt en⸗ 
kelte i deres Lands Forfatning, ſtundom til⸗ 
lige lære os at kiende den nordiſte Hedenold 
noiagtigere end ſelve Sagnene fra dennes Dage. 


SENE : AE ; 7 
De ville desuden kunne afgive. beſtemte Sam⸗ 
menligningspunkter, hvorefter vi kunne af 
indvortes Grunde bedomme, om det en Saga 
fremſtiller, bærer den nordiſte Oldtids Præg 
eller er den ſenere Tidsalders eventyrlige Fo- 
ſter. Men kunne ſaaledes Sagaer, der an⸗ 
gage Islands egne Begivenheder, tiene til at 
oplyſe den nordſke Hedenolds Hiſtorie og til at: 
fremſtille den i ſamme herſkende Aand, maae 
de af ſamme Grund erholde Vigtighed ikke blot 
for Britterne, i hvis Aarer der rinder faa me⸗ 
get nordiſkt Blod, men og for den ſtorſte Deel 
af det ovrige Europa. Gimbrer og Teutoner, 
Franker og Longobarder, Germaner og (Go: 
ther vare hinandens Frender i Legems og Lands⸗ 
dannelſe, i Seder og Skikke, i Sprog og 
uden Tvivl ogſaa i Herkomſt, ligeſaa meget 
ſom Dorer vare beſlagtede med Jonier, eller 
om man hellere vil, ſom Irokeſer ligne Huro⸗ 
ner. Meget af hvad der gielder om Norden, 
kan da og anvendes paa Romerrigets Odeleg⸗ 
gere, og ſaaledes ville da Stridigheder paa 
Althinget i Island kunne bidrage til at tyde⸗ 
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liggiore meget i De ici ljár Staters ald⸗ 
gamle Forfatning. 

Ogſaa uden Henſyn til enkelte geln 
ters Herkomſt og gamle Hiſtorie ville Sagaerne 
om Island kunne vorde merkelige, og væfte 
en reen menneffelig Interesſe. Enhver ſand⸗ 
dru og træffende Fremſtilling af Mennefkelivet 
kan væffe Opmerkſomhed; denne voxer, naar 
Livet er rigt paa afverlende Scener, naar en 
ſielden Kraft afprægede fig deri; og end mere 
tiltrekkende vorder Skildringen, naar den an: 
gaaer lengſt forſvundne Tider, naar den lige: 
ſom hentryller for vort Blik livelige Scener 
fra Menneſkehedens tidligere Udviklings Pe⸗ 
rioder. Af disſe pleier den Tidsalder, man 
gemenligen kalder den heroifke, at frembyde 
det rigeſte Stof baade for Eftertanke og Ind⸗ 
bildningskraft. Men da det er Digtekunſten, 
der har bevaret Billederne fra hine Dage, ere 
de, ved at bringes nærmere til Idealet, blevne 
for en Deel rykkede ud fra Virkelighedens 
Kreds, og derved mindre ſkikkede til at tiene 
Forſkningen ſom Grundvold. En reen hiſto⸗ 


riſk Fremſtilling af en heroiſk Tidsalder, ſaa 
eufkelig den end maatte være, ſynes endog ei 
at funne gives; da Hiſtorieſtriveren, for ſelv 
aldeles tydeligen at kiende hin Tidsalder, 
maatte leve ſamme ner, og for aldeles til⸗ 
fredsſtillende at befkrive den, maatte fra ſamme 
være fiernet. | | 
Skin da ſyntes dette Problem at kunne 
loſes, naar en heroiſk Tidsalder, efterat have 
nermet fig fin Ende í et viſt Jordſtrog, blev | 
igien ved en Koloni af dets Beboere fornyet i 
et afſides Land, og dette Efterſpil nu blev 
fortſat, indtil Bekiendtſkabet med fremmed Kul⸗ 

tur kunde i et Par Menneſkealdre forandre den 
intellectuelle Tilſtand, uden at forjage Mindet 
om hvad Fœdrene havde fortalt. Kun een⸗ 
gang har dette fundet Sted i Mennefkehedens 
Hiſtorie, og kan neppe oftere hendes. Var 
ikke Kriſtendommen ſaa ſilde kommen til Nor⸗ 
den, og ſeneſt trængt hen til Norge; havde 
ikke der for Kriſtendommens Udbredelſe Ha⸗ 
rald Haarfagers Enevoldsregiering bortjaget 
de dierveſte Hovdinge til en langt bortliggende 
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ode Oe; havde disſe ikke der fundet Ro til at 
danne en blomſtrende Friſtat, og at fornye 
Nordboernes gamle Liv; var ikke omtrent et 
hundrede Aar derefter Kriſtendommen bleven 
forkyndet paa Øen; var denne Lare ikke god⸗ 
villigen bleven antaget, og ſaaledes fremmed 
Viden ſkabelighed forbundet med den nedarvede 
Hang til Digtekunſt og Fortælling: vilde vi 
ikke have havt de mange Sagaer om Islands 
Nybyggere, og havde kun vidſt ſaare lidet om 
Hedenolden i Nord. ' 
Den bedſte Deel af be tslandſke Sagaer, 
de ſom angaae Øens Hiſtorie indtil Kriſten⸗ 
dommens Indforelſe, kunne derfor ſiges at 
være de eneſte reenhiſtoriſke Mindesmærker om 
en heroiſt Tidsalder, Verdenshiſtorien har 
bevaret os. Thi det er dog vel det ſamme, 
om Helten hed Bonde eller Fyrſte, naar han 
kunde handle fom gen ek. de Mere i ſit Sam⸗ 
fj forme fem, e og Bón ſig 3 ben mob 
fatte Straben. Det er ligegyldigt, om Mas⸗ 
ſerne, der bevægede vare ftørre eller min: 
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dre, naar Aanden, der ſatte dem i Gang, var 
den ſamme. Vel ſtraalte ingen hellenſt Soel 
over det gamle Scandinavien, og end mindre 
over Islandet; men ogſaa der opluede Gemyt⸗ 
tet af Frihedens Ild, og det var ikke Conve⸗ 
niencens Regler, ikke Egennyttens koldt be⸗ 
regnende Planer, end mindre den Enkeltes 
alt nedkuende Magt; men Vedhengen ved det 
fattede Forſet, men Lyſt til Hæder, Sands 
for Retfærd og en dermed forbunden Hevne⸗ 
lyſt, Venſkab og Trofaſthed, Kappelyſt og 

Kierlighed, der ofteſt bragte Øens gamle Be⸗ | 
boere til at fæfte Livet i Vove. J det jette⸗ 
ſterke ved idelige Kamplege øvede Legeme 
boede levende Sands for Digtekunſt, Poeſi 
og Veltalenhed. Denne udtalte ſig i et kraft⸗ 
fuldt Sprog, der ved mangfoldige Skaldeqvad 
og Retsforhandlinger var bleven dannet. Den 
næredes ved den Overvægt, den klogtige Tale 
forſkaffede paa Thinget, ved Belonningerne 
Skalden vandt, og den fpændte Opmerkſom⸗ 
hed, hvormed en talrig Skare lyttede til For⸗ 
tellingen. | RP 
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Det haarde Klima MV ikke giøre Be: 
boerne til halvvilde Stammer, thi i Hobetal 
vare de ankomne, og havde medbragt ben for⸗ 
ſte Kulturs Betingelſer og Hielpemidler. 
Jordsmonnets Beſkaffenhed hindrede dem vel 
i Almindelighed fra at ſaae Korn, men tvang 
dem derimod til med Omhyggelighed at bear— 
beide Gresmarken, for at forøge dens Afgrode. 
Saaledes blev Hobiergning deres Agerbrug, 
og derved forbandt de Nomadelivets Ro og 
Simpelhed med Agerdyrkerens faſte Boliger. 
Søen var for Islenderen ſom for den gamle 
Græfer det vigtigſte Element, men Islende⸗ 
rens korteſte Reiſe over Havet forte ham læn- 
gere fra Land, end Argonauternes Tog; og 
maatte, for medelſt de ſmaae Midler til at mod⸗ 
ſtaae Bolgernes Velde, give en Fortrolighed 
med Farer, en Lyſt til det Overordentlige, der 
afpregede fig i Livet. Jeklerne og de ode La⸗ 
vafttæfninger giennemffare Landet í alle Ret⸗ 
ninger, og dannede en Mængde Smaaftater, 
hvis Hovdinger paa Fierdingsthingene mod⸗ 
tes med deres Naboer, og ved Althinget, ſom 
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ved en amphictyonſ Btigsbag, forſamlebes 
alle med hinanden. J ethvert Herred fræbte 
Forſtanderen efter at udvide fin Magt, men 
dennes Omfang beroede dog meget paa perſon⸗ 
lige Egenſkaber, og ſtundom lykkedes det en 
| anden kiek Mand i Herredet at optafte ſig til 
hans Lige. Herved opſtod ligeſom fordum i | 
Grakenland en ſtedſevarende Kappelyſt og en 
indvortes Gicring, der hindrede Kraften fra 
at ſlappes, og frembragte en ſtorre Mangfol⸗ 
dighed af Forhold, end, man i Folge Folketal⸗ 
let ſkulde tænke malla: Selv Skuepladſen, 
hvorpaa Perſonerne fremtræde, giver ved Areas 
lets Udſtrekning Begivenhederne en ſtorre Om: 
fang, end man ifølge de faa Midler, der bleve 
anvendte, letteligen kunde formode. Naar 
hertil endnu foies dette, at de islandſte Bas 
gaer meddele mange Emaatræf om Aſernes 
Dyrkelſe og ſammes Indflydelſe paa Gemyttet, 
og ſaaledes indeholde den eneſte ikke med fiendt⸗ 
lig Haand udkaſtede Skildring om noget norð: 
ligt Folks ældgamle Tro; ville uden Tvivl 
disſe Fortellinger, hvoraf kun faa hidtil vare 


| T4 | : : 
” enkelte Lærde beklendte, ikke anſees uværdige 
enten Hiſtorikerens eller Philoſophens FAR 
merkſomhed. f 
Det kan ikke være Henſigten af dette Bind 
at meddele alt det Videverdige eller Almeenin⸗ 
terresſante, denne Klasſe af Sagaer indeholder; 
ofte beroer juſt Interesſen paa en Mængde 
fmaae Træk, paa den Livelighed, hvormed en 
Tildragelſe bliver fremſtilt i dens enkelte Mo⸗ 
menter, paa det Indtryk ſom den gamle For⸗ 
tællers hele Tone mage giore pad Læferen. 
Ikkun Forte Udtog kunne her meddeles af denne 
Maugfoldighed, og mange Notitſer, der kunne 
vare vigtige for den, ſom vil ſkrive enten Han⸗ 
delens, eller Lovgivningens, eller Sedernes, 
eller de religisſe Begrebers Historie, maae her 
gaaes forbi. Dog har Forfatteren af denne 
Udſigt over Sagalitteraturen beſtræbt fig for 
ikke blot at give Hovedindholdet af enhver 
Saga tilligemed hvad der kan tiene til at be 
ſtemme dens Grad af Paalidelighed; han hat 
ogſaa ſogt at udherve dens interest anteſte Trek, 
hyvor dette uden ſtor Vidtloftighed lod fig gisre. 


Almindelige Bemærkninger om Reglerne, 
hvorefter de iðlandife Sagaers MÆgt= 
hed kunde beſtemmes. 
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Grundene for en island Sagus Xgthed kuune 
enten være indvortes eller udvortes. De udvor⸗ 
tes hentes enten fra Haandſkrifternes Beſkaffenhed 
eller fra Sammenligning med andre Sagaer. 
; Vi have endnu ingen islandſt Palæographie, 13 
men favne dog ikke Materialier til ſamme. Her 
mage det være nok at erindre folgende. Haand⸗ 
ſkrifterne ere enten paa Papir eller Pergament. De 
ældfte Membraner, men kun fane í Tallet, ere fra 
det trettende Aarhundrede, de yngſte fra det ſytten⸗ 
de, de fleſte fra det fiortende , hvor atter De fra 
dets Begyndelfe og dets Ende lade fig adſkille. Des 
res Alder beſtemmes veð Sammenligning af Skrift— 
træf og Orthographie og hos enkelte ved Efterret— 
ninger om Tiden, hvorpaa de bleve {frevne. Dette 
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er iſer Tilfældet med det vidtloftigſte islandfke 
Haandſkrift den Flatseſke Kodex, der er ſkrevet 
fra 1387 til 1390. Undertiden kan og, hvor der 
ere mange Haandſkrifter af den ſamme Saga, ſom 
Tilfældet er med Landnama, Beſkaffenheden af de 
enkelte Haandſtrifters Eiendommelighed ved Sams 
menligning tiene til at beſtemme Recenſionens 
elde. Membranerne ere ældre end Papirshaand⸗ 
ſkrifterne, men ogſaa disſe kunne have palæogras 
phiſt Værd, forſaavidt de vides at være noiagti⸗ 
gen afſtreone af tabte Membraner. 

En Saga maae efter Rimelighed vare ſkre⸗ 
vet i det mindſte nogle Aar for Membranens Al⸗ 
der, og jo flere gamle Membrauer af den ſamme 
Saga vi enten hele eller i Brudſtykker have til⸗ 
bage; deſto visſere at Sagaen den Gang har vær 
ret almindelig bekiendt, og at den en Tid lang til⸗ 
forn mage have været ſkreven. Man kan vel ikke 
med fuld Sikkerhed flutte omvendt, da forſkiellige 
Tilfælde kunne have odelagt Membraner, og mu⸗ 
ligen at af en troværdig Fortælling kun fage Af⸗ 

ſkrifter vare tagne. Men det bliver ſtedſe en 
Grund til Mistanke mod en Saga, naar den hver⸗ 
ken findes i nogen Membran, eller i noget Afſkrift, 
der kan bebiſes at være tagne af en ældre Kodex. 
Pace den anden Side følger ikke endnu Fortqllin⸗ 


27 


gens Paaſtdelighed af Membranens Aelde, thi og⸗ 
ſaa Eventyr ere blevne nedſkrevne paa Pergament 
i det fjortende Aarhundrede. Til beſtemtere Re⸗ 
ſultat lede Henvisningerne i andre Sagaer. Heri 
kunne gives flere Grader fra den blotte Anſorſel 
af en Perſons Naon til det beſtemte Citat af den 
ffreone Saga. Naar en Perſon efter Islands 
Bebyggelſe (med den ældre Tid er det en anden 
Sag) forekommer i forſkiellige med hinanden ſam⸗ 
fremmende Genealogier f. Er. Aude den Rige og 
"hendes Slagt; bliver dennes hiſtoriſte Tilverelſe 
derved desvisſere. Naar den ſamme Mand ind⸗ 
føres handlende i mange Sagaer, og hans Bedrif⸗ 
ter pasſe med hinanden, ja maaſtee alle bære et 
viſt karakteriſtiſkt Prag, ſtiger derved deres Tro⸗ 
verdighed. Saaledes viſer ſig Snorre Godes 
Treſkhed, Gudmund den Magtiges med et viſt Dale 
mod forbundne Heftighed paa ens Maade i mange 
Sagaer. End mere bekreftes enkelte Trek, naar 

ſamme, var det og med S Smaaforſkielligheder, bes 
rettes i flere af hinanden uafhængige Fortellinger. 
Hele Sagaens Lelde kan udledes af Citationer i 
andre gamle Sagaer. Disſe kunne være mere eller 
mindre beſtemte; naar det f. Ex. hedder: om den 
Begivenhed giordes den Saga, hvor det ade er 
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uviſt, om der menes en mundtlig eller ſkriftlig For⸗ 
telling, det ſamme Skrift vi endnu habe tilbage, 
eller et andet over det ſamme WEmne. Undertiden 
ere Citationerne ſaaledes, at man kan kiende, de 
autyde noget Skriftligt, eller de anfore Udtog af 
en tilbarende Saga eller ordrette Pttringer af 
ſamme. Saadanne 5 blive de ſikker⸗ 
ſte hill W l 1. (a 

Foruden de enkelte anne gienſdige Bel, 
biegt blive mange Sagaers Beretninger ſtad⸗ 
feſtede ved Frodes Schede. Annalerne, Landna⸗ 
maſaga, Heimskringla, Oluf Tryggveſeus Levnet 
i den islandſke Udgave, og den utrykte Oluf den 
Helliges Saga, begge de ſidſtnconte efter det Fas 
toeſke Haandſkrift. IJ de tvende forſte nævnte 
Skrifter findes adſkillige af de i Sagaerne fore⸗ 
kommende Per ſoner og Begivenheder blot anførte, 
i de andre forekomme ogfån er og Ár a 
Citationer. 

"Hvis en Fortælling e nogen nk) 
Ber, ſom en í Landet vigtig Mand, og alle andre 
Sagaer tie om ham, bliver den mistenkelig; og 
5 falſk kan den anſees for at være, hvis den angik 
en Mand fra Hens Bebyggelſestid, om hoem 
Landnama intet berettede, Da mage nemlig den 
ſidſtnaonte Sagas flere larde Bearbeidere, der 


| 


e 
fan omhyggeligen opſogte alt, enten have anſeet 
"Fortællingen: for at være førfaftelig, eller, fordi: den 

„er li ikke kiendt den. ; 
De indoortes Grunde, hvorefter Eagaerne i 
kunne probes, berde enten paa deres Form eller 
paa deres Materie. Formen indbefatter Sprog 
og Foredrag. Sproget kan betragtes med Hen⸗ 
ſyn til Ord, Vendinger og Periodebygning. 
Hoad Ordene angaaer, gives der viſt nok 
enkelte fremmede f. Ex. nátturu, kurteysi, der 
ere bleone brugte i de ældfie Skrifter; andre Ord, 
iſer ſammenſatte Adjectiver, der udtrykke moral⸗ 
ſke Begreber, ere uden Tvivl ui det trettende og 
ſtortende Aarhundrede af Homileterne bleve dans - 
nede f Ex. villusamligr forfereriſft, eigingiarn- 
ligr egennyttig, og atter andre ere forſt i det fem 
tende Aarhundrede og ſenere blevne indforte fra det 
Tydſke og Danſke f. Ex. innbyggiendus alvor- 
liga, lystiliga, fordæmdur. A 
Et enkelt nyt Ord beviſer vel ikke inde: en 


Sagas ſenere Affattelſe, da man har Exempler 


paa, f Ex ved Grettersſaga i Markusſens Udgave, 
at Afſkriveren har fat et nyt Ord iſtedet for et 
forældet.” Men hvor flere ſaadanne nye Ord fo⸗ 
: tefomilte; vækkes dog fløre Mistanke om, at Sa⸗ 
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gaen ei kan være gammel. Denne Mistanke be⸗ 
ſtyrkes, hvor man ikke blot bemerker nye Ord, 
men tillige nye Konſtructioner og Vendinger. Al⸗ 
lermeeſt beviſer hele Periodebygningen, ſom det 
der mindſt beroede paa Afſkriverens Tykke. Hen⸗ 
ſyn hertil kau vel ikke lede til mere, end til at 
ſkilne mellem det tolvte og fiortende Aarhundrede, 
men en ſaare paafaldende Forſkiel vil ogſaa viſe 
ſig imellem begges Frembringelſer, f Ex. de langt⸗ 
ſtrakte ordgydende Perioder, ſom findes i de yng⸗ 
ſte Stykker af den islandſte Udgave af Dluf Tryg⸗ 
gveſons Saga, og det ſimple ſammentrengte 
Sprog i Niala eller Eigla. 

J Henſeende til Foredraget er enten Fortal⸗ 
lingen blot proſaiſk eller og den ſtundom afbrydes 
ved enkelte Vers. Ikke at Sagaerne om Island 
ſelv fulde, lig adſkillige mythiſke, være bygte paa 
Skaldeſange; dertil vare de fortalte Begivenheder 
i alt for friſtt Minde; men Bebyggelſestiden til⸗ 
ligemed det paafolgende Aarhundrede var poetiſk, 
man improviſerte ved mange Leiligheder; Ads 
ſtilligt af det ſaaledes Improviſerte maatte ihu⸗ 
kommes med Begivenhederne. ſelv, og kunde un⸗ 
dertiden bidrage til at bevare Erindringen om dis⸗ 


ng ſes enfelte Trek. Den ſamme mærkelige Bedrift, 


der faſtholdtes i Hukommelſen, begeiſtrede desuden 
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Skalden til at beſynge den. At alle de Vers, der 
i Sagaerne tillægges Enkelte, ſkulde af dem være 
digtede, kan viſt ikke beviſes; men at mange af 
dem ere ægte, iſer de, ſom tillægges berømte Skal⸗ 
de, er upaatvivleligt. Mange Vers bidrage til 
at beviſe en Sagas elde, uden at dog derfor 
Mangel paa Vers kan ene godtgisre det Modſatte. 
Det vigtigſte Bevis, Foredraget ſelb kan 
afgive for fin egen lde, er en vis i ſamme hers 
ſkende Tone, der fremtreder i alle gamle Sagaer, 
der bærer tydelige Prag af den mundtlige Fortæl 
ling, ſom har været alle Sagaers Grundvold, og 
ſom pasſende kaldes den naive. Hertil hører: 

1) Den dialogiſke Form. Juſt denne er det, der 
frembyder et klart Speil af Begivenheder, man 
fel har erfaret, og hvori Fortælleren meeſt 
glemmer ſig ſelv over det Fortalte. Enhver 

Almuesmand, der fortæller med Fyrighed, vil 
derfor og dialogiſere ſit Foredrag. Jo ſtarkere 
en Saga er dialogiſeret, jo rimeligere den er 

"ægte; jo mere karakteriſtiſt den deri fremſatte 

Dialog, jo urimeligere den kunde være uægte. 

2) Det Ukunſtlede i Fortællingens Plan. Ikke 
rives Leſeren ind midt i Begivenhederne, men 

fores langſomt til dem. Undertiden opregnes 


- 


ved en Sagas Begyndelſe de í den forekommen ⸗ 
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de Perſoner og deres Slegt ,, ofte fortælles, - 


hvor en Perſon forſt nævnes, fra "hvem han ( 


nedſtammede, og hvordan en Mand han feld var. 


UR Naar en Per ſon har udſpilt fin Rolle hedder [ 
det nu er han ude af Sagaen.“ Forudfætter 


den Begivenhed, der egentligen er Skriftets 


Gienſtand, andre. Tildragelſer; blive disſe kor⸗ | 


teligen fortalte ſom i en Indledning, Afhand⸗ 


„eler S agnen tvende eller flere Perfoners forſtiel⸗ 
lige Bedrifter, hedder der "nu gaaer Sagaen til 
den ene, nu vender den tilbage til den anden.“ 


4 Aldrig forſoge Sagaſkriverne ved kunſti gere Ben: 


dinger at knytte Begivenhederne til hinanden, al⸗ 
drig indføres í nogen ældre Saga en Mand ſelv 
fortellende fit Levnets Lob, med mindre det ſkete 
15 en Dialog med nogle Linier. 

3) Mangel paa alle Betragtninger. | Sagaffrives 


ren roſer eller dadler ingen, men tilfsier i det 


Hsieſte: den Gierning blev almindeligen bifaldt, 
den maatte høre ilde af mange. Han udvikler 
ikke de handlende Perſoners Folelſer eller Fan: 
ker men fremſtiller blot deres Handlinger, uden 


aʒat indlade ſig paa at forklare disſes indvortes 


Grunde. Han beſkriver ei Tildragelſernes Skue⸗ 


plads for at lebendegiere Indtrykket, undtagen 


forſaavidt Fremſtillingen af en enkelt Daad fors 
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drede, at en vis Beliggenhed. ble beſtemt. Der⸗ 


imod forekomme ofte de noiagtigſte Beſkrivelſer 
over alt, hvad der kunde ſees paa de handlende 


ið Per ſoner deres Skabning, Anſigtstræk, Mis 
ner, Kladedragt og Vaaben. En almindelig 


Karakterſkildring af Hovedperſonerne bliver og⸗ 
ſaa gementligen meddeelt, den forſte Gang de 
nabnes, i en Rakke af treffende Epitheter, der 
ere ligeſom Gienlyd 1 5 den almindelige Dom 


over Mandens Verd. 


Ingen Sagaſkriver 5 med Almeenſet⸗ 


ninger, det hedder blot "ben Mand boede der, 


han var en Son af den d. ſ. v.“ Efterat have 
fortalt den ſidſte Begibenhed foies ikke ander til 


end her ſluttes denne Saga. Hvor der alt⸗ 


faa forekomme opbyggelige Betragtninger, eller 


Skildringer af Folelſer, eller Udmalinger af 


Naturſcener, kan man med Sitkkerhed flutte, 
at Skriftet ikke er ældre end det fjortende Aare 


hundrede og med Rimelighed at det er yngre. 


4) Trygheden hvormed alt bliver fortale. Man 


lerſer ikke en Forfatter, der ſkriver om þei 
farne Tiders: haloforglemte Minder, men ho⸗ 


rer en Mand fortælle det, hvorfor han har 


ſin gode Hiemmel, og form veed, at Tilhorerne 


ville tro ham. Da imidlertid Fortællingen blot 


í y 
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ſom mundtlig var i Omlob, en tidlang for den 
"Blev nedſkrevet; tilfsier undertiden den ſkrevne 
Saga, fkiont ſielden, þvo der forſt fortalte Ber 
givenheden. Stundom kunde man og ſelv í det 
tolvte Aarhundrede falde paa at bemerke en 
Tidsbeſtemmelſe, Are Frode havde giort, og i 
Sagaerne fra det trettende Aarhundrede citere 
de ældre, eller anføre om den eller hin Mand, 
at han ofte forekommer i Sagaerne. Naar det 
hedder om en enkelt Begivenhed, at den fortal⸗ 
les paa forſkiellige Maader, rober det ofteſt, 
dog ikke altid det ſiortende Aarhundrede. Men 
med temmelig Vished kan man antage, at hvis 
en Fortælling begynder med Forſikkring om fin 
Paalidelighed, og anfører Grunde for fin Wgt⸗ 
hed, er den ikke ældre end det fiortende Aar⸗ 
hundrede, og ofteſt et Wventyr W en ſenere 
Tidsalder. 

Hvad endelig Fortællingens Sa angaaer 
beroer ſamme paa Fortaellerens Indſigt og Sands 
druhed. Ofte kan man af Indholdets Beſkaffen⸗ 
hed ſlutte, hvor "rimeligt det er, at Fortælleren 
kan have havt fuldſtandig Underretning, En Hov⸗ 
dings Bedrift vilde fpørges videre end Almues⸗ 
mandens; ſaaledes vilde flere Islendere erindre 
ſig Hrafnkel Godes Hiſtorie end Thorſtein Stang⸗ 


* 
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hugs. En beromt Slegts Forfædre vilde bedre 
ihukommes end bornleſe Hovdinger, og ſaaledes 
Fortellingen om Egil Skalagrimsſon blive paali⸗ 
deligere end den om Skalden Kormak. Begiven⸗ ̃ 
heder, der vare ſkete i Island ſelv, ere ſikkrere end 
de, der ſkulle have tildraget fig i Norge, og disſe 
i fig felv paalideligere end Tildragelſer i Garderige 
og Konſtantinopel. Saaledes er Finboges Saga 
mindre troverdig í Beretningerne om Heltens nor⸗ 
ſke Bedrifter end om hans islandſke, Grettersſaga 
er uefterrettelig, naar den kommer til Dromunds 
Kierlighedshandeler i Konſtantinopel. Endelig 
er der ſtor Forſkiel paa , om en Begivenhed havde 
Indflydelſe paa Landets hele Forfatning, ſom Ho⸗ 
ſtulds Giftermaal i Nials Saga, og Blundketils 
Dod i Honſe Thorers Saga; om den ligeſom Pros 
cesſen, der førtes paa Althinget mod Nials orðs 
brendere, greb ind i manges Skiebne, og maatte 
blive en Gienſtand for den almindelige Opmark⸗ 
ſomhed, eller det var enkelt Mands enlige Bedrift, 
der beroede paa hans eget Udſagn, ſom Tilfældet 
var med flere af Gretter Starkes Kampe under 
hans Ophold paa ode Steder. Under den ſidſte 
Forudſctning maatte Paalideligheden blive langt 
mindre end under den forſte. | 


ið 
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„Kottælleren8 ost kan og ſtundom beſtem⸗ 
65 ifolge det Forhold, hvori Begivenhedernes 
Tidsalder ſtaaer til hans egen. Jo nærmere Ber 
givenhederne ligge Fortellerens egen Tidsalder, jo 
troverdigere bliver naturligvis: denne. Sturle 
Thordſen er paalideligere, naar han fortæller om 
Sturlungernes Feide, i hoilke han ſelb og hans 
Fader toge virkſom Deel, end naar han beretter 
om de Landnamsmend, der vare Slægtens Stam⸗ 


fedre. Dog kan ikke ſtedſe Fortellerens Trover⸗ 
dighed maales efter haus Afſtand fra de fortalte 


Begivenheders Tidsalder, thi der kan ſtundom 
være langt ſikkrere Hiemmel for en ældre Begiven⸗ 
hed end for den yngre; Der ere langt flere hiſto⸗ 


riſke Efterretninger om islandſke Tildragelſer i det 


tiende Aarhundrede end om dem i det tolvte; en 
enfelt af bine vil ſaaledes ofte ſikkrere kunde be, 
grundes end af disſe. Berer en Fortælling alle 
Prag paa Troværdighed, og ſkildrer Tildragelſerne 


med Omſtendighed og Beſtemthed; er allerede af 
den Grund rimeligt, at den tidligere er bleven 
baade forfattet og nedſkrevet, da ellers mange 


Smaatrak vilde være blevne, forglemte. Saaledes 


er ifolge heraf Grund til at antage, at en meget 


omſtendelig Beretning om Begivenheder fra det 
tiende og ellevte Aarhundrede / der ei barer kien⸗ 


eg 


sela Præg fi ett ſenere Lidsalder, er bleben ned 
ſkreven i det tolbte. Endvidere kan. ſtundom Ind⸗ | 
holdet í fig ſelv betragtet bære Prag af Xgthed 
og Ælde, naar det enten er faa ſimpelt, at der 
ei kunde tenkes nogen Aarſag hvorfor det ſkulde⸗ 
være digtet, hvilket gielder om Valnaliots, Reik⸗ 
dæla Gaga og andre flere, der for en Deel ei habe 5 
anden end Sandhedens Interesſe; eller noget er ) 
faa karakteriſtiſkt, at en ſenere Opdigtelſe vanfke⸗ 
ligen kunde tenkes. Til det ſidſte hører, naar en 
heel Tildragelſes Skueplads paa det noiagtigſte 
angives, og af disſe Steders Navne ikke blot en 
enkelt, men flere til Forfatterens Tid forplantede 
Mindet; eller naar mange Genealogier anfores, 
ſom i Landnama, der indgribe i hinanden, der 
kunne ſammenlignes med andre Sagaer, og befin⸗ 
des at ſamſtemme. Endvidere naar ſieldne Trak, 
ſom i Gisle Surſens Saga forekomme dt Old⸗ 
tids Sæder, der ere heel forſkiellige fra ſenere Tids 2 
Sædvane, eller naar, ſom i Nialsſaga ſkeer, en 
Flerhed af Karakterer fremſtilles med ſaa ſande og 
levende Farver, at der horte mere til for Indbild— 
ningskraften af fig ſelv ſaaledes at dramatiſere en 
Tildragelſe, end for Hukommelſen at bevare Min⸗ 
det om de handlende Perſoner. 
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Paa den anden Side kan Indholdets Beſkaf⸗ 
fenhed gisre Beviſet for lde og Vgtbed af ind⸗ 
vortes Grunde umueligt; naar Fortallingen er 


ſasa mager eller fan fort, at den ei kan frembyde 


et Stof, der er tilſtrakkeligt til blot derpaa at 
grunde nogen Dom. Dette kan antages om nogle 
af de Anecdoter, der fortælles om de mange Thor⸗ 
ſteiner. | 

Derimod kan ogſaa Indholdet í fig ſelb bære 
Prag af Falſkhed, naar det fremſtiller, hvað der 
enten i phyſiſt eller pſychologiſt eller hiſtoriſt ens 
ſeende enten er uſandſynligt eller umuelige. Man 
maae imidlertid ſkielne mellem den uſandferdige 
og den uſande Fortælling, mellem det Uſande i For⸗ 
tellingens Veſenlige eller dens Uoeſentlige, i Dos 
vedpunkten eller Epiſoderne. En Fortelling er 
uſandferdig, naar den røber Forfatterens Øens 


ſigt at ville fremſtille Begivenhederne anderledes, 


end han erkiendte dem ſelv; den er uſand, for ſaa⸗ 


vidt den ſkildrer Begivenhederne forſkiellige fra det, 


de vare. Ikke lettelig vil nogen omſtendelig For⸗ 
telling i alt være ſand, da Menneſkene ſtedſe ind⸗ 
blande deres Domme om Begivenhederne i disſes 
Fremſtilling. Den vil blive mindre ſand, men 
derfor ikke mindre ſandfardig, jo mlnðre de For⸗ 
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tællende vare i Stand til enten at iagttage, eller 
bedomme eller ſamordne Begivenhederne. 

Adſkillige have indvendt mod alle islandſte 
Fortellingers Paalidelighed, at der hos den ſtorre 
Deel findes flere eller færre Spor af varslende 
Drømme og af Troldom. Men dette hører tað: 
vendigen til alle mindre dannede Menneſkers An⸗ 
ſtuelſesmaade, det udgior deres hiſtoriſte Pragma⸗ 
tisme eller Maaden paa hyilken de mene at for⸗ 
klare ſig Begivenhedernes Sammenhæng; og en 
Fortælling, der var kommen fra flige Menneſker, 
blottet for alle ſaadanne Trek, vilde derved ſynes 
uſandferdig; thi man maatte flutte den var nægte, 
Ligeſom endnu til vor Tid ikke letteligen nogen Al⸗ 
muesmand vil med Inderlighed og Fuldſtandighed 
berette en elſtet Perſons Dod, uden at anføre For⸗ 
varslerne; vilde for et Par Decennier ſiden ingen 
Bonde have fortalt om et ſtort Uheld pludſeligen 
tilſtsdt hans Kreature, uden at melde om Ondt, 
der var kaſtet for dem, eller om en Forgisrelſe 
der havde fundet Sted. 

vað Under da, om lignende e e 
have i Oldtiden været almindeligen udbredte. Men 
horte disſe Træf Jil den naturlige Fremſtillings⸗ 
maade, kunde de ſaameget mindre forbigages af 
Sagnemanden ſom han ſnart maatte føle, hvor 


. 
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hoiligen de bíarogetil at forheie Fortællingens In / 


teresſe. At han nu ſtundom giorde den betydende. 
Drom end betydningsfuldere eller fatte Varslet 
paa en endnu beleiligere Tid, kunde bande være 


en Folge af Menneſtkenes naturlige Tilboielighed 
til det Underfulde, og af en vis poetiſk Sands. 


Sligt ſpakker ligeſaalidet Fortellingens Sandfer⸗ 


dighed / fórn den dialogiſte Form gior det, der hel⸗ 


ler ikke kunde beſtage i futter Reminiscenſer, og 


alligevel blide et tro Spil af de hóa 


e 

Fra disſe for de fee Ars elles grét 
1 mere udſmykkede Spogelſe⸗ og Troldoms⸗ 
hiſtorier adſkilles, der forekomme enkelte Steder 


f. Ex. Synet ved Gunnars Grab í Niala K. 79 


og Gretters Kamp med Spogelſer i dennes Saga. 
Ogſaa disſe Fortellinger ere naturlige Følger af 
hin Overtro og det uvilkaarligen udſmykkende Gagn, 
hvilket Samtiden erkiendte gyldigt. For at finde 
Sideſtykker, behsve vi ei at gage til Nordindianer⸗ 


ne, blandt hoilke flige Beretninger ere hyppige; 
allerede de ſkotſke Hoilandere, frembyde disſe nær: 
mere ved vort Norden. Blandt dem gives der 


nemlig mange, der fuldt og faſt bekræfte, at de 
have felv erfaret flige vidunderlige Ting. Thi det 
enſomme Levnet, blande redſomme Naturſcener, 
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maae i Forbindelſe weh Fadtenes Fortallunger om 
Giengangere funne bringe den fetbebægelige , með 
ringe Dannelſe forbundne Indbildningskraft til 
at ſtabe Syner, der trylle Sandſerne, og hvis 
Erindring underligen blander ſig med hyad, der 
virkeligen er bleven erfaret.” Men alle dis ſe Aar, 
ſager fandtes og ſamlede hos Islanderne, og 
er hos dem frembringe de ſamme Følger. 
Slige Hiſtorier om Giengangere og Hexer, 
bm man kunne kalde ſandferdige, fordi de ud⸗ 
trykke Samtidens og Fortellerens egen Overbe⸗ 
viisning, og hvoraf dog kun enkelte, naar Eyt⸗ 
byggiaſaga undtages, forekomme i de bedre Sar 
| gaer; maae atter adſkilles fra dem, hvor Indbild⸗ | 
ningskraften ei kan have ſrufſet „og et ſamtidigt 
Sagn heller ikke letteligen udſmykket Begivenhe⸗ 
derne; men ſom ere faa aventyrlige, at de for 
ſtorſte Delen mage være forfætligen digtede. Her⸗ 
til hører Fortællingen om Bues Ophold hos Kong 
Dovre í Kialneſingaſaga, eller om Klaufes Gien⸗ 
færd i Svarfdelaſaga, der vifte fia ved hoi lys 
Dag under en Trefning, og flog paa Fienderne 
med fit afhugne Hoved. Hvor flige Fortellinger 
findes inblandede í en blot islandſk Saga, er denne 
i fin nærværende Form ikke ældre end det trettende | 
| Aarhundrede og ofteſt fra det fiortende. á 


å 
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ap 
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1 de gribe faa noie ind i Hiſtorien, at de 
adgiore dens Veſen, hoilket er Tilfældet med Ar⸗ 
mans, Geſts og Jekuls Sagaer, maae man an⸗ | 
tage Fortællingen, ſelv, der ofteſt er yngre end det 
fiortende Aarhundrede, at være. Digt; om end en⸗ 
kelte af dens Trek kunde vere muelige eller ae | 
virkelige Perſoner. 1 

Hiſtoriſt umuelig bliver en 89 naar dens | 
Beretninger firide imod andre paalidelige Mindess 
merkers Vidnesbyrd, eller den ſelv indeholder 
kronologiſke Modſt gelſer. Saaledes kan Kroka 
Refs Hiſtorie allerede af den Grund ikke vere ſand, 
at den lader ſin Helt fodes under Hagen Adelſteen 
(961), og lader ham under Harald Haarraa— 
de, der kom paa Thronen 1046, tage Maſte paa, 
for at ſpille en gammel Mands Rolle. Dog mane 
der giores Forſkiel pan, om den hiſtoriſke Modſi⸗ 
gelſe angaaer mere eller mindre bekiendte Begi⸗ 
venheder, om enten Fortællingens Hovedpunkter 
eller dens Biomſtændigheder befindes urigtige. Det 
er ikke at undre over, at enkelt Navneforvexliug 
finder Sted i mindre. bekiendte Perſoners vidtlof, 
tige Genealogier. Finboges Stridigheder med 
Brand tabe ikke Troværdighed, fordi det hedder 
i Finbogaſaga, at Brand tilfi dſt forligte Finboge 
med Ingemunds Sonner ſom den Gang maatte 
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bære dode, thi Fortælleren har uden Tvivl blot 
villet noiere udføre Sætningen, at Brand forligte 
Finboge med alle ſine Fiender, og tog nu hines 
Navne, der vare de e af ede ode 
flandere. 

| Endelig bliver én Saga pſpkolo diff Adel 
naar den tillægger de handlende perſoner ſaadanne 
Pttringer, ſom efter deres sgtige Dannelſe og Ka— 
rakter ei hos dem kunne have fundet Sted. Mange 
Exempler herpaa forekomme ei í de blot islandſke 
Sagaer, dog kan atiføres af Refs Saga Kap. Sí 
hvorlunde Refs Morbroder mod Enden af det tien⸗ 
de Aarhundrede bad Ref om, at han vilde, við 
han ei kom tilbage til Island, ſkribe en Beretning 
om ſin Reiſe, da denne ið vilde vorde ſaare mæti 
ur. 


— 
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Are Frodes Schedee. 
Fra 870 til 1120. 


1 
* * 


Islands aldſte Hiſtorieſkriver taler i dette lille 
Skrift korteligen om: naar Landet forſt blev be⸗ 
bygt, hvo de vigtigſte af Landnamsmandene varer 
Hvorledes Lovgivningen blev faſtſat tilligemed et 
Althing; om Aarets vigtigere Beſtemmelſe, Lan⸗ 
dets Inddeling i Fierdinger, Grønlands Bebyg⸗ 
gelſe, hvorlunde Kriſtendommen blev indfort, om 
de udenlandſle Bisper, der håvde været i Landet, 
og de tvende forſte hiemfodte Bispers Virkſomhed 
og Slægt. 

Denne Bog blev, form Are ſiger i Indled, 
ningen, ſkrevet for Bisperne Thorlak og Ketil, og 
derefter foreviiſt dem og Preſten Samund, efter 

his Raad den bleð noget forandret, Are anfs⸗ 
rer forſkiellige Steder de Perſoner, i alt ni, der⸗ 
iblandt Thuride Snorre Godes Datter, paa hvis 
Efterretninger hans Skrift var grundet. Af ſrift⸗ 
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lige Mindesmerker anfører han kun et Kap. 8 om 
Kong Edmunds Dodsaar, hvorved venteligen ſig ⸗ 
tes til en latinſk Legende om den hellige Edmund, 
ſkrebet i Engelland 985. "Ifølge noiagtige Under 
ſogelſer nedſkreb Are fin Bog omtrent 1120. 
I fig ſelv er dette Skrift lidet vigtigt, da 

det kun er en tor Fremſtilling af Begivenheder; 
ſom vi, kun med fad Undtagelſer fra andre Kil⸗ 
der kiende langt fuldſtendigere. Men det bliver 
erverdigt ſom den førfte Hiſtorie, der er bleven. 
nedſkrebet i den gamle danſke Tunge , og hielper 
til at ſtadfeſte og berigtige Sagaernes Beretnin⸗ 
ger. Dets Troværdighed kan ei være underkaſtet 
Tvivl, thi man maae dog vel antager at flere af 
de lerdeſte Mænd í et lille Land, ſom have havt 
Leilighed til at indhente Underretning hos de kyn⸗ 
digſte Oldinge, kunne med Vished berette lidet 
om det allervigtigſte, der var hendet dette Land í 
de ſidſte halbtrediehundrede Aar. Men flere iſer 
fremmede Lærde have dannet fig et urigtigt Begreb 
om Henſigten af Ares Verk, og derved erholdt 
vrange Foreſtillinger om den hele islandſke Hiſto⸗ 
riographie. Man har nemlig troet, át Are vilde 
ſerive en ordentlig Hiſtorie, og derfor! undret fig 
over Magerheden af hans Efterretninger; og ment, 

Ce; øde | 
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at intet mere om hin Tid med Vished kunde vides. 
Men hans Bogs Beſkaffenhed viſer tydeligen nok, 
at hans Hiemed var, at behandle ſit Lands Hi⸗ 
ſtorie ſaaledes, ſom han ſaae andre Landes Wars 
bøger være ſkreune. Sagaer, d: mundtligen for⸗ 
plantede Fortællinger, havde man nok af, men 
Hiſtoriens Grundpiller, Kronologi og Synkronisme, 
ſavnedes. Dette vilde han give, og derved. tillige 
en Overſigt over de Begivenheder, der juſt, forði. 
de angik det hele Land, kun leilighedsviis i Sa⸗ 
gaerne berertes. Til Aarstallenes Rigtighed var 
det ſaa magtpaaliggende at have ſikkre Vidnesbyrd. 
Formedelſt Tidsregningens Beſtemmelſe, og ei for 
de faa Efterretninger, ſom enhver Islander kunde 
vide ligeſaa godt ſom Are, var det, hans Lærdom 
blev faa beromt. Hoor vi derfor finde Are eitert, 
er det blot til Afgiorelſe af kronologiſke Sporgs⸗ 
maal. Man kan altſaa ikke undre over, at Are 
ei beraaber ſig paa Sange r. thi dels behøvedes det 
ikke ved Begivenheder, der lage hans egen Tidsal⸗ 
der faa ner; dels ere ikke Islandernes egne Be⸗ 
drifter ved Sange, men ved Sagaer forplantede, 
deels endeligen kunde Skaldene ſi elden veilede ham 
i hans kronologiſke Underſsgelſer. Ares frítt - 
er intet Foſter af den nordſke Klio, men af den 
kriſtelige Middelalders Annaliſtik. Ares Bog er 


1 
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ſorſt bleben teoft i Skalholt 1688, 25 S. 4. ſiden 

begyndte C. Worm under ſit Ophold i Oxford paa 
en ny med Dverfættelfe og lærde Noter ledſaget 
Udgave, ſom han hindredes fra at fuldføre og ſom 
blev uden Fortale og Slutning udgivet af den ens 
gelſke Forlegger 1716. Den bedſte Udgave er den, 
A. Bus ſcus beſorgede, Kisbh. 1733 i 4. De 
grundigſte Under ſogelſer om Are Frode og hans 
Skrifter findes i Profesſor Werlauſfs Disputats 
de Ario Multiscio 8. 1808. Iblandt de arna⸗ 
magnæanfFe Haandſkrifter findes et vidtløftige Ape 
parat, ſamlet af Arne Magnaus fel, til en ny 
Udgave af dette Ares Skrift. 


— 


Viga Styrs Saga. 
Fra Enden af det tiende og Begyndelſen af det 
ellevte e 


* Nen 


Vermund Miove, en islandſk Hovding, dar i 
Norge at kiobe fig Gabntemmer under Hakon Jarls 
Regiering. Han havde giort Jarlen koſtbare For— 
ringer, og denne tilbød ham ved fin Afreiſe, at 
vælge fig noget af hans Koſtbarheder. Vermund 


— 
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bad Jarlen at overlade fig to Berſarker, der vare 
i hans Tieneſte. Jarlen foreſtillede ham vel, at 
han vilde være ilde tient med faa uregierlige Mens 
neſker, men da Vermund mente, at disſe vilde være 
bam til god Hielp i hans Stridigheder, gientog 
han fin Begiæring og erholdt dem. | 
Snart erfarede han, at disſe Menneſter van⸗ 
ſteligen kunde ſtyres; de vilde kun ſlaaes og ikke 
arbeide; han faaer derfor fin ſtridbare Broder Vis 
gaſtyr ) til at tage imod dem. Styr betiener fig 
i nogen Tid af deres Hielp, men merker ſnart, hvor 
farlige de ere, og da nu den ene af dem, forelſker 
ſig i hans Datter Asdis, lover Styr ham, at 
han ſkulde erholde hende, hvis han og Broderen 
vilde udføre et meget beſvarligt Foretagende, nem⸗ 
lig at bane Vei over en uveiſom Lavaſtrækning ved 
hans Gaard. De toge mod Forſlaget, arbeidede 
med ſaadan Joer, at Berfærfergangen kom over 
dem, og ved at vælte ſtore Stene ned i Hulerne, 
fif de paa et Døgn en Bei lagt, der vil vare, faas 
længe Øen ſtaaer. Imedens havde Styr bygt et 
Badehuus í Jorden, af ſterkt Tommer, med en 


) Arngrim var hans egentlige Mann, men forme: 
delſt fín Stridbarhed havde han erholdt Tilnav⸗ 
net Styr, og fordi han male dræbte faamange 
af Vigaſtyr. 
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fuge oven for, Da be kom hiem, modige af Ar⸗ 
beidet, beder han dem gage derind, hvorpaa han 
heder den ſtarkt og ſperrer Lugen. Brødrene 
merkte vel Uraad og vilde. bryde Dorren; det yf, 
kes den ene, men da vaade Oxehuder vare bredte 
udenfor, ſnubler han og hugges ned af Styr. 
Denne frygtede imidlertid, at Hakon Jarl ſkulde 
ville hevne fine Mænd, lader derfor fremlede to 
Treaars Tyre, hvis Hoved han afhugger, thi ſaa⸗ 
ledes troede man, at videre Sogsmaal i en Sag 
blev forekommet. Kort efter giftede Styr. fin Dat: 
fer med Snorre, 

Bed denne Forbindelſe voxte Styrs Overs 
mod end mere, han qvad en Viſe, hvori han ſagde, 
at han havde dræbt 33, og ei betalt Boder for nos 
gen af dem. Da Kriſtendommen blev indført Aar 
1000, lod ogſaa Styr fig dobe, og bygte en Kirke 
paa ſin Gaard Hraun; thi man troede den Gang, 
at hoo der bygte en Kirke, kunde ſkaffe faa mange 
Adgang til Himlen, ſom kunde faae Plads i deres 
Kirke. Blandt andre Styr havde dræbt, var og 
en Thorhald. Denne havde efterladt fig en Son 
der hed Geſt, ſom blev opfoſtret hos den Bonde, 
der havde faaet Faderens Gaard. Da Styr ens 
gang blev bevertet hos ham, figer Bonden, at da 
han dog- havde dræbt Thorhald uden ſkiellig Grund, 


* 
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fulde han til Erſtatning giore Godt mod hans 
Son. Styr forkanger at fee Sennen, og da denne 
ei fane ham ud til at tænfe paa Hevn; ſoarede 
han: at han vel ei pleiede at give Boder for dem, 
han nedlagde; men at han nu dog vilde ſkienke 
Geſt en graae Veder, fo ei vilde trives; til Ba ⸗ 
der for hans bræbte Fader. Bonden blev fortry⸗ 
delig over denne Spot, tør dog ikke ſige noget: 
men Geſt pasſer paa; da Styr næfte Gang tog 
ned til hans Foſterfader, og bibringer ham et do⸗ 
deligt Hug, ſigende: der betalte jeg dig den graae 
Vader, hvorpaa han undſlipper i Merket. Dette 
ſkede 1007. 

Geſt tager ſin Tilflugt til Borieren hvor 
han havde Frender. Snorre Gode, Styrs Soi⸗ 
gerſon, vil forfølge ham, men Borgfyrdingerne 
mode ham med en Her af 1200 Mand, eller ſom 
; Eyrbyggiaſaga rimeligere angiver over 500, og 


dette ſiendtlige Mode, det talrigſte form hidtil havs 


de fundet Sted pan Hen, endtes ved Fleres Mag⸗ 
ling, med at Snoxre ſtevnede Geſt for Styrs 
Drab. Mange Spotteviſer bleve blande Borg 
fyrdingerne digtede om Snorke, ifær af Geſt. 
Denne reiſte derpaa med Anbefalinger tik Norge, 
hvor han vilde holde fig ſtiult, Thorſtein, Styrs 
Son anſaae fig forbundet til at hevne Faderen og 
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fit Ger opſpurgt, men ſom han vilde ſeile til Ste⸗ 
det, hvor Geſt levede, kantrer Skibet, og Geſt 


redder ham, hvorover han den Gang ikke kom til 


at udføre fit Forſet. Geſt begiver fig et andet 
Sted hen, Thorſtein forfølger ham, hugger ham 
med fin Dee, men Saaret var ubetydeligt. Bon⸗ 
den, paa hvis Gaard def ſkete, vilde have bræbt 
Thorſtein, men paa Gefið Forbon lod han ham 
gaae. Imidlertid tvivlede Geſt om at kunne være 
ſikker i Norge, begav ſig derfor til Veringerne í 
Miklegaard (Konſtantinopel), men Thorſtein fé 
Nys derom og teifie efter (Aar 1011). Werin⸗ 
gerne pleiede dagligen at eve fig í at brydes, Thor⸗ 
ſtein, der og havde begivet fig blandt Veringerne, 
modte Geſt i Legen, og trekker et Sværd frem, 
hvormed han ſaarer ham. Varingerne ſpringe 
til, og ville ſtrax dræbe Thorſtein, thi det var Lov 
at hoo, ſom under Legen ſtod en anden efter Lis 
vet, ſfulde miſte fit; men Geſt, der kun havde 
faaet et lidet Saar, lover dem fin halve Eiendom 
til Loſepenge for Thorſtein, og efter at have fore 
talt den hele Sammenhæng erholder hans Frigi⸗ 


velſe. Geſt formanede nu Thorſtein ikke mere at 


efterſtrebe fig, hvilket og denne lovede, naar Geſt 
aldrig vilde komme til Island, Geſt gav ham 
Reiſepenge. Thorſtein kom tilbage 1012, 
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Da Snorre Gode horte, at Thorſtein ikke 
havde faaet Hevnen udført, troede han, at det 
vedkom ham at fuldføre den. Han drager derfor 
hemmeligen til Borgfiorden, og dræber der een af 
Haodingerne tillige med hans Son. Paa Thinget 
betalte vel Snorre fine Bader, men dette anfaae8 
i 1 ikke * føl ur (Mys | 
Denne Sar knllóia n Prag paa Tros 
værdighed, "Begivenhederne indeholde inter uſand⸗ 
ſynſigt; men ere derimod ſaa merkelige, at de 
maatte erindres og igien blive fortalte. De an⸗ 
gage bektendte Mænd og findes beſtyrkede ved flere 
Vidnesbyrd. Snorre Gode ſpiller en Rulle i de 
fleſte ſamtidige Sagaer, Vigaſtyr forekommer i 
i Laxdælaſaga, Vermund nævnes í Gretters Saga 
Kap. 54, i Begyndelſen af Foſtbrodreſaga og til⸗ 
lige med Broderen Styr flere Steder i Landnama. 
Hele Viga Styrs Hiſtorie finder man langt kor⸗ 
tere og med nogle Smaaforſkielligheder i Eyrbyg⸗ 
giaſaga (ſee index under Styr). Aarſagen til 
at vi fætte denne Saga forſt, er dels de mange 
forældede. Ord, den har indeholdt deels at Hei⸗ 
darvigaſaga, der bærer faa mange Prag paa hoi 
elde, maae anſees ſom en Fortſattelſe af denne, 
endeligen at Æmnet juſt havde en ſaadan Omfang, 
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der hoerken var for ſtor eller liden, til at blive 
tidligen nedſkreden. Originalen til denne Saga 
er undergaget. Da nemlig Arne Magnaus ei 
kunde overkomme noget Exemplar deraf, men fif 
at vide, at den fandtes i et Membran i det Stok⸗ 
holmer Antiqpitetsarchiv; erholdt han dette Stykke 
af Membranen tilſendt, tende Ark i 4. ſkrebven 
efter hans Skionnende i Midten af det fiortende 
Aarhundrede. Kort efter kom den ſtore Kioben⸗ 
ſte Ildebrand 1728, der blandt ſaa meget af Mag⸗ 
næi Samlinger ogfaa forterede Membranen ſamt 
den Afſkrift, han ved John Olafſen havde ladet 
giore. Et Aar efter optegnede Afſkriveren Sas 
gaens Indhold med Vidtloftighed og ſom det ſynes 
med megen Noiagtighed, thi han adſkiller med 
Tegn, hvad han vidſte at være Sagaens Ord, og 
hvad han kun omtrent erindrede fig. Det, hvori 
han er uvis, er meſtendeels ubetydelige Navne, Til⸗ 


ſidſt har han tilfoiet en Liſte paa de ſi eldne Ord Rg 


og Talemaader, der forekom ſaavel i Vortelingen 
ſom i Geſts Pang: 


# 
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Fra den fore Selbe af eleote Aarhundrede. 


Snorre Gode havde hevnet fin Soigerfader Viga 
Styrs Dod, ved at dræbe en borgſtordſk Hovding 
tilligemed hans Sou. Desaarſag vilde tvende 
Sonner af Harek fra Borgſiorden have bræbt en 
af Snorres Ledſagere paa dette Tog, hvem de 
modte i Norge, og da han undflap dem, dræbte 
de Hall Gudmunſen, der havde hiulpet ham bort. 
Disſe Brødre fortifie fort derpaa ved den ron 
Kyſt. 

Budſkabet om Halls Dod bragte hans a, 
Fader til at ſorge fig ihiel. Da Bard, den ald— 
ſte af Halls trende Brødre, noget efter fatte. fig 
pan Halls Plads, flog Moderen ham paa Bret, 
og forbed ham at ſidde der, til han havde hevnet 
Broderen. Bard begyndte ſit Sogsmaal med at 
fievne Harek til at betale Boder, men da denne 
havde overdraget alle fine Eiendomme til fin Bros 
der, blev Sagen afviift, Bard maatte nu felg 
fee at ſkaffe ſig Erſtatning, og efter ſin Foſterfa⸗ 
ders Raad, fif han førf En, der hed Narve, til 


4 
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at fraliſte adſkillige af de borgſtiordſke Hovdinger | 
deres gode. Sberde, dernæft ſogte han at kaffe fig 

flere kickke Mænds Biſtand. Imedens at alle 
Titberedelſer ſkete hemmeligen til et Tog, harme⸗ 
des Moderen Thuride over at intet ſkete. Da var 
Skik, at man lagde Maden paa Bordet for Gia⸗ 
ſterne, thi man havde ingen Fade. En Dag var 
der ved Bordet ingen Mad lagt til de tre Brødre, 

Moderen Thuride kommer ind med en ſtor Orebobv, 
og deler den til dem. De undres over denne Od⸗ 
ſelhed; hun ſparer: dette er ikke underligt, Eders 
Broder Hall var ſtorre og blev ſonderhugget, og 
det har jeg ikke merket, at J have undret Eder 
over.“ — Hun lagde en Steen til hvers Kisd — 
”thi J ere ikke bedre end Steen, da J ei hevne 
Eders drabelige Broder, og J giore Eders Glægt 
Skam.“ Brødrene ride derpaa ſtrax bort. Thu⸗ 
ride merker, head de have i Sinde, og vil ride 
med for at ægge dem; men de ſkiotte ikke derom, 


og faae en af Karlene til at ſpende Heſtegiorden 5 


fan, at hun falde ned i et Band uden at komme 
til Skade. Derpaa maatte hun vende hiem. At⸗ 
ten i Folge drage de nu til Borgftorden, hvor de 
nedlegge en af Modpartiet, til Bod for Hall. Og 
da de derpaa angrebes af Herredets Folk, forſva⸗ 
rede de fig faa kickt, at Slaget paa Heden, ſom 


— 
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Annalerne henføre til 1013, Eyrbyggiaſaga til 
1014, og Grettersſaga til 1015, bleg meget be ⸗ 
remt. Skalden Erik Vidſis var med paa Toget; 
og har í flere improviſerte Vers befunget dets Ber 
givenheder. Bard blev heraf faldet Vigabard. 

Hvad der nermeſt fulgte paa Slaget, hvor 
Morket tilſidſt reddede Bard fra át bukke under 
for Overmagten, er ulæfeligt i Membranen, men 
ſiden fortælles, hvorledes Snorre Gode veð Lift fors 
ligte Bard med den vigtigſte af fine Fiender. Da 
nemlig Snorre Gode red fra et Bryllup med Thor⸗ 
gils Areſon, kom Bard ridende til med Skiul for 
Anſigtet, og, efterat have talt med Snorre, bleg 
i hans Folge. Denne beder derpaa Thorgils, da 
de våre komne hiem om Aftenen, at ville lere fig 
en ret beſtemt Forligelſesformular, hvilken man 
havde ſagt ham, at han ifær Fulde kunne. Thors 
gils ſagde da i Alles Paahor: “) "bette er Begyn⸗ 


) Til denne Formular, der ſom flere gamle Lov⸗ 
formularer er meget poetiſk, findes et Sideſtykke 
í Grettersſaga Kap. 76. J Grunden ere begge 
Formularer ens, men enkelte udtryk, ſom i den 
her meddelte bære et hedenfk Preg, viſe allerede, 
at den narverende er ældre Af Formularen i 
Gretterſaga har Reſen meddeelt det meſte i For⸗ 
talen til Gudmund Andreck Lexicon 
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delſen paa bor Fredlysning / át Gud være forligt 
med os alle, vi ffulle og være det mellem os, baade 
ved Olgilde og ved Maaltid, ved Thing og ved 
Folkemode, ved Kirkeſtevne og i Kongsgaard, ſamt 
hvorſomhelſt Menneſker komme ſammen. Vi fkulle 
bære ſaaledes forligte, ſom aldrig Fiendſkab havde 
veret imellem os. Vi ſkulle — (et Par ulaſelige 
Ord i Haandſkriftet) — ſaaledes flifte os imel⸗ 
lem, ſom Frender og ei ſom Fiender. Kommer ſiden 
Sag mellem os, ſkal man bøde med Penge; dyppe 
Offerkoſten (tein rioda, giore et Offergilde til 
Forlig?) Den af os, der bryder indgaget For: 
lig, eller dræber efter given Leide, ) han ſtal 
vorde ſom den jagne lb, ſaavidt omkring, ſom 
Menneſker jage Ulve, Kriſtne ſoge Kirker, Hed⸗ 
ninger offre i Gudhuſet (Hof), Ilden: brænder; 
Jorden groer, Mand nævner Moder, Skibet ſkri— 
der, Skiolde blinke, Solen ſkinner, Sneen lige 
ger, Finnen farer, Fyrren voxer, Falken flyver 
vaarlangen Dag med ſtagende Bor under begge 
Vinger, Himlen hoeelver fig, Jorden bygges, Vin⸗ 
den voxer, Vand vender til Havet, og Karle ſaae 
Korn. Han ſtal fiernes fra Kirken og Kriſtne, 


) skal hån ao vida vargrekr ok rekin, sem menú 
í viðast varga reka. 
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Gudshuus og høert.et Siem (gymaheim hvern); 
undtagen Helvede. Enhver af os giver den anden 
Leide for ſig og fine Arvinger, fødte og ufodte, av⸗ 
lede og ikke avlede, nævnte og unconte, enhver 
tilſtaae Leide, den varige, hulde og ſikkre Leide, 
font ſtedſe {Eal holdes medens Muld og Melneſker 
ere. Nu ere vi forligte og forbundne, hvor vi 
findes, paa Land eller í Haun, paa Skib eller 
Skier, paa Hav eller Heſteryg, at dele Aarer eller 
Hſekar, Toft eller Tilie, naar Behov gieres. For⸗ 
ligte ere vi med hinanden, ſom Son med Fader, 
eller Fader med Son, i al Samfard. Lader os 
nu give Haandtag paa Forliget, og holde det vel 
efter Kriſts Billie og alle disſe Mænds Vidende, 
ſom nu høre Forliget. Den have Guds Hyldeſt, 
ſom holder Forliget, den Guds Vrede ſom bry⸗ 
der det, til Held lader os forliges, Gud være 
forligt med os alle.“ | 

Da dette var fremſagt, fortalte Snorre, at 
Bard var tilſtede, og Thorgils anſaage fig nu for⸗ 
bunden til ikke at antaſte ham. Sagen. blev af⸗ 
giort ved Voldgiftsmaend. Bard maatte nogen 
Tid forlade Landet. Han reiſte til Oluf den Hel⸗ 
lige, der ei vilde antage ham blandt, fine Hird⸗ 
mænd, fordi han havde Tro paa Troldom; der⸗ 
f paa feifeve han til Danmark, og ved Tilbagekom⸗ 


— 
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ſten til Island ægtede han Aude, en Datter af 
Snorre Gode. Med hende ſeilede han til Halo⸗ | 
galand. Der hender det ſig en Morgen, at Aude 
vilde væffe Bard, og kaſter en liden Pude paa 
ham, dette gientager hun nogle Gange, cen Sang 
kaſter han igien ſaaledes, at hans Haand berøver 
hende tilligemed Puden, derover bliver hun faa vred, 
at hun tager en Steen og kaſter efter ham. Op 
paa Dagen, efterat have drukket, erklærer han 
fig i Vidners Paaher ſkilt ved hende, forði han 
ei kunde taale hendes Overmod. Bard fkiftede 
med hende, reiſte derpaa til Gardarige, kom blandt 
Veringerne, og faldt tre Aar efter i et Slag. 
Aude blev gift med Sigurd, en Son af Thorer 
Hund, fra hvilken Biarkoringerne nedſtamme. 


Rimeligvis er denne Saga bleven tidligſt 
nedſkreven af alle dem, vi have tilbage, Den er lis 
geſaa ſterkt dialogiſert, ſom Niala, indeholder 
mange forældede Udtryk ligeſom denne, men har 
en langt ſimplere Plan. Den fremſtiller meget 
omſtendeligen blot een markelig Begivenhed, Sla⸗ 
get paa Heden med ſammes Aarſager og Folger. 
Begivenheden maatte være een af de vigtigſte af 
dem, der vare i friſk Minde, da man begyndte at 

Sagabibliothek, 1 Bind. D 
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30 Heidarvigaſaga. i 
nedſkrive Sagaer, thi den fremſtilte et af de fad 
Tilfælde, hvor i Øens tidligere Periode Indbyg⸗ 
gerne havde diſtriktsviis fegtet mod hinanden. 
Erik af Vidfø, der beſang denne Tildragelſe, var. 
en af Hovedſtaldene, his Vers anføres i den 
utrykte Deel af Snorres Edda. Heidarvigaſaga 
citeres i Eyrbyggiaſaga S. 334. Bard, der forme, 
delſt dette Slag erholdt Navn af Vigabard, bli⸗ 
ver tilligemed hans Tog omtalt ſom bekiendt i Land⸗ 
nama S. 59, 203, 205, i Gunlaug Ormetun⸗ 
ges Saga, S. 8, 158 og iſer i Grettersſaga K. 
30:33. 1 | 

Af denne Saga haves i Kiøbenhavn kun en 
Papirsafſkrift, ſom Biſkop Find Johnſen tog 1772 
af det Membran í Antiqvitetsarchivet í Stokholm, 
| hvoraf et Par Ark, indeholdende Viga Styrs 
Saga, vare blevne ſendte til Arne Magnaus, og 
ſom brændte i den kisbenhavnſke Ildebrand 1728. 
Derfor er ogſaa denne Saga foran defekt, da dens 
Begyndelſe hang ſammen med Enden af Viga Styrs 
Saga. Hoad derfor her er meddelt om Bards 
forſte Sogsmaal og Narfes Tyveri er hentet fra et 
Udtog, John Olafſen giorde efter Hukommelſen 
af det, der brændte hos. Arne Magnaus. Sagaen 
har, indtil Find Johnſen afſkreb den, været al⸗ 
deles ubekiendt, da den ikke bar angivet i Anti 
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gbitetsArchivets Katalog. Selb Arne Magnaus 
troede, at den for længe ſiden var undergaaet. Ef; 
terretninger om den findes i Gunlaug Ormetun⸗ 
ges Saga i Moterne S. 9716. a 


Niala eller Nials Saga, 
| af Nogle faldet 
Fliotshlidinga eller bimvertemes Saga, 


Ender 1017. 


> 


FR 

Af alle islandſke Sagaer har denne Fortrinet, 
ſaavel i Henſeende til Fortællingens Plan, ſom Ka⸗ 
rakterernes Udmaling. Den begynder med et vars⸗ 
lende Ord af Hsvdingen Rut om hans Broderdat⸗ 
ters, den unge Halgerdas uheldbringende Skisn⸗ 

hed. Rut reiſer til Norge, hvor han bliver eks 
ſtet af Kong Harald Graafelds Moder Gunhilde. 
Efter fin Tilbagekomſt ægter han en rig Pige, der 
om en fort Tid forlanger, at ſkilles ved ham; han 
vil tilbageholde hendes Medgift, men nodes om⸗ 
ſider paa Althinget af Gunnar af Hlidarenda, en 
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ſagre ædel Både) til at give Alt tilbage. Gun 
nar drager ſiden i Viking og beføger paa Tilbage⸗ 
toget Harald Gormſon og Hakon Jarl. Imedens 
var Halgerda, den ſkienneſte Qvinde i Island, ble⸗ 
ven tvende Gange gift og begge Gange mistenkt 
for at have voldet ſin Mands Dod. Gunnar ſeer 
hende paa Althinget, og ægter hende til for Miss 
fornsielſe for hans gamle Ven og Nabo, den viſe 
Nial. Ved et Gieſtebud opkommer der Rangſtrid 
mellem Halgerda og Nials Kone Bergthora. Hale 
gerda vil nu yppe Trette, og lader en af Nials 
Folk dræbe, Bergthora ægger fine Sonner til at 
hævne det; denne Myrden fortſettes. Gunnar 
og Nial betale ſtedſe de beſtemte Boder, og vedblive 
at være hinandens Venner. Men Halgerda havde 
og indviklet den blide Gunnar i andre Stridighes 
der. Han havde vel en Gang givet hende et Dres 
figen for en af hendes flette Gierninger, men maatte 
dog fiden forfvare, hvad hun giorde, og Enden 
blev, at Gunnar dømtes til Landsforvisning til⸗ 
ligemed ſin Broder paa trende Aar. Som de rede 
ſammen fra Gaarden, ſnublede Heſten for Gun⸗ 
nar, ſom derved bragtes til at ſee tilbage; aldrig, 
ſagde han, har dette Sted forekommet mig ſkion⸗ 
nere, Agrene ere ſaa gule og Toften faa frugtbar, 
jeg mage ride tilbage og kan ei drage bort. Foxs 
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| giebes foreſtillede Broderen ham, hvor farligt det 
vilde være for ham at blive i Landet ; han blev al ⸗ 
ligevel. Noget efter udſpeidede hans Fiender at 
han var ene hiemme, eſterdi han havde udſendt 
alle fine Folk at ſlaae Ho. De omringede derpaa 
hans Gaard tidlig om Morgenen. Gunnar, der laae 
i den ene Ende af Huſet med fin Kone og fin Mos 
der vaagnede, ſom de dræbte hans tro Hund, og 
greb ſtrax fin Bue, hvormed han lange holdt Fien⸗ 
derne fra fig, ſaa at de endog tænkte paa at træffe 
fig tilbage. Men da Gunnar, for at gisre dem 
Skam, tog en af de Pile, de hadde udſkudt imod 
ham, og med den imod fin Moders Raad ſkiod 
paa dem, ſluttede de deraf; at han havde bortſtudt 
ſit Forraad, og vendte atter tilbage. Gunnars 
Bueſtreng blev overſkaaret, han bad fin Kone om 
nogle af hendes lange Haarlokker, for at Mode⸗ 
ren deraf kunde ſno ham en Streng. Er det dig 
Vigtigt,” ſpurgte hun, 'mit Liv beroer derpaa , 
ſbarede han. Da ſtal jeg nu, ſagde Halgerda, lønne 
dig Orefigenet, du gav mig, ikke bekymrer jeg 
mig om, hvor længe du kan verge dig!“ Gunar 
ſvarede blot "ver fager Ære paa fin Viis, lange 
ſkal jeg ikke bede dig derom,” han vargede fig nu 
faalænge, til han falde af Mathed. Flere Skalde 
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5 gbad Hadersſange om hans tappre Forſvar. Nials 
Son Skarphedin hævnede hans Dod. 


Roget efter ſeilede Nials Sonner fra Js, 
land; ved Skotlands Kyſt vare de nær bleone 


overmandede af Kong Melkolfs Frender, men Kare 
Solmundsſen fra Syderserne kom til, og red⸗ 


dede dem. De droge derpag til Sigurd Jarl paa 


Orkenserne, og ledſagede ham paa hans Krydstog. | 
Efter et Par Aars Forløb ſeilede de alle til Norge. 


Som de laae í Trondhiems Fiord, hendte det fig, at 


en Islender ved Navn Hrapp, der havde forfort 


en Datter af Dale Gudbrand, Hakon Jarls Ven, 


og ſiden, da han bleg erflært fredlos, havde, for 


at hevne fig, plyndret Jarlens Afgudsbilleder og 


afbrendt hans Gudehuus, tog ſin Tilflugt til de 


islandſke Skibe i Fiorden og kom foffeligen bort 


paa en vis Thrains Skib. Jarlen, forbittret 


over at Hrapp var undſluppet, angreb Nials Son⸗ 


ner, ſom han troede, vare Medvidere i dennes Flugt, 
og tog dem til Fange efter tapper Modſtand. Om i 
Natten reddede de fig til Strandbredden, hoor 
Kare var landet, og denne, der medbragte Skat 
ten fra Orkenserne, forligte dem med Hakon Jarl, 
iſer paa hans Sons Eriks Forbon. Nials Son⸗ 


ner og Kare droge igien nogen Tid paa Bitingés 
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| tog, og vendte derefter hiem til Island, ohr Kobe 
ægtede en af Nials Dottre. 
„ Thrain blev ſtevnet af Nials Sonner til at 
give dem Erſtatning for al den Ulempe, han havde 
paafsrt dem af Hakon Jarl; og da han, ægget af 
Halgerda og Hrapp, ſom vare bleve hinandens 
Fortrolige, endog forhaanede Nials Sonner, blev 
han dræbt af dem. Nial forligte Sagen, betalte 
fulde, Boder, og paatog fig at opfoſtre den dræbte 
Thrains Søn Hoſkuld. Da denne blev voxen og 
beilede til Hildigunna, en hoimodig Qvinde, der 
ei vilde ægte nogen uden en Godordsmand og in⸗ 
tet Goðorð den Tid var at erholde, ff Nial en 
femte Domſtol oprettet ſom Overret i Landet, ved 
hoilken Leilighed, nye Godord bleve fiftebe, og 0, 
ſtuld naaede fit Gnſte. 
| En træft. Mand, Mord VPalgerdſen, var ble⸗ 
ven forbittret over denne Forandring, og for at 
vorde den magtigſte i Egnen, ſatte han ſaaledes 
Splid mellem Hoſkulds og Nials Senner, at denne 
blev dræbt af disſe. Hildigunna beſvor ſin Far⸗ 
broder Floſe pan det hoitideligſte, i det hun kaſte⸗ 
de Hoſkulds blodbeſudlede K ladebon paa hans Skul⸗ 
der, at hevne blodigen Hoſkulds Drab. Floſe 
anlagde en Sag mod Nials Sonner og ved mag⸗ 
tige Mænds Mellemkomſt blev det bragt derhen, at 
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Rial ſkulde ſtrax van Thinget betale tredobbelt 
Mandebod eller 600 i Sølv. Dette var en meget b 
for Sum, ſom blev tilbeiebragt veð Sammenſtud j 
af Nials Venner. Da Pengene ſkulde udbetales 
lod Floſe nogle fornermelige Udtryk falde mod den 
gamle Nial, Skarphedin foarede ham bittert, og 
derpaa erklerede Floſe Forliget brudt. Noget ef⸗ 
ter omringede han Nials Gaard med hundrede 
Mand, og ſtak Ild paa den. Koner, Born og 
Huskarle erholdte Tilladelſe ar gane ud. Derpaa 
traadte Floſe til Doren og tilbød den gamle Nial 
at han maatte gaae ud med fin Kone. Rial fbas 
rede: Ikke vil jeg gaae nd, thi jeg er en gam⸗ 
mel Mand, og lidet ſkikket at hevne mine Sonner, 
og med Skam vil jeg ikke leve.” Da ſagde Floſe 
til Bergthora "gaf du ud Huusfrue, thi jeg vilde 
paa ingen Maade at du brænder inde.” Bergthora 
ſvarede: Som ung blev jeg giftet med Nial, jeg 
haver derfor lovet ham, at een Skiebne ſkulde 
ramme os begge.“ Hun ſagde derpaa til Kares 
lille Son: "Dig ſkal man bære ud, du maae ikke 
breude“. Du har lovet mig Bedſtemoder, ſagde 
Drengen, at vi ſkulde aldrig adſtilles, faalænge 
jeg vilde vere hos dig, og mig tykkes det meget 
bedre at doe med dig og Nial, end lebe efter Eder.“ 
Derpaa ginge de to Gamle til deres Leie, hvor de 
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lagde ſig ned og Drengen mellem fig, til Ilden 
fortærede dem. Soigerfonnen Kare var den eneſte, 
der undſlap giennem Regen af det brendende Huus. 
Utrettelig i at ſoge lovmesſig Hevn drog Kare nu 
omkring fra den ene Hobding til den anden, og 
fik tilfiðft fine mægtige Fiender indſtevnte pad Al⸗ 


thinget, hvor man, efterat have anvendt alles i 


haande Lovtræfferier mod hinanden, da Sagen 
var bleven indſteonet for endelig at paakiendes, og 
Steoningen blev afviſt for en Formalitetsfeil, 
kiempede med hinanden ved Lobbierget. Nogle af 
de megtigſte Hoodinger tilveiebragte imidlertid For⸗ 
lig ſaaledes, at ſtore Boder bleve betalte, alle Mord⸗ 
brenderne ſkulde landsforviſes og være fredloſe, 
Floſe dog kun paa trende Aar. Kare var endnu 
ikke hermed tilfreds, han giennemſtreifede de Egne, 
"hvor Fienderne bvede, og dræbte Tid efter auden 
20 af dem, deels allene, deels i Selſkab med en 
Mand, der hed Biorn, hoilken af fin Kone var 
bleven truet til at ſtaae Kare bi, og ſom desuden 
ſelo, uagtet fin Feighed, gierne vilde have Ord 
for at være tapper. Iſer ſogte Kare efter Floſe, 
men det lykkedes denne at komme bort. Kare ſei⸗ 
lede til Orkenoerne, han horte, at Floſe var dreven 
derhen af Storm, at Sigurd Jarl forſt havde la⸗ 
det ham fængsle, ſom den der havde voldet Nials 
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Sonners Dod, hvoraf tvende havde været i Sar 
lens Tieneſte, men at Floſe derefter paa fleres 


Forbon var taget til Naade af Jarlen, og bleven 
hans Hirdmand. Kare, ſom kiendte alle Kyſterne 
"godt, liſtede fig til Jarlens Gaard, og kom der, 
vet ſom en af Floſes Folge, ſiddende paa en Stol 
midt í en ſtor Forſamling fortalte Sagaen om 
Nials Opbrendelſe paa en for dennes Venner 
frænfende Maade. Kare ſprang til) og dræbte For⸗ 


talleren. Jarlen bod, man ſkulde gribe ham, men 


da Kare havde været ved Jarlens Hof, hvor alle 


| yndede, ham r. vilde ingen ſpringe til. Kare fagde 
derpaa til Jarlen, at det var hans egne Hird⸗ 
mænds Dod, han havde hævnet ; og Floſe tilſtod 
at Kare havde havt gyldig Grund til fin. Daad, 
hvorpaa Jarlen [od ham uantaſtet gaae. En Deel 


af Floſes Folk falde tilligemed Sigurd Jarl i 
Brians Slaget i Irland. Floſe ſelv ſeilede til 
Engelland, hvorhen ogſaa Kare forfulgte ham, og 
dræbte een af Mordbrænderne, derpaa ſeilede Floſe 
til Italien, og gik til Rom for at erholde Aflad 
af Pavens egen Haand, hvorpaa han efter de tre 


Aars Forlsb igien vendte tilbage. Ogſaa Kare 


vandrede giennem Frankrige til Rom, for at er- 
holde Aflad, og ſeilede derpaa hiem, mett forlifte 
ved den islandſe Kyſt Sloſes Nabolang, og sif 
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med fine Folk, der netop havde bierget Livet, til 
dennes Gaard for at erholde Biſtand. Floſe tog 
vel imod ham, ſatte ham ved fin Side i Hoiſe⸗ | 
det, og efterat de fuldeligen vare blevne forligte, 
gav han ham Hildegunng til Ægte, 


Saaledes er denne Mangfoldighed af Begi⸗ 
venheder fuldkomnere, end ellers i Sagaerne pleier 
at ſfee, bleven ordnet til et ſammenhengende Heelt. og 
'Fortællingen om Kriſtendommens Indførelfe er den 
eneſte Epiſode, der afbryder Begivenhedernes Gang 
Kap. 101106. Den dialogiſke Form forheier 
Liveligheden af den beſtemte Karakterſkildring. Den 
edle Gunnar, den viſe Nial, hans Son den bis 
dende Skarphedin, den kiakke Floſe med haus Mode 
ſtander Kare, Praleren Biern, ere Portraiter tegs 
nede efter Naturen, ſaavelſom de trende forhen. 
nævnte Qoinder. Ingen anden Saga giver: et 
mere treffende Malerie af hin Tidsalders hele Liv, 
ingen fremſtiller omſtendeligere hele Rettergangens 
Form. Grundene for dens Paalidelighed ere ufor— 
kaſtelige. Stilen viſer ſig ved Sammenligning at 
være den aldſte islandſke Proſa, vi have tilbage, 
flere Ord forekomme der, ſom ellers ikke findes 
uden i det poetiffe Gprog. Der gives mange 
Haandſkrifter af denne Saga. i J Kisbenhavn ere 
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der 7 perhamenthaandftifter, hvoriblandt et fra 
det trettende Aarhundrede, og 9 Fragmenter. Be⸗ 
givenhederne indeholde, naar undtages Synet ved 
Gunnars Grav Kap. 79, og Varslerne for Brians 
flaget i Irland og Skotland Kap. 1577158, alde⸗ 
les intet Utroligt. De vare juſt af den Art, at 
de maatte mindes af mange, da de ſtode i Forbin⸗ 
delſe med en vigtig Forandring í Bens Lovpgionings⸗ 
veſen; angik de markeligſte Retsſager, der paa 
Althinget vare blevne forhandlede, og fortalte om 
blodige Feider mellem de mægtigfte Familier, blant 
"Hvis Efterkommere vare Bens lærdefte Mænd. En⸗ 
deel Vers oplive Foredraget, baade qpedede af de 
handlende Perſoner felv ag af Andre til deres Er⸗ 
indring, f. Ex. Kap. 78. Af det forſte Slags ere 
uden Toiol adſkillige Sagaſkriverens egne, iſer 
hvor Proſaen udtrykker den ſamme Sætning, der 
findes i Sangen, men adffillige Vers ere viſt og 
de handlende Perſoners, fornemmeligen Gunnars 
og Skarphedins, der vare bekiendte Skalde. Bes 
retningerne om Irlandstoget Kap. 156,158 ſtemme 
godt med den irſte Hiſtorie, men ere omſtandeli⸗ 
gere. (See Fortalen XIV XV). De Trek, der 
— fortælles om Dronning Gunhilde og Hagen Jarl, 
pasſe paa disſes af Hiſtorien bekiendte Karakterer. 
Briansſlaget og Nials Opbranden nævnes i An. 


* 


Niala eller Nials Saga. 6 


nalerne og i Gunlaug Ormetungesſaga S. 158. 
En Mangde af de her forekommende Perſoner an⸗ | 
føres i Landnama og í mange andre Sagaer, ifær 
Eyrbyggiaſaga, Laxdelaſaga, Liosvetningaſaga. 
At denne Saga mage i det mindſte være fre 
vet halvandet hundrede Aar, eller noget mere efter 
Begivenhederne, følger af de Steder, hvor Sør 
mund Frode (Kap. 25, 26) Ketil Biſkop (1 14) 
Are Frode (115) nævnes, Den er neppe yngre, end 
Are Frodes og Sœmunds Tider, ſaavel for Spro⸗ 
gets Skyld, ſom fordi at paa den ene Side Ei⸗ 
nar Hialtlander, en ellers ikke bersmt Mand, an⸗ 
fores Kap. 81 paa en Maade, der ſynes at anty⸗ 
de, at han var Forfatterens Samtidige, og hans 
Tidsalder mage efter Landnama S. 272 falde om⸗ 
trent i Midten af ellevte Aarhundrede; paa den 
anden Side omtales ei Semunds Son Lopt, eller 
Sonneſon Jon Loptſon der i Island vare bt 
romtere, end Samund ſelv, uagtet Forfatteren 
ellers viſer fig faa omhyggelig for at udvikle den 
Gæmundinffe Families Wtled. Disſe Omſten⸗ 
digheder i Forbindelſe med, at Sæmund Frode 
levede juſt i den ſamme Egn, der var de her frem⸗ 
ſtilte Begivenheders Skueplads, at han nedſtam⸗ 
mede fra de deri indviklede Perſoner, og at Maa⸗ 
den, hvorpaa det hele er fortalt, rober em meget 
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dannet Mand, gior Formodningen ikke uſandſyn⸗ 
lig at Scmund, har været Nialsſagas Forfatter. 
Den islandſke Text er udgivet i Kiobenharn 17727 
den latinſke Over ſettelſe med et herligt Ordregiſter 


RR Johnſonius ſamt kritiſk Fortale af Juſtitsraad 


Ahhrteigs 1609. 
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Fra Enden af det tiende og Begyndelſen af det 
ellevte Aarhundrede. 


— —äwũ—⸗ 0 


Thorſtein, en Son af Egil Skalagrimſen, den 
% megtigſte Hsvding i Borgfiorden, drømte engang, 
ſom hans Huſtru var frugtſommelig, at han op⸗ 
fodte í fit Huus en faver Svane, men at tvende 
ſtore Orne kom tilflyvende, og ſloges om hende faar 
ledes, at begge fulde døde til Jorden, og Sva⸗ 
nen ſad ſorrigfuld efter. Da kom en tredie Fugl 
fra Veſten, med hvem Svauen floi bort. En 
norſk Skipper, der var Thorſteins Gieſtven, tol⸗ 
fede denne Drøm, paa at hans Kone ſtulde fode 
en Datter, for hvis Skyld tvende gabe Mænd 
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ſkulde vorde hinandens Baue. Thorſtein blev fore 
førnet paa Nordmanden og ſagde: han forſtod vel 
ikke at raade Dromme; men da han ſtulde reiſe 
til Althinget, befalede han ſin Kone, at hvis hun 
fødte et Mobarn, ſtulde det ikke opfoſtres, men 
legges ud. Det var forgiaves, at Konen fore⸗ 
ſtillede, hvor upas ſende det var for ham, ſom en 
rig Mand, at giore ſligt; han blev ved fit Forfæt. 
Konen fødte en Pige, men ſendte hende hemmeli⸗ 
gen til fin Svigerinde, Olaf Pas Huſtru, ved en 
Karl, der ſiden blev ſkaffet ud af Landet. Sex 
Vintre derefter ſeer Thorſtein Pigebarnet, der 
havde faget Navnet Helga hos fin Svoger, bliver 
indtaget af hendes Skionhed, og da man fortalte 
ham, det var hans Datter, modtager hende med 
Glæde. | 5 
J Thorſteins Egn boede Illuge Sorte, * 
anden mægtige Hovding i Borgſiorden. Hans Son 
Gunlaug, alt i fine unge Aar bekiendt forn Skald, 
og formedelſt ſin hvasſe Tale kaldet Ormetunge, 
beiler til den ſkionne Helga, hvis Fader lover, at 
hun ſkulde ſidde i trende Aar ſom hans Feſtemo, 
imedens at han forfagte fig i fremmede Lande. 
Gunlaug drog forſt til Norge til Erik Jarl, 
Hagen Jarls Son, der boede paa ſin Fadrene 
Gaard Hlade. Med et Folge af tolv Mænd træs 


bud 
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der Gunlaug ind i och han var kladt i en 
grage Kiortel med hvide Beenkleder, en Byld havde 
han faaet paa Vriſten, hvoraf der flød Blod: og 
Materie, ſom han gik. Skule Thorſteins Son var 
juſt Hirdmand hos Jarlen, og ſagde ham, at 
Gunlaug var en Son af een af de vigtigſte Mænd | 
i Island. Had er der pan din god?” ſpurgte 
Jarlen, "en Byld, Herre!“ — "og Du halter 
dog ei.“ — Ikke vil jeg halte,“ ſvarede Gude 
fang, 'ſaalenge begge mine Fødder ere lige lange“. 
Da ſagde een af Jarlens Hirdmend, der heed 
Thorarin: 'denne Islander praler meget, det var 
godt man prøvede ham“. Gunlaug ſage paa ham 
og qvad: | 
3 En Hirdmand jeg fuer, 

Slet intet han duer, 

Troer ham kun bort, 

Han er ond, han er ſort. 

Da vilde Thorarin gribe til Oren. Var 

í ljóð ſagde Jarlen, 'man ſkal ikke give Agt daa 
Sligt“. »Hoor gammel er Du, Islender?“ 
»Atten Vintre“, ſagde Gudlaug; jeg ſpaaer 
Dig“, føarede Jarlen, Du oplever ikke atten 
andre til'; Gunlaug ſagde halv ſagte: 'ſpaae 
hellere ondt over Dig felv end over mig". "vað 
mumler Du”, ſagde Jarlen, Mig tyfteð", ſva⸗ 
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rede Guðíang, "át Du hellere, end at bede ondt 
ober mig, ſkulde bede godt for Dig ſelb . Om 
hvað ſkulde jeg da bede”) ſagde Jarlen. At Du 
ei fif ſaadan Dod, ſom Din Fader Hakon Jarl“ ). 
Da blev Jarlen blodrod og ſagde: griber denne 
Rar!“ Men Skule bad for ham, og Jarlen lod 
fig noie med at forviſe ham. Gunlaug ſeilede der 
paa til Engelland (1006) hvor Sproget den Gang 
var det ſamme ſom i Norge og Danmark, og 
bragte et Drape til Kong Ethelred, Edgars Son, 
hoorfor han erholdt en Skarlagenskiortel med koſt⸗ 
bart Foerberk og Bremme; han blev tillige hans 
Hirdmand. Folgende Aar keiſte han til Kong 
Sigtryg Silfeffæg i Irland, Son af Kong Qva⸗ 
ran og Dronning Kormlade. Af ham erholdt han 
og vregtige Kleder ſamt en Guldring, ligeſom 
derefter af Orkenbernes Jarl, Sigurd Hlaudvers 
Son, en ſolvbeſlagen Øre for de Sange, han 
gvad til deres Ære. J Gothland havde han Leis 
lighed til at qvœde et Vers til Erik Jarls Ros, 
hvorover denne gav ham Lob til igien at komme 
til MR 


) Hakon, der under Jarls Navn reglerede Notte, 
blev, ſom bekiendt, myrdet af ſin Trel Karker⸗ 
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Hos den fvenffe Kong Oluf, Erik den Seier⸗ 
ſalles Son, forefandt Gunlaug en anden islandſk 
Skald, Rafn Aumundsſen, der anbefalede ham 
til Kongen, men da begge ſtulde fremføre. deres 
Draper om Kongen, kom de op at trettes, hoo 
der ſkulde forſt lade ſig hoͤre. Kongen lod Gun⸗ 
laug, ſom den iovrigſte, blive, den forſte. Da 
Qvedet var endt, ſpurgte Kongen Rafn, vað 
ham tyktes derom, Det er et ſtort Qvede', ſva⸗ 
rede denne, "men haardt, font Gunlaugs Sind“. 
Da Rafns Qvade var til Ende, ſpurgte Kongen 
Gunlaug om det ſamme, og denne ſparede: det 
var et favert Qocde, ſom Rafn ſelb, men ikkun 
lidet; hvorfor digtede Du en Flok ) om Kongen, 
var han ikke et Drapa verdt?“ Siden. ſagde Rafn 
til Gunlaug, at deres Venſkab var havet, da 
han havde villet beſkiamme ham for Kongen, og 
han vilde igien gisre ham Skam, hvor han kunde. 
Rafn drog lige fra Sverrig til Island, hvor 
han friede til Helge, og da de trende Aar, hvori 
hun ſkulde bie paa Gunlaug, vare forbi, faſtede 
Faderen hende til Rafn. Imedens havde. Guns 
laug igien beſogt Kong Ethelred, hvor han maatte 


) Flok var et Digt af mindre Omfang, der og i 
Almindelighed brugtes til at beſynge mindre vig⸗ 
tige Gienſtande. 
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bie en Vinter, da man frygtede, de Danſkes An⸗ 
fald. Om Vaaren drog han til Erik Jarl i Thrond⸗ 
hiem, boot han af Halfred Vanraadſkald horte 
Helges Giftermaal; begge reiſte ſammen til Js. 
land. Helge var med Bedrovelſe bleven Brud, 
„og da hun hørte Gunlaug var kommen til Landet; 
vilde hun ei langere blive hos Rafn. Bed Bin, 
tergildet fane hun Gunlang i fin Faders Gaard) 
han kom der ifort Kong Ethelreds prægtige Kappej 
ſom han forærede til Helge, der talede længe med 
ham, Paa naſte Althing ſteonede Gunlaug Rafn 
til Holmgang, fordi han havde agtet hans Faſte⸗ 
mo. Holmgangsloven var, at den font blev ſag⸗ 
ret ſtulde betale trende Mark Solo. Rafn, der, 
ſom den Udfordrede, ſkulde hugge forſt, gab Gun: 
laug en Skramme, hoorpaa begges Frender erkla⸗ 
rede Holmgangen for endt, og da Gunlaug lod ſig 
merke med, at han vilde udfordre Rafn paa ny 
blev naſte Dag givet den Lov, at al Holmgang 
ſtulde være afſkaffet i Island. Men Rafn, harm 
fuld over at Helge endnu elſkede Gunlaug/ udfor⸗ 
drede denne til at mode fig udenfor Landet; de 
fandtes tilſidſt i Verdalen í Norge. J denne ſid⸗ 
fe Kamp hug Gunlaug Foden af Nafn, denne 
faldt dog ti, men ſtottede fig beð et Trabul. Nu 
ng E 2 
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er Du afvæbnet”, ſagde Gunlaug, "jeg vil ikke 
længere flane8 med Dig Krobling.“ ”Havde jeg 
kun noget at drikke“, ſagde Raft, vilde jeg ende 
nu være Karl“. Svoig mig da ikke“, ſagde Guns 
laug, 'naar jeg bringer Dig Vand í min Hielm“. 
Dette lobede Rafn; men da Gunlaug kom med 
Vandet, tog han mod det med den venſtre Haand, 
og gav Gunlaug et fvært Saar med den hoire. 
Redrigen ſoegſt Du mig“, ſagde Gunlaug, da 
"jeg. troede Dig“. Jeg undte Dig ei den favre 
Helges Favntag“, fvarede Rafn. De floges nu 
paa ny, og Rafn faldt. Gunlaug fortes bort, 
men dode kort efter 1013. 

Da dette rygtedes til Island, forlangte Gun⸗ 
langs Fader Boder af Rafns, fordi dennes Son 
havde ved Soig dræbt hans. Da Rafné Fader 
ſparte, han havde miſtet nok, og ei vilde betale, 
overfaldt Illuge ham, og da han ſelv undveeg, fod 
han en af hans Frender dræbe, en anden lemlaſte, 
og Gunlaugs Broder var endnu ei tilfreds med 
denne Hevn, men dræbte ſelv een af Rafns 
Frender. w | 8 | 
i Helge blev gift Aaret efter med Thorkel Hal⸗ 
kelsſen, en vakker og rig Mand, god Skald. De 
havde flere Born ſammen, men hun elſkede ham 
ei, og kunde aldrig glemme Gunlaug. Hendes 
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ſtorſte Glæde var at udbrede den Kappe, Gunlaug 
havde foræret hende, og ſtirre paa den. En Gang 
kom der Sygdom i Thorkels Gaard, Helge blev 
angreben, men lage dog ei. En Loverdag Aften 
ſad Helge i Ildſtuen og lænede fit Hoved paa Thors 
kels Kue, hun fod Gunlaugs Kappe hente, fane 
en Stund paa den, og ſank død tilbage 7 fin Mands 
Skiod. 


Naar et Par Dromme undtages, der maaſkee 
ere blevne udſmykkede, indeholder Sagaen lutter 
ſandferdige Begivenheder, der ere fortalte ſaa godt, ; 
og i en fan gammel Tone, at derved beſtyrkes et 
Membrans Vidnesbyrd fra Begyndelſen af det 
fiortende Aarhundrede, der tilſkriver dens Affat⸗ 
telſe Are Frode. En ſenere Afſkriver kunde da 
have tilfsiet et Par Randanmerkninger, der tale 
om Snorre Sturleſen og Laxdelæſaga S. 14, 67. ö 
Sagaen indeholder mange af Gunlaugs ſkionne 
Vers, hvoraf eet citeres i Skalda, under Guns 
laugs Navn. Til Begivenheden ſelv, ſom noget 
ſamtidigt, ſigtes uden Tvivl i Solarliod Stroph. 
11,147 og den nævnes udtrykkeligen i Egilsſaga 
Kap. 96 S. 771. Desuden ere de flefte af de i 
Fortællingen forekommende Perſoner af. andre Á 
lap Hiſtorier bekiendte. 
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Denne Fortælling har havt det Held af alle 
Sagaer at erholde den bedſte og ſkionneſte Ud⸗ 
gave ved Konferenceraad Erichſen, Kiobenhavn 
1775. 4. En fri danſk Overſettelſe deraf findes 
i Paſtor Grundtvigs Saga, N e for 

1813. 


Viga Glums Saga. 


Fra bet tiende Aarhundrede. 


Den gamle Ingiald, Høvding ved Heftorden, 
kunde ikke lide Kisbmendene, formedelſt deres Over⸗ 
mod; han faae derfor nodigen, at hans Sen Eyolf 
havde indbudet en norſt Kiobmand Hreidar til at 
overvintre paa deres Gaard; da imidlertid Kiob⸗ 
manden opførte fig vel, og forærede den Gamle" 
prægtige Tapeter til at beflæde Væggene med, blev 
han ham god, og tillod Epolf at ſeile med til Norge. 
Da de vare komne der, ſpurgte Hreidar den unge 
Sólænber om han vilde drage til Kong Hagen 
Adelſteen, men Eyolf ſbarede, han vilde heller " 
tilbringe Vinteren hos ham. Hreidar ſogte at 
bringe ham derfra, da han havde en Broder, der var 
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Viking, og overvintrede hos ham, men flet ikke 
kunde lide nogen Islender. Eyolf lod fig imidler⸗ 
tid derved ikke afſkrække, tog derhen, og ved at nede 
legge en Biørn giorde han fig agtet af den vilde 
Hob, der forhen blot paa Hreidars alvorlige Be 
giæring havde ſkaanet ham. En Tid efter fif han 
Leilighed til at viſe Brødrene en Tieneſte, ved at 
mode for en af deres Frender i Holmgang mod en 
Berſerk, hoem Eyolf hug Foden af, og undſlog 
ſig for at modtage nogen Belonning. Ved disſes 
Megling leo Eyolf ſiden gift med Aſtrid, Datter 
af Vigfus, en mægtig Herſe pad Vors, med hvile 
ken han drog til Island 922, hvor han blev Gode 
ordsmand (Herredsforſtander). Han døde 940, 
og efterlod flere Born blandt hvilke ikkun den yng⸗ 
fe, Glum, var hos Moderen. Glum tegnede ikke 
til at blive til noget, var taus og undgik Folke⸗ 
moder. Hans Moder maatte lide megen Uret af 
fine Naboder, og da Glum ikke endnu fade fig i 
Stand til at forſvare hende, ſeitede han í fit fem⸗ 
tende Aar til ſine Frender i Norge. Morfaderen 
Vigfus tog i Begyndelſen koldt mod Glum, der 
ſyntes at bere ſig meget klodſet ad. Nogen Tid 
efter kom en Berſerk til den gamle Vigfuſes Hal, 
gik til enhver iſer, og ſpurgte om nogen vel troedt 
ſig fan brav en Karl, ſom han; alle vare frygt⸗ 
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ſomme, og talte ham efter. Munden, men Glum 
ſprang van ham, og tilredte ham ſaaledes med 
Slag, at han døde. Dagen efter. Nu erkiendte 
Vigfus ham for fin t, og fatte ham i Hoiſedet 
hos ſig. Han ſticnkede ham rige Gaver, iſer en 
Kappe og et Sværd, hvortil hans 2tmand havde 
havt megen Tillid, og ſpagede, det vilde gaae ham 
vel, fanlænge-han ei ſkilte ſig ved disſe Klenodier. 
Sommeren efter, 942, drog Glum tiſage til 
| Aar, 

Imidlertid havde Moderens Nabo Thorkel 
; a at forurette hende, flyttet Grendſeſtel⸗ 
let, og ladet fit Ovæg græsſe paa hendes Marker. 
Glum draber forſt hans Trælle, ſiden hans Son, 
og noder ham ſelv til, for at undgaae Dom, at 
fælge ſig ſin Gaard for halv Verd. Da Thorkel 
ſkulde flytte fra Thveraa, gik han med en gammel 
Ore. hen til Freis Tempel, og talte ſaaledes: 
„Freier du har lange været min Fortroſtning, 
modtaget mange Gaver af mig, og lønnet mig 
vel, nu giver jeg dig denne Dre, at Glum maae 
ikke mindre nodigen end jeg forlade Thveraa, og, 
lad nu ſee ved et Tegn, om du modtager det eller 
ei; da brolte Open høit og faldt død ned. Thora 

kel blev vel tilmode. 


5 
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Slum var nu en meget anſeet Mand, og 
boede paa Thveraa. Han fif engang en Forval⸗ 
ter, ſom hedte Ingolf, denne blev ved en Heſte⸗ 
kamp ſlaaet af en, der hed Kalv og boede pan Hlade. 
Glum lod, ſom han ikke lagde Bægt derpaa, og 
ſagde blot: ſaaledes pleier jo hvert Heſtemode at 
endes ). . Noget derefter blev Slum fortrydelig ; 
paa Ingolf: fordi denne faa ofte forlod Gaarden, 
for at beſoge en Naboes ſmukke Datter. En Af⸗ 
ten da Ingolf kom hiem efter at man havde: fpifi, 
ſagde Glum: lader os nu more os med at hver ops 
regner; hvad han ſtoler pan, Jeg ſtoler paa tre 
Ting, min Pengepung, min Øre og mit Fadebur.“ 
Siden ſkulde enhver ſige ſit. Da Raden kom til 
Ingolf, ſagde denne: jeg ſtoler paa Thorkell Ham⸗ 
ve” (hans Kiæreftes Fader). Da blev Glum vred, 
løftede Sværdet, og ſagde: en maadelig Fortroſt⸗ 
ning har du valgt dig, gage nu ſtrax til ham og 
"flig, du har drabt Kalv i Hlade.“ Derpaa gik han 
ud med ham i Laden, og fod ham dræbe en Kalb. 
Ingolf turde ikke andet, end gisre, hvad Glum 
befalte, og da jó ad kom med dette Budffob til 


***—ʃ 


f * 


) Det var Islandernes fædvanlige Folkeforlyſtelſe, 
at de Fornemme lode Hingſter bides med hinan⸗ 
den midt paa en ſtor Slette. Undertiden bleve 

disſe eggede af Sierne med Staves 
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Thorkell, vifte denne ham ſtrax fra fia, ſom et 
Menneſke, der var farlig at huſe. Anden Dag ; 
rygtedes det, af Manden Kalv virkeligen var dræbt. í 

Glum gav nu Ingolf Vare at teife med til Norge, 
og lovede ham fin Beſkyttelſe. Ingolf blev freve 
net ſom Kalfs Morder, men da Sagen var optas 
get til Dom, erklerede Glum Stevningen for 
ugyldig, thi ikke Ingolf, men han ſelb havde dræbt 

Kalf, og han betalte nu de lovmesſige Boder. 

Ingolf havde imidlertid giort godt Kisbmandſkab, 
Glum fod ham beholde Varene, og ſkaffede ham 

ſin Elſtede til gte. Adſkillige Stridigheder 
… Havde Slum med fin Svigerfon Viga Skutu, men 
= farligere blev en anden Sag, hvori han indviklede 
ſig / da han vilde paatale en Frendes Mord. Der 
forefaldt i denne Anledning en Fegtuing mellem en 
Snees Mand paa hver Side, hvor Glum iStri⸗ 
dens Hede gav en af de anſeligſte af Modſtanderne, 

Thor vald Krok, fit Baneſaar, men indbildte ſiden 

et ungt Menneſke af fit Folge, at det var ham, 

hyem Weren tilkom for denne Daad og han maatte 
derved forlade Landet. Nogen Tid efter kunde dog 

i Glum ikke afholde” fig fra i en af fine Viſer, at ; 
hentyde paa, at ikke alle hans Bedrifter vare ber 

kiendte. Da man gierne horte og fang Glums Vi⸗ 

"fer, varede det ikke lange, for denne bleg bragt til 


* 
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det varme Bad bed Hrafnegil, hodr mange vare 
forſamlede. Hans Fiender, ſom ahnede Sandhe⸗ 
den, ſtebnede ham for Thorvalds Drab veð et Thing, 
hvor han kkke havde mange Venner; men Glum 
modte med hundrede Mand, og magede ſaa, at 
den anden Dags Morgenrsbe begyndte, fer Sar 
gen var bleven afgiort, hvorover den maatte efter 
Loven henviſes til Althinget. Der havde Glum 
mere Biſtand, og fik udvirket, at han ſkulde af⸗ 
legge Ed í Sagen. Nogen Tid efter giorde Glum 
et Bryllup paa fin Gaard, hvortil flere hundrede 
vare indbundne; til denne Forſamling kaldte han 
Thorarin, der havde anlagt Sagen mod ham, for 
at høre fin Ed. Som Skik var, tog han en Salo 
ring paa tre Orers Bægt, vedet med Offerdyrets 
Blod i Haanden, og kaldte tvende af de Tilſtede⸗ 
verende til Vidner paa, at han aftagde Tempeled 
van Ringen, og vidnede for Aſerne, men Ordene 
NE vare fvetydige”). Thorarin fandt imidlertid 


) S. 1g0 ek vinn hofs eid at baugi, ok segi ek 
that Asi, at ek vark at thar, ok vák at thar, 
ok raudk at thar odd ok egg, er Thórvalldr 
Krókr feck bana. Naar at ſkrives í eet med de 

foregaaende Ord varkat, vakat, raudkat, er det i 
en benegtende Partikel, ſom i del ældre Sprog 
ligeſom og i det poetiſke ofte hengtes bag Ordene; 
"Trives at for fig, bliver det Prapoſttionen paa 


. 
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intet at udfætte paa Formularen, og Glum, til⸗ 
freds med Udfaldet, forærede de tvende Venner, | 
han í fin Ed havde nævnt, de koſtbate Koræringer, 
han i ſin Ungdom havde. faaet- af fin Morfader. 
Dermed var og hans Lykke forbi. Hans Fiender, 
der havde merket hans Liſt, bragte Gudmund. 
den Magtiges Broder Einar, til paa ny at an⸗ 
lægge Sag imod ham, og Udfaldet blev, at Glum 
maatte afſtage til Einar den ene Halvpdeel af fin 
Eiendom i Thveraa i Mandebod, og fælge ham den 
anden Halvdeel. Glum boſatte fig et andet Sted, 
og blev en gammel Mand, men det lykkedes ham 
ei at faae Hevn over fine Fiender. Da Kriſten⸗ 
bommen blev. udbredt paa Hen, fod Glum fig 
døbe, og døde 1003, 


— 


Denne Saga indeholder flere vigtige Bidrag 
til Sedernes, Lopgivningens og de religiaſe Ber 
grebers Hiſtorie. Den er affattet i det rene gamle 
Sprog, og hører uden Tvivl til de ældfte ffrevne 
Fortællinger. Begivenhederne ere fandfærðige. 
De vigtigſte Perſoner og Bedrifter omtales í 


„* 
* 


eller ved, og Gætningen bliver bekreftende. Ac⸗ 
centuationen maatte giere Forſkiellen tydelig, men 
naar Glum udtalte alle Ordene langſomt og bei: 
tideligt, blev denne vanſkelig at bemerke. 
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gandnama⸗ (See index nder Ingiald Helge Was 
gres Søn, Eyolfs Ingialds Søn, Viga Glum, 
Biga Skutu.) Glum nævnes i Valnaliots Saga 
Kap. 1, Kriſtniſaga S. 4, Landnama (ſee index.) 
Hans Stridigheder med Viga Skute omtales vidt⸗ 
loftigere i! dennes Saga. Glums Son Vigfus 
nævnes i flere Sagaer og i Heimskringla, Olaf 
Tryggdeſ. Saga Kap. 45. Hans Soſterſon Thor⸗ 
vald Taſald, der underſtsttede ham i hans Kampe, 
er og bleven Gienſtand for en ſerſkildt liden For⸗ 
telling, der findes i Olaf Tryggveſens Saga Isk. 
Udg. 2 D. S. 36. Annalerne nævner en af Viga 
Glums Bedrifter under Aar 942 eller 944. As⸗ 
grim Elledagrims Son, der nævnes S. 110 b. fl. 
St. er beklendt af Niala, Floamannaſaga og rifta 
niſaga S. 83. Einar, Guðmunda Broder, omtales 
mange Steder ifær i Liosvetningaſaga. Sagaen 
findes iMarkusſens Sagaſamling. 8. S. 180,40 
og er ſiden efter bedre Haandſkrifter udgivet af den 
arncmagneanſke Kommisſiou 1780, 240 S. 4. 
med latinſk Overfættelfe 59 gode Regiſtre ved G. 
Þreerfen, 


Honſe Thorers Saga. * 


Fra Midten af bet tiende Aarhundrede. 


Tborer var en fattig Mand, der reiſte om og 
ſolgte i det ene Herred, hvad han kiobte í det ans 
det; fordi hån engang bragte Høns med fra Søns 
der⸗Landet, erholdt han Øgenaonet Honſe. Til⸗ 
ſidſt blev han meget rig, og for at kaffe ſig Sik⸗ 
kerhed, da han var ilde lide; tilbød. han Arngrim, 
der var Godordsmand, at ville opfoſtre hans Son 
Helge, og give denne ſit halbe Gods, mod at Fa⸗ 
deren ſkulde beſkytte ham. Arngrim modtager 
Tilbudet, 

Niogle Aar efter landede en nor Skipper 
ved Ravn Ørn i Borgfiorden. Tunguodd, der 
var Herredsforſtander i den Egn pleiede at kom⸗ 
me til Kiobſtevne, og faſtſette, for hvad Pris 
Varene ſkulde ſelges, og Ingen turde kisbe, for 
han havde været der. Tunguodd lader Ørn dette 
vide, men denne ſbarede, at han fels var Herre 
over ſine Varer, hvorpaa Tunguodd forbyder Folk 
at handle med ham, eller endog yde ham nogen 
Hielp. Men í Egnen boede en agtet Mand, ſom 
hed Blundketil, han var faa rig, at han havde 
30 Leilendinge paa fit Eiendom. Denne havde 
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kiendt Orns Fader, tog ham derfor til ſig , og 
flyttede hans Varer N til ſin Gaard dg 109 
Heſſe ri es i ae 

Tunguodd lod det 55 Á Den See 
havde der været lidt Gres over hele Landet. Blund⸗ 
ketil lod ſine Leilendinge vide, at han vilde have 
Hoafgivt af alle fine Faſtegaarde, han vilde og ber 
ſtemme, hvormeget Qocg enhver af Feſterne ſtulde 
ſlagte. Da Vinteren kom, blev der Foertrang. 
Faſterne havde ei ſlagtet faa meget Dogg, ſom 
han havde. be eſtemt, og kom nu een efter anden at 
bede om Ho. Han hialp Nogle; men da han 
ſelb ei kunde undvere mere, reiſte han til Honſe 
Thorer, der havde Overſtod, for at kiobe. lunde 
ketil byder ham fuld Verd og Gaver til, men 
han fvarer, at han intet har. Foſterſonnen Helge 
ſiger jo, og fører dem ud til Stedet, hvor det lage. 
Blundketil byder endnu Penge, men da den An⸗ 
den ſtedſe vægrer, ſig, tager han noget he med | 
Magt. Honſe Thorer reiſer derpaa til Arngrim | 
og til Tunguodd, for at opfordre dem til at tiltale 
Blundketil, men forgiæves, thi. Fofterførinen Helge 
forklarede dem Sagens Sammenhæng. Endelig 
lykkes det Thorer at overtale Tunguodds npligen 
hiemkomne Son Thorvald til at fore ſin Sag / i 
des han giver ham Lebte om ſin halbe Formue. 
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J Folge af 30 Mand rider Thorvald til Blundke⸗ 


tils Gaard og ſtevner ham til at give Erſtatning, 


hoilket denne og tilbyder faa rimeligen, at Thor⸗ 
vald vilde tage derimod, men Honſe Thorer vil, 
at han endnu ſkal ſteone Blundketil til at lide Straf 
ſom Ransmand. Denne blev fad rod í Anſigtet 


ſom Blod, og gik ind i fit Huus. Da Nord⸗ 


manden Ørn fade hans Forbittrelſe, greb han fin 
Bue og ſkiod ind i Flokken, hvor han juſt traf den 
unge Helge. De øvrige drage fig tilbage, men í 


Forening med Helges Fader Arngrim vende de efter 


Thorers Opeggelſe tilbage om Natten, og brænde 
Blundketil inde med alle hans Folk, uden at ab 
hore Forlig. ÁR iði 
Samme Nat Gaarden brændte; brate 
Blundketils Son Herſtein, der opfoſtredes hos en 


Mand, font hed Thorbiern, at hans Fader ſtod 


i Ild; han ilede til Gaarden, men kom for ſilde. 


Thorbiorn havde for faaet Lofte om Hielp af Tun ⸗ 
guodd, til ham tyede de forſt hen. Denne red 


del med dem til den rygende Tomt, men da han 
kom derhen, ſnappede han en halobrendt Birke 


ſtok / red med den brendende Stok omkring Tom, 


ten imod Solen 7) og ſagde: dette Land tager | 


tn 


*) Om denne Maade at tilegne fig øde Land eller og 


en nd Ciendom páa) fee Eyrbyggia Saga S. 8. 
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jeg for mig, thi her er intet bygget Sted, horer 
det J Vidner !“ derpaa red han bort. Thorbisrn 
maatte nu tenke paa andre Raad. Hurtigen 
fager han alt Qocget drevet ſammen, og med dette 
drage de hen til Thorkel Trefill. Denne, ſom in⸗ 
tet havde hort, om hvad {Feet var, mener at de 
ikkun behøvede Foer, og lover den rige Blundke⸗ 
tils Son al Biſtand. De tage ham ſtrax paa 
Ordet, og foredrage ham deres Sag; han ſtudſer 
vel, ved at ſtulle ſtride mod ſaa mægtige Hovdinge, 
men raader dem til ufortevet at reiſe til Gunnar 
Hlifarſen, en meget tapper men ikke meget rig 
Mand, hvis ene Datter Herſtein ſkulde begiere til 
JEgte. Thorkel følger med. De kom til Gunnar 
om Natten, og bankede paa. Gunnar lader ſin 
Træl bede dem ind at udhvile fig, men de true 
Trellen til igien at gage ind til Herren og falde. - 
ham ud. Gunnar kommer i Skior te, linnede Un⸗ 
derbuxer, forte Sko, en Kappe over fig og et 
Sværd i Haanden. De fætte fig ned i Merket i 
det kolde Veir uden for Huſet, og Thorkel begyn⸗ 
der ſtrax at begicre Gunnars Datter til Ægre 


Biga Glums Saga S. 158. Landnama S. 207, | 
218, 230, 322. ECnfr. Fingi Johannæi hist. ec- 
cles. Vol. I. S. 8⸗10. . 
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for Herſtein. Denne ſiger vel, at han maatte bes 
tenke ſig, og forſt adſporge Moder og Datter, men 
Thorkel vil ikke vide af Opſattelſe, og truer endog 
med fit Uvenſkab. Gunnar gav da fit Ja, og nu 
fortalte man ham Blundketils Dod. Gunnar lod 
ſom dette ikke anfegtede ham. Samtlige reiſte 
derpaa til Thord Geller, en end mægtigere Hov— 
ding, boð hvem Gunnars Datter blev opfoſtret; 
hans Samthykke ſkulde og erholdes, og han trolos 
ver ligeledes Foſterdatteren, førend at have hort, 
vað der var ſkeet; nu var ogſaa hans Biſtand 
ſikker. Otte Dage efter ſkulde Bryllupet ſtaae. 
Ved dette ſteg Herſtein frem for Vordet paa en 
Steen og ſagde: "Dette Lofte gist jeg , at for Al⸗ 
thinget i denne Sommer er ude, ſkal jeg enten 

have faaet erkleret Arngrim Gode fyldig, eller og 
erholdt Ret til feld at afgisre Sagen.“ Derpaa 
ſtod Gunnar op, og ſagde: "jeg gist det Løfte, at 
for Althinget er ude i Sommer, ſkal jeg have 
faaet Thorvald Odds Son landsforviiſt, eller og 
Ret til felo at afgiore Sagen.“ * 
Begge Parter ſamlede nu Folk. Thord Gel⸗ 

ler vilde forſt udtage Stevning. mod de andre ved 
det Thing, der laae nermeſt Mordbrandsſtedet, 
men Tunguodd forbød ham Overgangen over Hvide 
aaen med 400 Mand, Thord Geller ſtevner dere 


= 
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vaa Sagen til Althinget, der havde han ſleſt Folk, 
1 Tunguodd fra at komme fil Thingſte⸗ 
Efterat 17 Mand vare faldne af dennes 
4 lagde gode Mend ſig derimellem, og Sagen 
blev afgiort efter Thord Gellers Mening. Arn⸗ 
grim og Henſe Thorer bleve erklærede ſkyldige, 
Thorvald landsforbiſt paa tre Aar. Honſe Thor 
rer vilde imens overfalde Herſtein, men blev dræbe 
af ham. Thord Geller fik tillige afgiort, at da 
det var farligt at tale fin Sag paa et langtfralig⸗ 
gende Thing, ſkulde der oprettes flere Thing i hver ; 
af Landers Fierdinger. Rogen Tid. efter beſogte 
Thorodd, Cunguddds anden Son, Jofride, Suns 
nars anden Datter, i Faderens Fravarelſe. Denne 
overrumplede ham, og afſlog ham, da han beilede 
om Datteren, dennes Haand, baade fordi han 
var en Son af hans Fiende, og paa Grund af 
hans egen Adferd. Kort efter vilde Tunguodd 
overfalde Gunnar, der havde boſat fig paa Bund: 
ketils gamle Gaard „til hvilken Tunguodd mente, | 
ved fin føromtalte Adfærd, at have erhvervet fig 
Adkomſt. Gunnar var ofte ene hiemme, da han 
ſtolede paa fin Bue, thi i at ſkyde med den var 
allene Gunnar fra Hlidarende hans Lige. Gone 
ien mane enn til Faderen med 90 Mandy men 
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denne drager forſt til Gunnar, og aabenbarer ham 
alt, hvorpaa denne trolover ham ſin Datter, ſiden 
noder Sonnen Fadrene til at forlige ſig. Neerſte 
Vinter reiſte Thorodd til Norge for at ſoge efter 
ſin Broder, men forliſte, den gamle Tunguodd 
døde af Sorg, efterat have befalet, at man ſkulde 
begrave ham paa Skaneyarſieldet, at han derfra 
kunde overſee den hele Landtunge. | 


Fortallingen er aldeles troværdig ; dens Ho⸗ 
veðtræf bekræftes ved Landnama S. 44, 46, 56, 
1777 ikkun at Herſteins Kone kaldes der Tho⸗ 
runna og ei Thuride. Saaledes kaldes hun og af 
Are Frode, ſom i Schede Kap. 5 forteller Begi⸗ 
venhedens Hovedtrek. Men naar Are ſiger, at 
det ikke var Blundketil, men Blundketils Sen 
Thorkel, der blev brænde, ſtrider dette ikke blot 
mod denne Saga, men og mod Landnama og 
Annalerne, der henhore Blundketils Brand til 
962. Gunnar Hlifarſen navnes i Gunlaugs Saga 
S. 17, Herſtein Blundketils Sons Wgteſtab i Lax⸗ 
dalaſaga, Thorod Tunguods Son í Gunlaugs Saga 
S. 19, 21,23. Thorvald Tunguodds Son omta⸗ 
les í Sagaen om Bard Sneſields As, Thord Geller 
og Tunguodd ſorekomme i mange Sagaer. J An 
ledning af den Tale, Thord Geller holdt paa Thin, 


| 


i 
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get om Fierdingthingenes Oprettelſe tilfsies i Sa⸗ 
gaen: ſaa ſagde mig Ulfhedin Gunnarſen Lovmand, 
disſe ſamme Ord findes og paa det omtalte Sted 
hos Are Frode, men det er ikke kimeligt, at Sa” 
gaſkriveren ffulde have udſtrevet denne, da han el⸗ 
lers havde fulgt ham noiagtigere. Det ſynes alt⸗ 
faa ſom begge habe oſt af een Kilde, og derfor att: 
fore den ſamme Hiemmelsmand; men da denne 
Ulfhedin levede i Begyndelſen af det tolvte Aars 
hundrede, kan deraf fluttes vað Tid Sagaen er 
"eden ſammenſat, om end ikke nedſkreven. 

0 5 findeg blandt be Suhmſte Haand⸗ ; 


ledſaget eng oplyſende Anmerkhinger Pe den er 
ganſtke færdig til at blive trykt, tt den vel 
fortiente. * Í | | 
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Helges og: ign 
| eller i 
Droplauges Sonners eller Zuotelda | 
Saga. 


Angaaer Begivenheder i det tiende Tarhundrede. 


3 Ak denne Saga haves tvende forſkiellige Bearbei⸗ 
delſer, en kortere og en længere, i den ſidſte Deel 
af Fortællingen ſtemme begge overeens, men i den 
forſte Deel har den ene enkelte Afoigelſer fra den 
anden og mange Tillag. Den begynder med en 
fabelagtig Fortælling, om hvorledes Thorvald bes 
friede paa Hetland Jarlens Datter Droplauge fra 
en Kiempes Vold, og erholdt hende til Egte. J 
den mindre Saga ſiges Droplauge at være en Jár 
lenders Datter, men denne har derimod en kort 
Fortælling om Thorvalds Farfader, der havde 
kisbt af Vikinger en ranet Jarledatter fra Syder— 
derne, hvilket og berettes med faae Forandringer 
i Landnama S. 281, 370 og i det arnemagnæan⸗ 
ſke Haandſkrift af Ketil Hængs Saga No. 471. 
Desuden har den ſtorre Saga en vidtløftig og al⸗ 
deles troverdig Fortælling om Thidrande Geitis 

Son, Hroars Tungu Godes Foſterſon, en ung 


| 
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almindelig agtet Mand, der ved en Misforſtaaelſe 
kom i Strid med fin Morbroder Ketil i Niardvik 
og nedlagdes af een hos denne ſig opholdende Nor⸗ 
mand ved Navn Gunnar, ſom derpaa ble hefti⸗ 
gen forfulgt af Thidrandes Frender, og efterat 
have undſluppet mangfoldige Farer, tilſidſt befor⸗ 
dredes til Norge ved den af Laxdalaſaga bekiendte 
Gudruna. Det er denne Fortælling, Laxdelaſaga 
citerer under Navn. af Niardoikingaſaga Kap. 60. 
Den er her bleven benyttet, fordi blandt Gunnars 


Forfolgere ogſaa fandtes Hiſtoriens egentlige Delte, 


om hvis Bedrifter begge Recenſioner for det mi 

femme med hinanden. | 
Helge og Grim begyndte deres Bane 4 af 

de 13 og 12 Aar gamle, paa Moderens Opfor⸗ 


dring, drabte en Karl, der havde talt ilde om herts 
de. Bonden, hos hvem Karlen tiente, bad Helge 
Asbiornſen antage fig denne Sag. Droplauge 


vilde ſende ſine Sonner bort fra Huſet. De gik i 
ondt Veir til deres Foſterfader Spackbesſe, og 
ſtedte pan en Bygning, det var hans Offerhuus, 
ſom de gik omkring med Solen (solar sinnis); - 


hvorpaa de maatte vende hiem igien, Uveiret holdt 


ved i fiorten Dage. Foſterfaderen fortalte dem fis 
den, at Guden var vred, fordi de paa den Led 
Ware gangne omkring haus Huus, og desuden ei 
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ifølge Loven offenkligen babe erklert, at de havde 


dræbt Karlen. Thorkell Geiterſon antog ſig deres 
Sag, og betalte Boderne for dem, "hvorover Bro- 


drene bleve utilfreds; thi da ſyntes dem ei Bag⸗ 


talelſen hevnet. Helge opholdte fig hos Thorkel 


en Tid lang, for at lere Lovene, og beffiæftigebe 


ſig nu med at føre Sager iſer mod Asbiornſens 


Thy ingmend, thi Helge var endnu bleven mere 
bored paa Asbiornſen, fordi han havde ægtet Spade 
besſes Datter, í hoem Helge var forelſket. En 


Broderſon af Asbiornſen ſkulde have en Andeel af 


hans Goðorð, men kunde ei erholde den, han gader 
til Helge, ſom raader ham til at opſoge en af As⸗ 
bisruſens Fortrolige og opmuntre ham til at ud⸗ 
bede ſig den Villighed af Asbiornſen, at han en⸗ 


gang vilde unde ham den Pee at ſidde i Retten i 


fit Sted. As biornſen føler ham, giver ham en ſid 
Hat paa, og formaner ham til kun at tale lidt. 


* 


Men ſom han ſidder, kommer Helge, ſlager Hat⸗ 


ten af, og indſtevner Asbiornſen til at miſte ht 
Godord. Sagen forligtes, med at Broderſonnen 
erholdt fin Andeel. Noget efter dræber Helge en 
Mand, der imod hans Advarſel bavde havt util— 
ladelig Omgang med en andens Kone, og ei vilde 
betale Boder, hvorfor Helge paaſtod, at han faldt 


paa fin Gierning (var ohelgi). Natten efter 
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5 opgraver han Liget og forer det i tre Vidners Nar⸗ 


verelſe ud til en ode Oe, hvor det legges i Jor⸗ 
den. Nu ſtevnede Asbiornſen ham for at have 


myrdet en Mand, og ei tilhyllet ham med Muld, | 
men fænft ham i Seen. Helge fager hele Sagen 
til at gage tilbage, ved at beviſe, hvor Liget var 
begravet, og at altfaa hele Stevningen var urig⸗ 


tig ig | SR 
Moderen giftede ſig mod Helges Billie: med 
en Mand, der ſnart blev hende felv forhadt. Da 
denne derpaa dræbtes af fin Træl, ſom ſtrax igien 
nedlagdes af Sønnen Helge, hedte det fin; at Mos 
der og Sen havde voldet Mandens Dod. As- 
biernſen indſteoner desaarſag Helge, og da den of⸗ 
fentlige Mening var Helge imod, fager Asbiern⸗ 
ſen ham domt til at betale ſtore Boder, og være 
landsforviiſt i tre Aar; blev han Lande, var han 
fredlos. 
Helge bliver alligevel, og ledſages overalt af 
fit Broder Grim, indtil de engang overfaldes 
med overlegen Magt af Msbisrnfen. Her falder 
Helge efter den tapprefte Modſtand, Grim blev 
liggende ſom dod paa Valpladſen, men en Ven 


kiorte ham til Legekonen Asgerda, der helbredte 


hans Saar, og ſiden lykkedes det ham ved megen 
Snildhed at heone fig paa fin Broders Banemand, 
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han undo derpaa til Nette hvor han * ef 
ter Saar, han havde faaet í en Holmgang. Hans 
Enke vendte tilbage til Island. 1 4 5 


Sagaen ender med disſe Ord: »Thorvald 
havde en Son, der hed Ingiald, hans Son Thors 
vald fortalte denne Saga. En Vinter efter at 
Prieſt Thangbrand kom til Island falde Helge 
Droplauges Son.“ Den forſte Thorvald var efs 
ter Sagaen Grims Svoger, altſaa ſamtidig med 
Begivenhederne og et fuldgyldigt Vidne: Den ſid⸗ 
ſte Thorvald maae have været Sagaſkriverens 
Hiemmelsmand og altſaa ſamtidig med ham, thi 
da her taltes om Begivenheder, mange af Landets 
Indbyggere maatte kiende, men ſom alligevel ikke 
vare markeligere end ſaa mange andre, var her 
flet ikke nogen Grund til at anføre dens Navn, 
der havde fort en Fortælling i Stil, ſom ſenere 
var bleven nedſkrevet. Denne Angivelſe leder os 
altſaa til at fætte Sagaens Affattelſe til Midten 
af det tolvte Aarhundrede. 5 

Hermed ſtemme og de indvortes Kiendetegn. 
Dens kortere Bearbeidelſe, der uden Tvivl er den 
ældfte, har adſtillige Vers og indeholder flet in⸗ 
tet æventyrligt. Helge Asbiernſen nevnes í Land⸗ 
nama S. 285, Kriſtniſaga S. 8 og Vopnfirdin⸗ 


gaſaga. Thorkel Geitisſon nævnes flere Steder i 
Landnama (ſee index) og Liosvetningaſaga, hvor 
det udtrykkeligen bemærkes, at han forekommer i 
mange Sagaer. Helge Droplaugeſons Vaaben⸗ 

ferdighed bliver roſt i Eyrbyggiaſaga S. 22. 
Dien vidtloftigere Recenſion, der neppe ifslge 
Stilen er yngre end det trettende Aarhundrede, 

har i ſelve | Sortællingen om Droplauges Sonner 

et merkeligt Tillæg, ſom er en Üdſmykkelſe af 

Fortællingen, hvorlunde de i ÜUveir ſtodte paa 

Berſes Offerhuus. Det hedder nemlig Kap. 26, 
at de paa deres Vandring i Snefoget bleve forum 

drede over at merke Jis under Fødderne; uagtet 

de vare langt fra Floden. De gik derpaa videre, 
og kom til en Plads, hvor de fandt et Gierde 

(virke) hoiere end Helge kunde rekke. De gik om 
kring, det var rundt. En Dor var paa Gierdet 
med Skaade for og vel tillukt. Helge fortalte Bror 
deren, at de vare komne til Berſes Offerhuus, og 
at Iſen, de vare komne over, var paa Berſes 

Brond. Grim ſagde, lader os ſom ſhareſt gage 
herfra. Nei ſagde Helge, jeg mage derind, og ſee, 
hvorledes denne Vaaning er beſkaffen. Hau gaaer 

til Doren, ſtoder Laaſen fra med Svardhialtet 

og bryder Doren op, derpaa gage de ind i Tem⸗ 
plet. Grim tager nu ſaaledes til Orde: »Du 
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handler ilde Frende, i det du farer ſaa voldſomt 
frem og forderver meget her. Din Foſter fader 
vil viſt hoiligen vredes / naar han vorder det vaer.“ 
Helge ſvarer: Jeg onſkede dog engang at vide, 
hyvad der er ved disſe Knegte (dölgar) at gisre, 
thi det er ikke viſt, at jeg behøver dem nogenſinde 
mere end nu, de ville ei en anden Gang blive gode, 
der ſom de nu viſe fig ſlette;“ Helge trader derpaa 
ind i. Templet, feer at der er faa lyſt, at der in⸗ 
gen Steds var Skygge, alt var behengt med Ta⸗ 
peter, Bankene paa begge Sider vare beſatte, og 
glimrede af Guld og Solv. Alle ſtirrede med Dis 
nene, og bode ei de Indtradende velkommen. J 
Hoiſcedet paa den gverfie Bank ſadde ſammen 
Freier og Thor. Helge vendte ſig hurtigen til dem 
med disſe Ord: "Der ſidde J Odins Sonner (He 
rians synir) og anſee dem for de verdigſte Døves 
dinge, ſom Eder dyrke. Men hvis J ville, at vi 
Brødre ſkulle tro paa Eders Styrke ſom andre, 
da ſtager op og viſer Eders Godhed imod os, thi nu 
er det haardt Veir. Ville I dette, da ſkulle vi troe 
saa Eder ſom andre Folk, men viſe J Eder hof 
; "færdige og ville ei yde os Hielp, da bekymre vi os 
intet om Eder.“ Men disſe (Billeder) lode til at 
være hofferdige og tauge. Derpaa gaaer Helge 
tvert over Gulvet, der ſadde Friggia og Freia, og 
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tiltalte dem paa ſamme Maade, ſigende at ville 
viſe dem al Hoflighed, hvis de vilde tage vel mod 
ham. Derefter ſagde Grim 'tien mig nu i Broder 
ikke længere at give dig af med disſe onde Aander 
(andskota) og lader os gane herfra, thi jeg vente 
ter ingen Hielp af ſlige Beſtier, ſom hverken kunne 
tale, ſee eller høre, og det er en Skam at fortrøs 
ſte ſig paa dem. Helge ſparer: »Ikke ſtal jeg, ſom 
faa mange gisre, ſpringe over Gierdet, vor det er 
laveſt.“ Han griber da Thor og hans Nabo, ryk 
ker dem af Benken, tager álle Klederne af dem, 
og bliver ſaaledes ved med den ene efter den anden, 
"indtil han fif alle Guderne afkledte og kaſtede ned 
paa Gulvet, lægger dem derpaa i en Bunke, men 
pasſer paa, at de ei fordervedes. Grim bemer⸗ 
kede at Foſterfaderen vilde blive meget vred over 
den grove Spog, men Helge forſikkrede, han havde 
aldrig svet en bedre Gierning, thi disſe (Afguder) 
havde en heel Dag ledet dem vild, hvilfet aldrig 
for var hendet. Helge lader nu Templet ſtage aa⸗ 
bent, ſaa Sneen overalt fygede ind.“ % 
Man feer letteligen at denne hele Fortelling 
hidrorer fra en Kriſten, der ſaaledes har villet ude 
ſmykke den ældre ſimple Beretning. Men Skil⸗ 
dringen af Afgudstemptet bliver derfor ikke mindre 
paalidelig, thi i det trettende Aarhundrede kunde 


8 
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man ikke være uvidende om, hvorledes ſlige Bygnin⸗ 
ger havde været beſkafne. Skildringen beſtyrkes 
ved lignende Beſkrivelſer i Nials Saga Kap. 89. 
Sigmund Breſteſens Saga i Oluf Tryggveſens 
Saga islandſt Udgave Kap. 113, Ae ngafaga | 
S. 4. A 


Valnaltots Saga. * 


Fra Enden af det tiende og Begyndelſen af þe. 
Aste Tarhundrede. 


Torfe, en Mand af ringe Herkomſt, var yndet 
af en Hobdings Enke; for at frie til hende, hen⸗ 
vender han fig, ſom Skik var, til hendes Son, 
ner, af hvilke den aldſte var 18 Aar; disſe hen⸗ 
i vife ham til Moderen, og hun igien ſporger Bors | 
nene. De tvende fvare Ja, den mellemſte, Hall, 
fiorten Aar gammel, ſiger Nei; men Moderen ber 
rammer dog Bryllupet. En Dag ſender hun Hall 
hen til Torfe for at laane et Soiin, hvormed hun 
vilde betale fine Tieneſtepiger (gridkona). Hall 
beder Torfe hielpe fig at fane det fat, ved hviler | 
Anledning Torfe ſiger, at Gvinet havde ligeſaa 


Valnaliots Saga. 95 
meget Mod ſom han. Hall bliver ſaa fornermet 
| herover, at han noget efter finder en beqvem Lei⸗ 
lighed til at flaae Torfe ihiel, flygter derpaa til 
Morfaderen, ſom finder han havde Grund til ſin 
Daad, og anbefaler ham til Eiolf, Gudmund den 
Magtiges Fader, der forliger Sagen for ham. 
Hall ægtede ſiden en af Eiolfs Frender, og 
hialp i mange Aar Eiolfs Son Guðmund í at fore 
Sager paa Thinget. Endelig kiedtes han ved at 
paadrage fig Fiendſkaber for Gudmunds Skyld, og 
flyttede derfra til Svarfdalen, hvor han troede 
letteſt at kunne komme i Anſeelſe. 

J den Egn var den ſtridbare Valnaliot den 
megtigſte Mand. Man pleiede paa hans Dragt 
at kiende hans Sindsſtemning; naar han ſaaes i 
en fort fort Kiortel med en krummet jernſkaftet 
Dre i Haanden, var han drablyſten; men havde 
han en brun Kiortel paa, en Stridshammer (bryn- 
tröl) i Haanden, var han i godt Lune. Paa ham 
vilde Hall forſoge fig, for at ſtadfeſte fin Anſeelſe. 
Kriſtendommen var nyligen. bleven lovtagen og 
Sondagen giort hellig. Mikkelsdagen delte Val⸗ 
naliot et Stykke Land mellem tvende Brødre, ſom 
havde bedet ham derom. Dette feer Hall, dg 
ftevner Valnaliot for Helligdagsbrode. Denne vil 
forſt med gode Ord fane ham til at lade Sagen 
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falde, men da Hall ikke vil, betaler Valnaliot 
50 i Solo *) eller Halvdelen af hvad der betaltes 
t Bod for en frí Mands Drab, baade fordi han 
ikke vilde ſteones, og af Frygt for Engelen, hvis 
Hoitid han havde vanhelliget. Imidlertid oppas⸗ 
ſer han Hall, og da han engang finder ham, ſiger 
han: Nu ffulle vi prove, om Du har handlet 
mod mig i en god Henſigt, thi da vil Engelen give 
Dig Seier, men var det af Pengebegiarlighed og 
Tratteſyge, vil Du ligge under.“ De ſlages, og 
Hall bliver Dræbt. b 

Halls Son overlod Sogsmaalet i denne Sas ag 
til Gudmund, ſom dog formedelſt Valnaliots 
mange Tilhengere ei kunde bringe det videre, end at 
Valnaliot maatte give hundrede i Sølv. Kort 
efter dræbte alligevel en af Halls Ftander en af 
Valnaliots ved Navn Thorvard. Gudmund miss 
billigede denne Gierning, og betalte ſtrax dobbelt 
Mandebod; men da nogen Tid efter Halls frede⸗ 
lige Broder, Bodvar, var kommen hiem fra Norge 
og reiſte giennem Svarfdalen, blev han dræbt af 
en af Thorvards Frender. Da Valnaliot beſkyt⸗ 
tede denne, opkom en ny Uenighed mellem ham og 
Gubiunð ſom engang vilde overrumple Valna⸗ 


) 10 Rigsdaler, fee de centenario argenti, en xp 
handling bag efter Kriſtniſaga S. 1. 


* 
FA 
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liot, og ſkisd fit guldbeſlagne Spyd efter ham, men 
feilede. Valnaliot bragte ham ſelv pan Thinget 
fit Spyd tilbage, erholdt til Giengield et koſtbart 

Sværd, og dermed vare disſe Hopdinger forligte, 


Fortællingen bærer Sanddruhedens Prag; 
og da den fremſtiller ikke meget mærkelige Begi⸗ 
venheder med ſtor Omſtendelighed, er det ikke vines 
ligt, at den er nedſkrevet ſenere end det tolvte Aar 
Hundrede, til hvilken Tidsalder, og Stilen pasſer. 

Hvad der fortælles om Gudmund den Mag⸗ 
tige, fremmer godt med det, faa mange andre ſamti⸗ 
dige Sagaer berette om denne Hovding. Valna⸗ 
liot i Svarfdalen nævnes i Landnama S. 264, 274. 


1 1 4 — í 


Broddhelgeſaga x #0 
heiler Ra 5 
Vopnfirdingaſaga. 


Fra det tiende Larhundrede. 


Broddhelge, Thorſtein Hoides Sonneſon, var 
en Hovding ved Vopneſiorden, der levede mod En⸗ 
Sagabibliothek, í Bind. 6 


* 


98 Broddhelgeſaga. 


den af det tiende Aarhundrede. J Forening med 
fin Svoger Geiter, der opfoſtrede hans Son Biar⸗ 
ne, bemægtiger hau ſig en norſt Skippers Efter⸗ 
ladenſkab, hvis Mord begge mentes at have for, 
anlediget. Om Byttets Deling opkommer Uenig⸗ 
hed imellem dem, der fortfætte8 i mange Aar, og 
bliver forøger ved at Geiter ſkilte fig ved fin Kone. 
Helge var ſtridbareſt. Geiter flyttede derfor fra 
hans Nabolaug, men Geiters Thingmend bleve 
derefter end mere foruroligede af Broddhelge; nogle 
gave fig under hans Beſtyttelſe, de andre klagede 
deres Nod for Geiter, ſom derpaa í Forening med 
Gudmund den Magtige, Ofeigr Jarngardſen og flere 
Hovpdinge overfaldt Broddhelge. Her er en Lacun 
i Haandſkriftet, men af det Folgende kan fees, at 
Broddhelge blev dræbt. Biarne drabte igien fin Fo⸗ 
ſterfader, men angrede ſtrax fin Gierning, den blev 
ogſaa ilde omtalt. Da Geiters bortreiſte Son 
Thorkell kom tilbage til Island, ſendte Biarne 
felleds Venner til ham, for at megle Forlig, men 
han lod ſom han ei kunde høre, og ſogte at over⸗ 
rumple Biarne, der fnildeligen vidſte at undvige. 
Endeligen modtes de, Thorkell ſkiendte paa ſine 
Folk, at de ei angrebe ibrigen nok, faa der ei 
vilde blive Fortælling om deres Færd (er ekki 
verdr söguligt) men under Striden: kom en Nabo⸗ 


” 


Z 
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donde til, ſom ſtilte de Stridende ad med ſtore 
Stave, og da tillige Konerne kaſtede Klader paa 
Vaabnene, maatte de hore op med at ſlages. 
Thorkell fod Biarne, ſom havde miſtet de. flefie 
Folk, roligen drage bort. Begge Hopdinger vare 
blevne meget ſaarede. Biarne helbrededes forſt, 
da han var en god Ven af Thorvald, Herredets 
bedſte Lege. Thorkel lage længe af fine Saar. 
Biarne formager Thorvald til at tage hen og hel⸗ 
brede ham, denne gist det, og faner en Heſt og 
en Solvring af Thorvald ttl Belsnning. Ime⸗ 
dens Thorkell lage ſyg, var det gaaet ſlet med 
hans Gaards Drift. Det var nærved han maatte 
flagte fit Qvcg. Dette fik Biarne at hore, og 
tilbød ham nu at flytte til fin Gaard. Thorkell 
drager til ham med 12 Mand. Biarne tilbyder 
ham ſelv at afgisre deres Sag, Thorkell tilkien⸗ 
der fig 100 i Sølv til Boder, og dermed vare de 
forligte. f 


Denne Saga indeholder vel ikke meget mer⸗ 
kelige, men ſandferdige Begivenheder med enkelte 
ikke ugigtige Bidrag til Oldtidens Skildring. Saa⸗ 5 
ledes fortælles Kap. 5/ at en Steinvora var For⸗ 
ſtanderinde ved Egnens Hovedtempel (hofgydia) 

G 2 
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til hvilfet enhver var efter Loben forpligtet at be⸗ 
tale Skat. En vis Thorleif, der var bleven Kri⸗ 
ſten i Üdlandet, blev ſtevnet, forði han ei vilde 
betale Afgivten til Templet. Men Stebningen 
havde ingen Følger; da den, ſom havde udtaget: den, 
igien tog den tilbage, efterat Thorleif havde beviſt 
ham en Velgierning. 
Flere af andre Sagaer bekiendte Perſoner 
fremtræde, ſom Gudmund den Magtige, Ofeigr 
Jarngards Son (om hvem Liosvetningaſaga), Drop⸗ 
lauges Sonner. Broddhelges Slægt opregnes É 
Llandnama S. 277, en af hans her vidtloftigen 
fortalte Bedrifter bersres i Kriſtniſaga S. 94. 
Hans Dod fætte Annalerne til Aar 974, Geiters 
Dod til 987, og det paafelgende Slag i Bodvars— 
dalen til 989, Geiter bliver tilligemed Vigabiarne 
nævnt blandt Hovdingerne ved den Tid Kriſtendom⸗ 
men indførtes, i Kriſtniſaga S. 8. Vopnfirdinga⸗ 
ſaga citeres udtrykkelig i Thorſtein Hvides Saga 
og i Oluf Trygveſens Saga, islandſk Udg. 2 D. 
S. 242. Da Genealogierne ved Sagaens Ende 
gage til Midten af tolvte Aarhundrede, og dens 
hele Tone er gammel, ſynes den ſkrevet henimod 
det nævnte Aarhundredes Ende. 
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js Sorftficbingafaga 


eller 


ulbtborere Saga + 


Fra Enden af niende og Begyndelſen af 
tiende Aarhundrede, 


Thorer, en Sen af Landnamsmanden Oddr 
Skraut, drog med fine Foſtbrodre til Throndhiem, 
da Harald Haarfager regierede. For fattig til at 
opholde ſig i Kongens Gaard, vilde han fortiene 
Penge paa Fiſkeri ved Halogaland. Der aaben⸗ 
barer ſig en af hans Frender, en Kong Agner, 
for ham i Dromme, og viſer ham til Finmarken, 
hvor Vikingen Vale i Drageſtikkelſe rugede over 
meget Guld. Thorer reiſer med ſine Foſtbrodre 
til Fieldet Bleſane ved Dumbshab, lader fig ſelb⸗ 
fierde nedhidſe i en Fieldkloft, gaaer derfra ind í 
Hulen, hvor han fandt Dragerne ſovende med 


Hielm paa Hovedet og Sværd. under Vingerne, 


han dræber de flefte med deres eget Sværd, og eros 


brer Guldet. Efter en Reife til Sverrig, ven⸗ 


der han tilbage til Island, hvor han fager Strid 
med en af ſit Folge, der ingen Deel havde erholdt 


al Guldet, fordi han ei havde tordet gage ind i 
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Hulen. Hans andre Stridigheder ere ikke meget 
merkelige. En Fægtning blev i Anledning af disſe 
holdt i Torſkeſtorden, hvor Thorer ſeirede. De 
Dødes Tal kunde ſkiennes efter Højene, der vare 
opkaſtede, hvor: Slaget ſtod. Derefter forligtes 
Parterne, men dette Forlig, bemerker Sagaſkri⸗ 
veren, var ikke lovformeligt, fordi det ſkete fer 
Ulfliot bragte Love til Island. 


Uagtet det Fabelagtige ved Reiſen til Fína 
marken, er Guldthorer ſelv en hiſtoriſt Perſon. 
Landunama anfører, at Thorer vandt Guld i Fin⸗ 
marken, og at Stridighederne han havde ved fin 
Hiemkomſt, gave Anledning til Torſtfirdingaſaga, 
S. 125. Sagaens Lelde beſtyrkes ved de mange 
Genealogier og Steders Etymologier den indehol— 
der. Begivenhederne i Island ere, naar undta⸗ 
ges noget Hexerie, meget ſimple. At de, ſom 
reiſte til Finmarken, kunde enten ved Handel med 
Finnerne eller ved Plyndringer i Biarmeland vinde 
Rigdom, er bekiendt af flere Exempler: Eigils 
Saga S. 25, 41; Heimskringla Olaf Hell. Sag. 
K. 143; og det var ei at undre, over, om den, 
der fra ſlig en farlig Reiſe kom tilbage til Island, 
ved overdrevne Beretninger foranledigede Eventyr 
om flyvende Drager. Da Sagaen udtrpkkeligen 
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citeres i Landnama, og dens Indhold ei forudfæts 
ter en ſenere Tidsalder, er den vel ſkrevet i tolvte 
Aarhundrede. | FM 

J det arnæmagnæanfte Membran af Halfdan 
Eyſteinſens Saga No. 343 i 4. er Anledningen 
til at Vale blev til en Drage endnu: omftændes - 
ligere fortalt. 9 


Hrafnkel Godes Saga. + 
Fra Begyndelſen af det tiende Aarhundrede. 


— — 


Hrafukel ſeilede i Harald Haarfagers Tid med fin 
Fader Halfred til Island, hvor de landede paa 
Oſtlandet. Efter nogen Omflytning boſatte Fa⸗ 
deren fig i Iskulsdalen, der alt var beboet. Søns 
nen flyttede længere ind i Landet til en frugtbar, 
men ode Dal, ſom han tog i Beſiddelſe. Der 


bragte han et ſtort Offer og opreiſte et Gudehuus: 


han elſkede ingen anden Gud end Freir, med hvem 
han delte ſine bedſte Koſtbarheder. Snart opdyr⸗ 
fede han hele Dalen, og gav der dem, ſom on⸗ 
ſtede det, Land, men fig felv forbeholde han Myn⸗ 
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digheden; han fik da Godordet r (Herredsforſtan⸗ 
derſkabet) og blev faldet. Freirsgode. Snart 


tvang han og Jokuldalens Folk til at blive ſine 
Thingmend, for at befries for hans Uretferdig⸗ 8 


heder. Mange Enekampe holdt han, og betalte 
aldrig Boder for noget Drab, Han havde en 


koſtbar graaſpettet Heſt, ſom han kaldte Freirfara, 


hvoraf han habpde ſkicnket den halve Deel til Freir, 


tillige havde han giort det Løfte, at vorde den 


Mands Bane, der reed Heſten uden hans Billie, 


Han forbød derfor fin Faarehyrde, der tillige havde - 


denne Heſt at pasſe, under Livsfraf at ride den. 


En Dag havde imidlertid Hyrden beſteget Heſten, 


for at opdrive nogle bortkomne Faar. Hrafnkel 
merkede, at Heſten var bleven ſvedt, han udfrits 


fede nu Karlen, og da denne tilſtod, han havde 


redet den, ſagde Hrafnkel, at han maatte holde 


fit Løfte; og flog ham ihiel. Den Drabtes Fader 
Thorbiorn fordrede nu Boder af ham. Hrafnkel 
ſvarede, at han jo vidſte, han aldrig pleiede at ö 
give Bod; men da han ſelv erkiendte dette Drab 
for det verſte, han havde begaaet, og fortrød fin 


giorte Ed, lodede han at ville gide ham hvert Aar 


til ſin Huusholdning Melk om Sommeren eller | 


Slagteqyæg om Heſten, kaffe hans Dottre gifte, 


dos hielpe ham i Alt. Thorbisrn vilde ei tage der⸗ 
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imod ) og fordrede Voldgiſtsmend. Da ſvparede 
Hrafnkel: "vil Du tykkes ligeſaa god fot jeg, paa 
det Vilkaar ville vi ei forliges.“ 

Thorbiorn ſoger nu Hielp hos fin Brodersen 
Sam. Denne tager, ſkiendt nodigen, mod Sae 
gen, da han ikke følte fig ſterk nok til at trætte 
med den mægtige Hrafnkel. Han ſamler imidler⸗ 
tid en liden Flok Landlobere, og gaaer til Thins 
get, men var ilde lidt, og kunde ingen Hielp er⸗ 
holde. Endeligen treffer han paa Thorkell Thio⸗ 
ſteſen fra Torſteſiorden paa Veſtlandet, der havde 
været 6 Aar i Myklegaard (Conſtantinopel) i Græs 
kerkongens Tieneſte, og hvis Broder Thorgeir var 
Godordsmand. Denne Thorkel tager ſig af Sam, 
og underretter ham og Thorbiorn, hvorledes de 
ſtulde vinde, hans Broder for denne Sag. Ifølge 
hans Raad gage de ind i Broderens Telt, der 
lage og ſov, og havde en Byld paa ſin Fod. Thor⸗ 
biern lader fig falde over den. Godordsmanden 
vaggnede op med Smerte, og vredtes paa den 
fremmede Mand, der havde været faa uforſigtig, 
Da tog Thorkel ſaaledes til Orde: »Var ei ſaa 


5) Det Hrafnkel tilbød, var i fig ſelv mere end den 

ſtorſte Mandebod, men det var en Wresſag at 

modtage Boderne for ſin Maße Srende juſt fo 
Boder. 
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bred for dette, Dig flader det ei, men mange gaaer 
det verre end de ønffe, Det er at undſkylde, at 
Din Fod ſmerter Dig, da Du har varet ſaa ſyg, g 
og maae Du ſelo bedſt føle det. Men det kan 
være, at denne gamle Mand er ei Mindre ſmerte— 
fuld over fin Sens Dod, for hvilken han ei kan 
erholde Boder. Broderen blev herved opmerk⸗ 
| ſom, og lod fig tilſidſt bevæge til at underſtstte | 
Sagen. Sam ſtevner derpaa Hrafnkel, ſom fors 
agtede fin Modſtander, og vilde ſtrax med fine 5 
forſamlede Thingmend drive ham bort fra Dome 
ſtedet. Men da han kom derhen, fandt han Ste⸗ 
det ſterkt beſat af Thioſteſonnernes Skare. Han | 
kunde ikke komme til at giore nogen Indſigelſe, 
Dommen erklerede ham ſkyldig, og ſaaledes maatte 
han forlade Althinget. Sam var nu glad ved 
dette Udfald, men Thorgeir fortalte ham, at Hrafn⸗ 
kel var ikke endnu aldeles fredles, førend Dom⸗ 
men var bleven forfyndt ved hans Hiemſtavn, og Í 
det ſkulde {fee fiorten Netter efter Vaabentaget 94 
paa Thinget. i 

Ved Thorgeirs Hielp lykkedes det Sam med | 
30 Mand at overrumple Hrafnkel paa fin Gaard. 


) Thingets Slutning, da man tog fíne Vaaben paa. | 
See iøvrigt om denne meget udbredte Skik Ar⸗ 
neſens islandſke Rettergang S. 392. 
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Alle Vaabenfore bleve bundne, derefter forkynd⸗ 
tes Exekutionsdommen (ferandsdomr) paa en 


ſtenet Hoi, hvor der hverken var Ager eller Eng >), 
medens Solen var ret i Sonder. Man forelagde 


nu Hrafnkel det Vilkaar at drage bort fra Gaar⸗ 


den med ſine Folk og det lidet, Sam vilde unde 
ham, imod at afftaae til denne alt bet sorige til⸗ 


ligemed Godordet. Hrafnkel indvilligede. Sam 


tog nu Gaarden Adelbol i Beſiddelſe, viſte fig 
blid mod menig Mand, og blev vel lidt. Freis 
Huus opbrendte han, og ſtyrtede Freifara ned af 
en Klippe. Imedens havde Hrafnkel borget Penge 
til at kiobe en liden Eiendom i en fraliggende Egu. 
Der var han faa vindſtibelig, at han ſnart fik fig 


opbygt en god Gaard. Lidt efter lidt blev Lan⸗ 


det bebygt omkring ham, thi det var Landnams⸗ 
tíð. Hrafnkel erholdt Anſeelſe, han havde forbe⸗ 
dret fig, og blev venneſel. Efter flere Aars For⸗ 
lob hændte det fig, at Sams Broder Eyvind, nys 
lig hiemkommen fra Miklegaard, red forbi hans 
Eiendom; da opvaagnede Hevnelyſien, han overs 


faldt ham og dræbte ham ſelb femte. Sam kom 


for ſildig til at hielpe Broderen, og kaſtede Hoi 


9) Dette Sted af Hrafnkels Saga er bleven benyt⸗ 
tet i Arneſens islandſte Rettergang S. 363. 


f 
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over FOR Reppe var Sam kommen hiem, for 


han overrumpledes af Hrafukel, og maatte ind⸗ 


gage de ſamme Vilkaar, ſom han for havde paa⸗ j 
lagt denne. Sam føgte nu Hielp hos fine gamle 

Beſkyttere ved Torſkefiorden, disſe undſkyldte ſig 
for at begynde en ny Strid med Hrafnkel, men ' 
forſorgede Sam anſtendigen. Hrafnkel boede ſiden 
roligen paa ſin Gaard, men til Freir offrede han 8 
aldrig mere. | 


Sagaen ſynes aldeles paalidelig. Den ins 
deholder vel ingen Vers, men flere karacteriſtiſte 


Trek, ſaavel om Freirs Dyrkelſe ſom om Retter 
gangsmaaden. Hrafnkel Gode nævnes flere Ste⸗ 


der i Landnama S. 320, 379, 1843 om hans 
Fader og Born fortælles der adſkilligt ligelydende 
med vor Saga, ikkun at Faderen Halfred der kal 
des Hrafn. Blandt Thioſteſonnerne nævner Lands 
hana oftere den tredie Thormod, ſom her kun i 
Forbiggaende omtales, men der kaldes hans Kone 
Thuride, ſom her urigtigen hedder Thordiſe, Date 
ter af Thorolf Skalagrimſen. 

| Sagaen er neppe ſtrevet ſenere SNE. 12 Aar⸗ 
undrede; flere af dens Trak tiene til at anſkue⸗ 
liggisre den borgerlige Forfatnings Oprindelſe, og 
det ikke blot í Jeland. 


Eigla eller Cigile Saga. 


era Midten af det yiende til Enben af bet bene : 
ktfinbreðe, 


Ingen Islenders Levnetsbeſkrivelſe griber mere 
end i andre Landes Hiſtorie end Egils. Den be⸗ 
gynder med Farfaderen Qveldulf, en mægtig Mand 
i Halogaland, der havde begivet fig til Ro, da Ha⸗ 
rald Haarfager begyndte” fine Krige. Qbeldulf 
vilde ei giore Sag med Egnens Smaakonger imod 
Kong Harald, da han mistvivlede om Udfaldet; 
men ligeſaa nodigen vilde han ſiden ſelb drage til 
Kongen; eller af ham modtage Forleninger. Dog 
da hans Svoger Aulver Hnufa, dene tredie af Ha⸗ 
ralds Hovedſkalde foreſtilte ham, hvor vigtigt Bet 
var, ikke at forterne Kongen; ſamtykte han i at 
hans ældfte Son Thorolf reiſte, uagtet han deraf 
ei ahnede godt. Thorolf blev vel modtaget af Ha⸗ 
rald, han udmarkede fig i Slaget veð Hafursſiord, 
hvor har var Kongens Stavnbo, og da han. tillige 
ægtede en rig Enke i Halogaland, Hvis dodeligen 
ſaarede Mand havde med Kongens Samtykke inde 
fat Thorolf til at arve fin Kone og fit Gods, bleb 
han udnævnt til Lensmand, ſkulde have Skatten 
af Finnerne, og ene vare berettiget til at handle 
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med dem. Thorolf blev: nu rig og megtig. Han 
reiſte til Finnerne med hundrede Mand í Folge, 
iſtedetfor de forrige Lensmand kun havde reiſt med 
30. Da Kong Harald beſogte ham med 300 Mand 
tog Thorolf imod ham med 5oo, og havde præge 
tigen indrettet en Kornlade til at rumme den hele 
Maengde. Harald ble alvorlig ved at {ee faa. 
mange Bevebnede, dog da Thorolf ved hans Afs 
reiſe forærede ham et udruſtet Krigsſkib, bes: han 
igien formildet. Men der boede tvende Mænd i 
Nabolauget. Hilderides Sonner, der vare Thors 
olfs Avindsmend, disſe beforte ham for Kongen, 
faa. at dennes Mistanke igien blev vakt, og han 
befalede Thorolf at komme til ſit Hof. Dette vilde 
Thorolf ei, han opgav Forlaningerne, og opholdt 
fig paa ſin egen Gaard, men havde hundrede Fris 
givne ligefom før i fin Tieneſte. For at ſkaffe Næs 
ring til alle disſe, lod han nogle gane paa Silde 
fangſt, andre være veð Torſkefiſteriet, fange Sal⸗ 
hunde og ſamle g; han giorde og et Log i Fore⸗ 
ning med Qvenernes Konge Faravid til Kyrialen, 
(Oſten for den finffe Bugt) hvor han fif meget 
Bytte. Han ladede derpaa et ſtort Skib med tør 
Fiſk, Huder og Tran, ſamt koſtbare Skindvare, 
Dette [od han gaae til Engelland og tilhandlede fig 
der en koſtbar Ladning af Hvede, Honning; Viin 
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og Klæde Aar 878. Imedens havde hans gamle 
Abindsmand beſkyldt ham for, at han med en 
Har havde udpresſet Skat af Finnerne. Kongen 
lod derpaa hans Skib optage, og dets rige Lad⸗ 
ning beſtyrkede Kongens Mistanke. Neſte Som⸗ 
mer gik Thorolf paa Vikingstog í Sſterſoen og 
ſeilede tilbage fra Danmark med Hreſundsfloden, 
hvori der efter Sedvane vare mange norſte Skibe; 
han fager Leilighed til at giengielde Harald, ved 
at borttage et Skib, der var ladet med Malt, 
Hvede og Honning til Kongens Husholdning. Thors 
olf blev derefter fredløs, og mod Vaaren, ſom han 
vilde forlade Landet, overrumplede Kong Harald 
ham, og dræbte ham efter heftig Modſtand. | 
Aulver Hnufa vilde megle mellem Kongen og 
Thorolfs Frender, og da Harald lovede at ville 
give anſtendige Boder til Forlig, reiſte og Thor⸗ 
olfs Broder Grim, der formedelſt fit ſkaldede Bos 
ved kaldes Skalagrim, til Kongens Gaard; men 
Harald fordrede, at Grim forſt fulde gane i hans 
Tieneſte, og da denne væggrede ſig, blev Harald 
ſaa forbittret, at Aulver raadede Grim til at 
ſkynde fig bort, og havde Aulver ikke tillige giort 
Fartoierne í Havnen ubrugbare, var Grim bleven 
efterſat. Nu var der intet: andet for Qveldulfs 
Slagt tilbage, end at fage det nye Land, Ingolf 
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havde funbet; men forſt udforte be blodig Hebn 
paa nogle af Kongens Mænd og Frender. Qvel⸗ 
dulf døde pan Reiſen, Skalagrim landede med 
tvende Skibe i Borgſiorden, og uddelte Land til 
fit Folge. Han var felv en driftig je iſar 
en kyndig Smed. 

Hans Sonner hedte Thorolf og 5 Egil. Denne 
ſidſte ſkal allerede í fit tredie Aar have begynde at 
giore Vers, i fit ſyvende dræbte han en Dreng, 
der i Boldſpil havde fornærmet ham. J fit tolvte 
Aar var han allerede: ſterkere end de fleſte vorne 
Folk, og da han engang mente, at Faderen havde 
fornermet ham, dræbte han, for at hevne fig, en 
af dennes kicreſte Huskarle. Broderen Thorolf 
var bleven Hirdmand hos Kong Erik Blodexe, og 
havde fulgt denne paa Toget til Biarmeland, hvor 
Erik havde faaet ſin Dronning Gunhilde. Da 
Thorolf efter et kort Ophold hos ſin Fader vilde 
igien ſelb til Norge, nødte Egil ham til at tage 
ſig med. J Norge kom Egil til Beſog Boð en af 
Kongens Fogeder, der gav dem Valle at drikke, 
undſkyldende fig med, at han ikke havde Oli Huſet, 
og raadede fine Giæfter at legge ſig. Samme Af⸗ 
ten kom Erik og hans Dronning Gunhilde til Gaar⸗ 
den, at holde Diſarblot (Offer til Gudindernes 
Mre) og for dem blev der ſtrax anrettet et præge 
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tigt Giæftebud-med de bedſte Orikkebare. Kongen 
vilde, man ſkulde byde de Fremmede ind. Egil 
drak nu ſterkt, og udſtieldte Fogeden i et Vers, 
fordi han forhen ſaa ſlet havde beværtet dem; denne 
blandede derpaa noget giftigt i det Horn, han 
rakte Egil, men han ſkar ſig i Haanden ridſede 
Runer paa Hornet og beſtrog den med ſit Blod i 
det han qvad et Vers, hvorpaa Hornet revnede. 
Han fandt derefter Leilighed til at dræbe Fogeden, 
og undflyede ſtiont med megen Beſverlighed. Ved 
fin Vens, Arinbisrns Megling blev han derefter 
ſaaledes forligt med Kongen, at der. blev betalt 
Boder for ham, og han maatte forlade Landet. 
3 Selſkab med Thorolf drager Egil. paa, Vi⸗ 
kingstog. De herje i Kurland, hvor Egil bliver 
fangen af Bonderne, men om Natten ſlider han 
fig los, befrier fine Staldbrodre ſamt et Par 
danſke Fanger, og begiver fig med meget Gods til 
Skibet. Paa Veien falder det ham ind, at han 
mere havde baaret fig ad ſom Tyv end ſom Vi⸗ 
king; at dette ei ſkulde ſiges, løber han hurtig af⸗ 
ſted tilbage, fætter Ild paa Drikkeſtuen, hvor 
Gaardens Folk vare forſamlede, og efterat have 
raabt til dem, hvo han var, dræber. den alle med 
Ild og Sperd. Siden herjede han Lund i Skaane, 
Sagabibliothek, 1 Bind. 5 
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bleb i Gothland fredeligen modtaget af Jarl Arn⸗ 
fb, og tilbringer Vinteren i Norge hos fin Ven 
Arinbisrn. Kong Erik tillod det, men Dronning 

Gunhild eggede ſin Freunde Eyvind: Skreia til at 
angribe Brodrene. Eyoind forfeilede dem ved en 
ſtor Offerfeſt men nedlagde een af deres Folk. 

Kongen maatte forjage Eyvind, ſom den, der 
havde brudt Offerhuſets Fred, han tilbod ogſaa 
Thorolf Boeder, men denne vilde ei tage derimod, 
og tæfie Aar "blev Eyvind, der imedens var ble⸗ 
ven den danſke Kong Harald Gormſons Kyſtbevog⸗ 
ter, i Jylland angrebet af Brødrene, i det han 
ſelv furede paa dem, og ſkilt veð ſit Skib. Disſe 
droge derpaa til Kong Adelſteen i Engelland, og 
ſtode ham bi mod Oluf Skottekonge, men bet ſtort 
Slag; hvor Adelſteen ſeirede ved deres Hielp, faldt 
Thorolf. Adelſteen gav Egil toende Kiſter med 
Solopenge, at uddele til fin Fader og fine Fren⸗ 
der, ſom Boder for Thorolfs Fald; ham ſelv 
giorde han ſtore Lofter, huis han vilde blive hos 
ham. Egil reiſte til Norge, for at agte Broderens 
Enke, og vendte derpaa hiem til Island, hvor 
han beholdt ſelv de engelſke Penge. | 
Da hans Kones Fader dode i Norge, og 
Svogeren Bergaunund bemegtigede ſig hele Arven, 
foranledigede bette Egil til en np Reiſe, Han 
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moſteonede Berben der beſtpttedes af Kon⸗ 
gen, til Gulethinget. Arinbiorn ledſagede ham 
derhen med en ſtor Skare. Midt paa en vid Mark 
vare Hasſelſtenger fatte i Kreds, paa dem vare 
de hellige Snorer (vebönd) befeſtede. Inden⸗ 
for Kredſen ſadde Dommerne, 12 fra Fiordefylke, 
12 fra Sognefylke og 12 fra Hordafylke; ; thi tren⸗ 
de Folker fulde dømme hver Sag. Bergaunund 
paaſtod at Egils Kone kunde ſom trelbaaren ikke 
ar ve, men Arinbiern bebiſte med 12 Vidner, at 
hendes Fodſel maatte anſees for ægte, og da Dom⸗ 
meren ſkulde fælde Dommen, blev Dronning Guns 
hild bange for Udfaldet, og fif fin Frende til at 
hugge de hellige Snorer over, hvorved Thinget 
blev hævet. Da ſtevnede Egil Bergaunund til 
Holmgang, for derved at afgisre, hvis Arven 
ſkulde være, og Ínfte Ufred over hver den, der vo⸗ 
vede at antaſte ſamme. Kong Erik blev ſaare for⸗ 
bittret, men paa Thinget vare alle vaabenloſe, og 
da han ſiden ſatte efter Egil, undkom denne paa 
et mindre Fartsi, og dræbte 1 & en Mand paa 
Kongens eget Skib. 
g Arinbiorn ſtaffede Egil der var bleven er⸗ 
ælæret fredløs over hele Norge, et Skib med 30 
Mands Befætning; dermed ſeilede denne fra Land, | 
en 5 2 
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men vendte fnart om igien, for uforvarende at 
overfalde Bergaunund, ſom han dræbte tilligemed 
Kong Eriks elleve Aars Son Ragnvald, der var 
til et Drikkelaug der i Egnen. Forend Egil ſei⸗ 
lede bort, tog han en Stang, ſatte et Heſtehoved 
derpaa, og ſagde, í det han opreiſte den: Jeg reis 
ſer her op en Ridſtang, og vender denne Forban⸗ 
delſe (Rid) mod Konning Erik og Dronning Gun⸗ 
hild.“ Han dreiede Heſtehovedet mod Landet og 
ſagde: Jeg vender denne Forbandelſe mod Lands 
vetterne (Skytsguderne) ſom bygge dette Land, 
faa at de alle mage lobe vilde om, og ingen hitte 
fit Diem, førend de have bortjaget Kong Erik med 
Gunhilde.“ Derpaa trykte han Stangen ned i ert 
Biergkloft og lod den ſtage ). ) 

Egil kom lykkelig til Island 934, hvor Fa⸗ 
deren Skalagrim dode efterat have erholdt Nys om, 
at Egil havde tilbageholdt de engelſke Penge, og 
til Giengield ſkiult en Skat, han felv eiede. 


) J Landnama S. 199 anføres blandt ulfliots Love, 
der bleve givne 928, at ingen maatte have no⸗ 
get Havpfſtib med et Hoved paa, og Hvis han havs 
de, ſtulde Hovedet aftages før han kom i Sigte 
af Landet, og ikke ſeile did med gabende Hove⸗ 
der eller aabne Tryner, for ikke at forſkrakke 
tenbvætterne. 8 


— 
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2 Den Sommer horte man i Island intet fra 
Norge, fordi der formedelſt de borgerlige Urolig⸗ 
heder var lagt Beſlag paa alle Skibe. Egil kunde 


ei finde fig i det rolige. Liv, vilde derfor ſeile til 


Kong Adelſteen, men lider Skibbrud paa den nord⸗ | 
lige Kyſt af Engelland, hvor han horer, at Erik ! 
Blodoxe, ſom var bleven forjaget fra Norge, var 
af den engelſte Konge bleven forlænet med Nor⸗ 
thumberland for at forſvare det mod Skotterne, 
og at han i Nabolauget havde fit Sæde. Egil 


markede, det vilde være vanſkeligt at undkomme, 
og ſkisttede ei om at gribes i Flugten; rider ders 


for allene til Kongsgaarden, og fsger Arinbien, 
der havde forladt fine Eiendomme i Norge, for at 
folge den landflygtige Erik. Efter Arinbiorns 
Raad gaaer han til Kongen, da denne fad ved 
Bordet om Aftenen, omfavner, hans Fodder, og Í 
et Vers ſiger, at han havde trodſet Faren, for at 
komme til ham og føge Forlig. Erik ſvarer, at 
han maatte berede ſig paa at do, Dronning Gun⸗ 
hilde vilde, det ſtrax ſtulde ſkee; men Arinbiorn 
foreſtiller Kongen, at det var Mord at dræbe nos 


gen om Natten, og erholder, at Egils Straf 


ſkulde opfættes til næfte Dag, faalættge ſkulde denne 
forblive under hans Baretægt. Arinbiorn raade, 
de Egil til imidlertid at digte et Drape til Kon⸗ 


118 Eigils Saga. 


gens re, lod bære Mad og Bí ind til it; og. 
fatte fig derpaa at drikke med ſine Mend til Mid⸗ 
nat. For- han afflæðte fig, gik han til Egil, og 
ſpurgte om Qvadet, denne ſvarede, han havde ins 
tet digtet; en Svale havde fat udenfor Vinduet, 
og pebet ſaa, at han ikke havde havt Ro. Arin⸗ 
biern gik udenfor Vinduet, og ſaae, at en Geſtalt 
floi bort; hau blev ſiddende der til det blev Dag, 
og Egil fik nu ſit Drape ferdig. Begge gik med en 
ſtor Skare Bevæbnede til Kongsgaarden, hvor 
Arinbiorn atter bad Erik, om for hans Skyld at 
lade Egil drage bort i Fred, og da Gunhilde endnn 
eggede Kongen, erklerede Arinbiorn, at han med 
ſine Mænd, vilde forſvare Egil til det Pderſte. 
Dette giorde Kongen mildere, hvorpaa Egil frem⸗ 
fagbe fit Qvæde. Erik ſagde nu, at han kunde 
reiſe, ſiden han frivillig havde begivet fig i hans 
Vold, men han maatte aldrig komme st eller 
hans Born for Bine. 
Egil begav ſig derpaa til Kong Adelſteen, 9 
reiſte med hans Anbefaling til Norge, for der un 
der Hagen Adelſteens retferdige Regiering, at fors 
dre fin Kones Eiendomme, ſom Bergaununds 
Broder Atle beſad. Hagen Adelſteen forbød Egil 
at blide i Norge, men tillod ham at fore fin Sag 
ved Gulething. Paa Veien derhen beſogte han 


| 


Eigils Saga. 11g 


4 1 K 
Arinbiorns Soſter, hois unge Son Fridgeir var 
bleven udfordret til at mode i Holmgang en vældig 
Kempe, Liotr den blege, føenft af Wt, der havde 
friet til Datteren og faget Afſlag. Egil gager i 
Kampen i Fridgeirs Sted og nedlægger Liotr. Ef⸗ 
terat have forfyndet Atle Steoningen. i hans egen 
Gaard, kommer Egil til Thinget og fordrer ſin 
Eiendom. Atle vil fremfore 12 Mands Eed, paa 
at han ei havde noget af Egils Gods, men denne 
udfordrer ham, ſom Skik var den Tid, til Holm⸗ 
gang. Den ſom ſeirede, Fulde have Eiendommen, 
og efter Kampen ſkulde han ſlagte en Offeroxe, der 
blev ledet hen til Kamppladſen. De huggedes 
lange, tilſidſi lob Egil ind paa Atle, kaſtede ham 
til Jorden / og bed Struben over, hvorpaa han 


tog Oxen t Hornene, og ſlengte den ſaaledes i 


Veiret, at Halsbenet knakkedes. i 

Egil drog nu tilbage til Island, og opholdt 
fig der en Rakke af Aar, indtil han horte at Erik 
Blodexe var faldet; og Arinbiorn vendte tilbage 
til Norge. Han drog derpaa over at tilbringe 
Vinteren hos ham. Et Langſtibs⸗Seil, koſteligen 


virket, og andre gode Foreringer bragte han Arin⸗ 


bisrn; denne forcrede ham til Julegave en Silke 
Overkiortel (slædur) guldbroderet, beſat með: 
Guldknapper helt ned foran; desuden en heel ny 


i 


— 
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Kladning af engelſk Klæde, meget broget. Egil 


-qvað en Viſe derom. Efter Juul blev Egil ale 


vorlig, fordi han ſtedſe med Vergrelſe tænkte paa, 
at han intet havde arvet efter Liotr den Blege. 


Det var nemlig Lov, at hvo der nedlagde en an⸗ 
den i Toekamp ſkulde arve ham, men det Hed og, 


at Kongen ſkulde arve Udlandingen, ſom døde í 
Landet; derfor havde Kongens Fogeder ſtrax lagt 
Beſlag pad Liotrs Eiendomme. Egil onſkede Arin⸗ 
bisrns Hielp til at paatale fin Sag, denne fore⸗ 
ſtillede ham vel, hvor vanſkeligt det var at dribe 
Sagen igiennem, thi ſagde han: »Indgangen til 
Kongens Gaard er vid, Udgangen trang.“ Da 
Egil alligevel vilde prove det, reiſte Arinbiorn for 
ham til Hagen Adelſteen, der afvifie ham med 
Haardhed, ſom den der mere ſogte at forbinde ſig 


Udlendingen end fin egen Konge, og desuden hem⸗ 


meligen yndede Eriks Sonner. Arinbiorn vilde ei 


give gode Ord, reiſte ſtrax hiem, lukte en Kiſte 


op, tog 40 Mark Sølv: deraf, ſom han gav Egil 
for Liots Jorder, til Giengield ſagde han, fordi 


Egil havde reddet hans Syſterſons Liv. 1 tog 


mod Pengene, og blev u igien munter. 
Mod Vaaren gik Arinbisen paa Vikingstog 


| med trende Langſkibe, hundrede Mand meeſt af 


fine Huuskarle paa hvert. Egil ſtyrede det ene 
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ið " | | 
og Base med en Deel af fine Folk, de ebrige ſkulde 
gaae med hans Handelſtib til det ſydlige Norge. 
Efterat de havde herjet i Saxland og Friesland, 
ſtiltes de ad ved Limfjorden ;; Arinbisrn. drog til 
Eriks Sonner, Egil til Norge, for der at til⸗ 
bringe Vinteren hos ſin og Arinbiorns Frende 
Thorſtein. Kong Hagen Adelſteen, der havde fader 
Nys om Arinbiorns Adfærd, havde inddraget hans 
Eiendomme, og forfulgte hans Frender Han 
ſendte ogſaa Befaling til Thorſtein, at denne en⸗ 
ten ſtrax ſkulde romme Landet eller reiſe til Ver⸗ 
meland, og indfræve de Skatter, ſom Jarlen Arn⸗ 
vid der holdt tilbage. Dette var en farlig Meife, 
thi af de forrige, Afſendinger var ingen kommen 
igien. Egil paatog fig at giare Reiſen, og efter⸗ 
at have overſtaaet mauge Farer / bragte han Skat⸗ 
ten, hvorved Thorſtein blev forligt med Song. 
5550 ſeilede hiem til fin Gaard. 
Nogen Tid efter fin Hiemkomſt miſtede Egil 
en Son, og fort efter forliſte den ældfte Sen Baud⸗ 
var i Borgfiorden. Da Faderen. havde fundet 
Liget paa Strandbredden, red han med det til 
Skalagrims Hoi, lod den aabne, og lagde Liget 
derind. Egil var ifort enge Benklæder og en rod 
Kiortel, ſnever for oven, vid paa Siderne. Blo⸗ 
det ſpendte ham ſaaledes, at baade Kiortel og 0 
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Beenklader braſt. Da han var kommen hiem, bes 


gas han fig ned i det Aflukke, Hvor han pleiede at 
ſobe, lagde ſig ned og {Eið Skaaden for; ingen 
vovede at tale til ham. J trende Dage lage han 
der, og hverken ſpiſte eller drak. Tredie Morgen 
lod hans Kone Asgerde en af Huskarlene ride til 
Hiardarholt, hvor Egils kiæreſte Barn Thorgerde 


boede, der var gift med Oluf Paa; Thorgerde an⸗ 


kom om Aftenen. Da Asgerde ſpurgte hende, om 
hun Havde ſpiiſt til Aften, fbareðe han med hoi 
Stemme: jeg haber ingen Aftensmad: ſpiſt og Bil 
ingen nyde, førend boð Freia.“ Derpaa gik hun 
til ere raabte paa Faderen, han fkulde lukke 
op; jeg vil“, ſagde hun, at vi begge reiſe ſam⸗ 
me Vei.“ Egil lukkede op, og Thorgerde lagde 
ſig í den anden Seng. Du gier vel, min Date 
ter“, ſagde Egil, wat Du vil følge Din Fader. 
Megen Kierlighed har Du viiſt mig! Hvorle⸗ 
des“, ſagde hun, kunde jeg ville "overleve denne 
Sorg. Siden taug begge en Stund. Derpaa 
ſagde Egil: "tngger Du paa noget, min Date 
ter?“ "eg tygger paa Sol ), thi jeg tenker 
det fan bliver verre med mig, ellers frygter jeg 


” En Ar Jelands Tp fetige angarfer, men big. 
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for at lebe bor lenge“. „Er dette da ſkadeligt fót 
SMennefter 7” »Meget fiddeligt”, fagde hun, vil 


Du ſpiſe deraf?” ”Dvorfor ikke“, ſoarede han. ö 
Lidt efter raabte hun, man ſkulde give hende at 
drikke; hun fik Band. Egil ſagde: det kommer 


af at ſoiſe Tang, desmere torſter man". "Bi 


Du drikke, Fader? ſagde hun; han fik er Horn 
og nedſvelgede Drikken. Nu ere vi ſtuffede 


ſagde Thorgerde, dette var Melk“ Da bed 


Egil et kort Stykke af Hornet, og kaſtede det pad 
Guldet. ”Hvad ſkulle vi nu giore“, ſpurgte Thors 


gerde, thi nu er dog dette Forehavende hindret. 
Jeg mente, Fader, at vi forlængte vores Lib, 


indtil Du ſik digtet et Ovæde om Bodbar og jeg 
fit det ridſet pan Stav.“ Egil ſagde, han troede 
ſig ikke i Stand til at digte, han vilde dog forſoge 
det; han forfattede nu Sangen Sonar Torrek 


(Sonnetabet) kaldet, i 24 Stropher, og ſom han 


kom frem i Verſet, bles han raſkere, og da det 
var ferdigt, bragte han det til fín Famille, fatte. 
fig i Hoiſcdet og lod efter gammel Skik drikke Ar⸗ 
veel efter den Døde. Da Thorgerde reiſte Hk, 


fi hun gode Foræringer af ham. 


Egil boede nu mange Aar paa Borg, og le⸗ 
vede fredeligen med fine Landsmænd. Da man 


— 


ak - Cigils i Gaga. 


fortalte 100 at Eriks) Sonner vare fomne tit 


Niorge og Arinbiern ig ien var bleben en mægtig 


Mand, digtede Egil et: bade til hans Are vor ⸗ 
af kun et Fragment er tilbage), og ſiden qvad han 
et Ligvers ober ham. Eriks Sonner bleve ſnart 
fortrængte af Hagen Jarl. Ham beſaug Einar 
Skaaleglam, font erholdt til Belenning. af Jar⸗ 
len et Skiold, hvorpaa gamle Sagn vare. malte 
og mellem Billederne vare lagte Spanger af Guld, 
beſatte med Stene. Da Einar kom tilbage til 
Island, beſogte han Egit „men fandt ham ikke 
hiemme; da han havde ventet. ham trende Dage, 
og det ikke var Skik at bie længere paa. fremmed 
Sted, feſtede han, det koſtbare Skiold paa Vag⸗ 
gen, og ſagde Folkene, at han forærede det til 
Egil. Da denne kom hiem, fortalte man ham 
dette. »Den Usling!“ ſagde Egil, 'troer han, 
jeg vil tilbringe Ratten med at „qbæðe. om hans 
Skiold, bringer mig min Heſt, jeg vil ride efter 
| ham og ſlaae ham ihiel. Men da man ſoarede, 
at Einar allerede var langt borte; blev, han rolig, 
digtede et Dvæðé herom, og vedligeholdt Venſtabet 
med Einar. Skioldet havde den Skiebne, at 
naogle Aar efter. faldt det ved en Bryllupshoitid i 
et Kar med ſuur Melk, og ble fordarvet. Egil 
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tog Bekledningen af, der veiede 12 Hrer Guld. 
Egilsſyugſte Son Thorſtein var bleven en ſmuk 


og ſterk Mand, dog ikke faa ſterk ſom Faderens 
denne yndede ham ei. En Gang Sannen ſkulde 


reiſe til Althinget, tog Moderen den koſtbare Sil⸗ 


kekappe, Egil havde fadet af Arinbiorn, og laante 
Thorſtein, men da den var ham for lang, ſtebte 
den paa Jorden, ſom han gik til Lovbierget, og 
Blev ſmudſig. Nogen Lið! derefter / da Egil lukte 
fin Kiſte op, ſade han dette, og qvad et Vers, 
Besti“ han yttrede fin Fortrydelſe. Da hans Kone 
dode, overlod han Sonnen ſin Gaard, og flyttede 
til en vis Grim, der var gift med en Soſterdat⸗ 
ter, han meget elſkede. Til Sonnen kom han ei, 
men da denne havde en farlig Sag at fore paa 
Thinget, red den gamle Egil derhen med et Folge 
af 80 bevæbnede Mand, og fik Sagen afgiort tit 


Sønnens Fordeel. Egil blev 90 Aar, miſtede 


Horelſe og Syn, men Havde dog eudnu Kræfter, 


og beklagede i tvende Vers ſin Alderdoms Skrobe⸗ 
lighed. Han vilde have reiſt til Althinget, der 


paa Lovbierget udfirget fine engelſke Sølvpenge, og 
ſaaledes faaet hele Sorfamlingen til at ſlaaes om 
dem. Da Grim ikke vilde dette, tog han en 


Morgen aarle ud med far ll og tvende Trælle; 


s»& 


* 
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og Ingen ſaae ſiden baba at eller lee kort 
efter e Dyb og e e 


5 


At denne Hud mærkelige Saga er ſkrevet en 
Soong efter: de fortalte Begivenheder, e 
den ſelo haa: flere Steder. Saaledes Kap. 2 

S. 99 : Thiorsaaen var den Gang meget ng 
rere og dybere end nu. Kap. 29 S. 136: Sig, 
mundſted er nu kaldet Hagum.“ Kap. 30 8 "Gfals 
degrim hentede en Steen til at ſmedde pam op fra 


Soen, ſaa ſtor, at nu fire Mand ei kunde lofte 


ven, den ligger endnu uden for Doren af hans 
Smedehus og mange Slakker deromkring.“ Kap. 
31, S. 146: Thorolf Skaldegrimsſon var dre⸗ 
ven i alle de Fardigheder, man den Gang pleiede 
at øde” Kap. 40, S. 187: Boldſpil vare den 
Gang hyppige.” Kap. 57, S. 340: »Domſtedet 
var indhegnet af Hes ſelkieppe, bundne med Sno⸗ 
rer, ſom kaldtes Vebend' (hellige Baand, et 
Navn der altfaa var forglemt, da dette ſkrebes). 
Kap. 67, S. 494: det var A deen Lov den 


ac i 


) Dlavfen fra Grundvik fortrler i án e 

Udſigt over Sagaerne, at man 1722 havde funs- 
8 adſkillige angelſariſke Monter opſtyllede af, í 
Band ved Mosfelt, hvor juſt Egil ſkulde babe 

| nedkaſtet fin Skat. * 
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- 


Gang.“ Kap. 84, S. 2880 : dit var den Gang 
Lob naar Trelle dræbtes” Endeligen anfores 
Kap. 40, S. 196 Navne paa Nogle, ſom have 
levet under Magnus Barfod og Olaf Kyrre. 
Neppe er dog -Bortællingen: yngre end det 
tolote Aarhundrede. Endeel Pergaments⸗Haand⸗ 
ſkrifter ere tilbage hele og í Fragmenter, hvoraf 
flere fra det fiortende Aarhundredes Begyndelſe 
(ſee For talen til den arnamagncanſte Udgave): 
Stilen er reen, Foredraget frit for ſenere Tids 
Udpyntning⸗ De faa mistenkelige Fræ, der for | 
rekomme om Skaldegrims Styrke og Egils Barn⸗ 
doms Bedrifter, ere Overdrivelſer, Samtiden 
pleier at tillade ſig. Exemplerne paa Runernes 
underfulde Virkning, Kap, 44, 75, 78, vare Fol⸗ 
ger af Maaden, hvorpaa Tidsalderen forklarede 
ſig Begivenhedernes Aarſager. Vigtigere ere de 
chronologiſte Vanſteligheder ved at forene Sagaens 
Beretninger om Egils Bedrifter hos Kong Adel⸗ 
ſteen med de engelſke Forfattere. Muligt at Sa⸗ J 
gaſkriveren har blandet et Slag mod Sitriks Son⸗ 
ner 9as med et ſtorre Slag ved Brunanburgh 937. 
Desuden ere de engelſke Forfattere faa ufuldſten⸗ 
dige herom, at flere Foreningshypotheſer ere mu— 
lige. Det er imidlertid viſt, at her laſes ſaare | 
meget karakteriſtiſkt om Livet i det tiende Aarhun⸗ 
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1 
drede, ſom en langt ſenere Tidsalder neppe kunde 
falde paa at digte. Kap. 37, S. 178 anfores 
blot Sange, ſom Hiemmel for Erik Blodoxes Ber 
drifter i Biarme⸗Land. Augaaende Hagen Mela. 
ſteeus Tog til Vermeland citeres 586 en Saga 
om denne Konge; der ikke er den, ſom findes Í 
Heimskrinbla / og desuden Sange, ſom vare dig⸗ 
fede om ham. Genealogierne, ſom allerofteſt 
fortſattes til Fortellerens Levetid, ſtandſe her ved 
tredie eller ſierde Led. Letteligen maatte Egils 
Bedrifter erindres, thi baade vare de i ſig ſelb 
meget mærfelige, og han var Stamfader for My⸗ 
remendenes beremte Et, med hvilken ogſaa Lars 
dslerne og Sturlungerne fra Qvindeſiden vare ber 
ſiegtede. Dertil kom, at Egil var en af fit, 
Lands Hovedſkalde eller klasſiſke Digtere, og de ber 
romteſte blandt hans Sange, det for hans Liv (h6— 
fudlausn) og Mindeſangene over hans Ven og 
hans Son, foruden mange enkelte Leilighedsvers 
ere nøie knyttede til hans Livs Skiebner. Ad- | 
ſkillige Stropher af disſe Sange citeres i den 
utrykte Deel af Snorres Edda. De mange af 
Egils Vers, der anfores i Sagaen, ere derfor et 
vigtigt Beviis for dens Paalideiighed. Kunde 
man end tenke ſig, at enkelte Vers vare digtede i 
Egils Ravn f. Ex. det ſaare ſimple, der legges 


* 


1 


— 
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ham i Munden; ſom det Barn, var det ikke ri⸗ 
meligt ved de andre Vers, der maatte være felb 
klasſiſte for at kunne udholde Sammenligning med 
Egils egne almeenbekiendte Digte. Landnama 
anferer meget om Skalagrim, og heel noiagtigen 
Egils hele Wit, men bang Bedrifter i Udlandet 
kunde ei der blive nævnede. J Gunlaug Orms⸗ 
tungaſaga S. 46 citeres uden Toiol et Sted. af 
Egils Saga S. 770. J. Laxdela og Stur⸗ 
lungaſaga omtales han. De islandſke Hovdinger, 
med hoilke han haode at ſkaſſe , ere bekiendte af 
andre Sagaer. Den islandſte Text uden Vers er 
udkommet i Hrapsſey, fuldſtendigere med latinſt 
Overſettelſe og Noter ved den arnamagræanffe, 
Sommisfion8, Soranftaltning 1809. 772 S. 4. 
En maadelig danſt Over ſettelſe, forfeerdi⸗ 
get, font Titelen, viſer ,, efter en latinſt Over ſet⸗ 
telſe med kes sa Tegan og 1 mo⸗ 
af T. N. ee i La Uden. Toiol var den. bes 
fjemt til at være Almuelqsning, hvorfor. den er 
uden al Fortale eller Angivelſe af Trykkeſted eller 
Ei, Paa Univerſitets-Bibliothekets Exemplar 
er tilſtrevet 2738, hoilket og er rimeligviis Tryk 
ningsaaret. 


Sagabibliothek. í Bind. J 
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eee ac elle! . 


Reikdelaſ er 


3 den ſidſte Del af det en Abrhundrebe tu 
; henimod Enden af det ellevte. ' 


ið 36 — mig í 7 ; 


San á handler om nogle af, Thorgeir Godes, 
Gudmund" den Mages vð deres Sonners Be 
drifter. vi ER i 

En fandsforviift steel der hed Sol⸗ 
mund, ſom ved Vikingsferd ſiden var bleven bes 
romt, føgte ved Hakon Jarls Mægling at vende 
tilbage til Island. Jarlen ſendte en greſk (rus⸗ 
ſiſk) Hat til Gudmund den Megtige / der havde 
lovet Jarlen fín Tieneſte “), og en Haandoxe til 
Thorgeir, for at de ſkulde antage ſig Solmunds 
Sag. Thorgeir der var Gode eller Herredsfor⸗ 
ſtander pad Lidſavatn, vilde nodigen, da det var for 
en Sag mod hans Thingmand at Solmund var ble⸗ 
ven forviiſt. Imidlertid beſtemmer han fig dog 
dertil af Foielighed mod Gudmund, og begge ville 
nu lade Solmund frikiende paa trende Thing, hvor 


deres . G var ſtorſt , men . e Sum 
CA 


) „war Jarli handgeingin. 
3 SER 
* 49 — — 
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ner, der havde Tredieparten af hans Goðorð). un⸗ 
derſtsttede det modſatte Parti; den ene af Son⸗ 
nerne dreber Solmund ved Faderens Side, og 
det var nær kommen til en Træfning mellem Fren⸗ 
derne, hvis ei Snorre Gode havde forligt dem. 
Gudmund var ſaa rig, at han havde hundrede 
Tyende og hundrede Koer. Anſete Folks Born 
pleiede en Tid at opholde ſig hos ham, bleve vel 
behandlede, ſadde ved hans Side, men maatte 
forrette; hvad Arbeide der forefaldt i Huſet. Om 
Vaaren red han omkring i Herredet, og dømte i 
fine Thingmends Sager, men derved giorde han 
Dyrtid, da han kom frem med et Folge af 30 
Mand og Heſte, og undertiden opholdt fig fer 
Netter paa en Gaard. Da Aaret engang var 
ufrugtbar, klagede Thingmendene over denne Byrde 
for en anſeet Mand i den Egn, der hed Ofeigr 
Jarngardsſen. Denne red med 30 af Gudmunds 
Thingmend om Foraaret til Gudmunds Gaard paa 
Modruvol, og opholdt ſig der en Uges Tid. Da 
Heſtene vare Hingſter, maatte de holdes paa Stald, 
hyoorover det ſnart ſtortede pan Boer, og Gudmund 
"maatte fiobe bande He og Mad. Da de lavede 
ſig til at reiſe, ſpurgte Gudmund dem, hoad de⸗ 
res Wrinde havde» været ; og nu efter | at Gud⸗ 


132 Liosvetningaſaga. - 
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mund af egen Erfaring havde lert, hvor vanſke⸗ 


ligt det var at beværte faa mange, foredrager 
Ofeigr ham Bøndernes Klage. Gudmund blev 
ſtodt herover; men neſte Aar reiſte han med tí 
Mand, og blev hvert Sted kun trende Natter. 
Ped et Bryllup hendte det ſig, at Gudmund 
ſad paa Hoiſedet „Thorer Helgeſen lige for ham. 
Konerne ſadde paa Tverbenken, Bruden i Mid⸗ 
ten mellem Thorlaug Gudmunds Kone og Geir⸗ 
laug Thorers. Lyſene ſkinnede klart, og Bordene 


bleve fatte frem. En Kone kom til Benken med | 
Band og et Haandklede, der hang over Skuldre⸗ 


ne; hun gik forſt til Geirlaug, thi hun havde for 


været i hendes Tieneſte. Geirlaug ſagde: Du 
gaaer med god Billie, og vil ingen krenke, men 


bring Vandet ferfi til Thorlaug, thi faa bor det 
være." Konen giorde det, men Thorlaug viſte 
hende fra fig med Haanden og ſagde: "for megen 


Hoflighed, (ofgiord er beinan) Konen gist jo 


ret, ei er jeg ſaaledes ſindet, at jeg herover ſkulde 


nere Avind, jeg kiender ingen haderligere Kone i 


Herredet end Du.“ Ingen Hoflighed viſes her,“ 


gientog Geirlaug (ogiordur er beinan) Du has 
ver Mod paa at vorde meeſt agtet i Herredet (he- 
fer thu métnad til at være mest metin), jeg 
kan ei maale mig med Dig uden i Giftermaal.“ 


“ 
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Thorlaug ſvarede: da made jeg viſt holde Dig 
for vel gift, thi jeg anſeer ingen bedre gift end 


mig. Da var Du vel gift", ſagde Geirlaug, 


* hois alle vare enige i, at Din Mand var modig 
og forſtandig. Dette er Haansord“, ſparede 
Thorlaug, dog er Du den forſte, der ſiger ſligt.“ 
Geirlaug paaſtod, at flere: havde ſagt det, beraa⸗ 
ber ſig paa Thorkel Hauk og fin Mand Thorer, og 
tilfoiede endnu andre Beſtyldninger mod Thorlaug 
ſelb. Kone! ſagde denne, ber Vandet hid, 
og lad os ſtandſe denne Samtale. Siden ſeiod 


hun ſig op til Pillen, og vilde intet ſpiſe. Den 


fsrfie Bryllupsaften gik Mænd og Qvinder þver 
for fig til Hvile. Om Morgenen ſtode Mændene 
op for at gage til Kirke; da Mesſen kom, favner 
Guðmund fin Kone, han horer, hun er ſyg, og 
rider hiem med hende. Paa Veien fortæller hun 
ham, hvad der var ſkeet, han raader hende tik at 
foreſtille fig tog, og ſiger, at han nok vilde hevne 
hende. f 5 
For desſikkrere at kunne antaſte Thorer Hel⸗ 
geſen, forliger Gudmund ſig forſt med ſin Bro⸗ 
der Einar paa Thveraa, en viis Mand, der ſos 
kun lidt men gik ud om Natterne for at fee nie 
paa Stiernerne og udforſke deres Lob. Lange 


Havde der været Menighed: mellem Brødrene, hvil⸗ 
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ken reiſte fig fra en Tildragelſe i deres Barndom. 
Gudmund havde en Opdrager, ſom han holdt må 


get af. En Dag ſover denne i Solen, og Guds 


mund jager Myggene fra hans ſkallede Pande. Cis 
Þar ſiger til ham: hug til med Din Øre paa 
Mandens. Pande Guðmund gist det, ſaa den 
blodte, og Manden vaagner op og bebreider ham 
hans Adfard Nu ſeer jeg forſt“, ſagde Gud 
mund, "at Einars Raad ere mig ikke til Held, 
monne det ſkee oftere.“ Siden vare de lange 


UAUuenner. Nu forligte Gudmund fig med ham, og 


forærede ham en koſtbar Kappe, hvorimod Einar 
lovede ham ſin Biſtand og kaldte Gud til Vidne. 
Imidlertid havde en af Thorer Helgeſens Thing⸗ 
mend bedraget en norſt Kiobmand, Gudmunds 
Gicſteven. Gudmund lader fig i Vidners Overs 
verelſe Sagen overdrage, og driver den nu med 
fan megen Jver, uagtet alt hvad Einar giorde 
for at forlige Parterne, at Thorers Thingmand 
mage forlade Landet, og hans Landeiendomme og 
egg tilfalde Guðmund, der ſtulde erholde det 
udleveret af Thorer Helgeſen. Ved denne Forret⸗ 
ning favner Guðmund 30 Beder; Thorer ſvarer, 


den anden havde ſkianket ham dem, men Gudmund 


paaſtaaer, at flig Gave efter udtaget "Stevning . 
var ulovlig, og indſtevner Thoger til desaarſag 
3 % 


# * 


| ioðbetningafaga. Tog 35 


at vorde landſlygtig. Da Einar, ſom var Tho⸗ 
rers Ven, horte dette, ſagde han: »Trold! tag 
den Kappe, og red med den til Guðmund, for om 
muligt at forlige. Sagen, men Gudmund erin⸗ 
drede ham om ſin Eed. Einar kaſtede Kappen 


for hans Fodder, men Gudmund forſikkrede, den 4 


gierne der kunde raadne, han fulde ikke tage den 
, Einar maatte derpaa ride hiem med ſi ſin Kappe. 

Paa Althinget bleb der megen Strid, da 
see intet vilde bøde, og Gudmund ikke engang 
vilde modtage Boder, men have Sagen overladt 
til fin Afgisrelſe. Mange Hoodinger fagte forgie⸗ 
ves at megle. En Dag erklarede Thorer ved Log, 
bierget, at han vel vidſte, det ikke var for Qow⸗ 
gets Skyld, Gudmund. forfulgte ham, men for 
nogle Ord, han havde. ladet falde om ham, og 
disſe vilde han beviſe vare ſande, ved at ſtevne 
ham til at mode efter trende Natters Friſt til en 
Holmgang efter den gamle Lov paa Holmen i Hxar, 
aa, hvor Folk forhen pleiede at ſlaaes. Gud⸗ 
mund ſkisttede ei om at mode, og kunde dog ei 
afſlaae Udfordringer, men Vigfus, Viga Glums 
Son, lovede at hielpe ham ud af ſin Forlegenhed, 
ved ſelv at ville udfordre hans Broder Einar, med 
hvem Vigfus havde en gammel Sag, da denne 
havde fordrevet hans Fader fra ſin Gaard. Naar 
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Vigfus, ſom en tapper Kampe, hapde nedlagt 
Einar i Holmgangen, vilde viſt ikke Hovdingerne 
tillade, at tvende fan anſete Brødre blever fældede 
paa det ſamme Thing, men Gudmund: maatte ei 
lade fig merke med, han var bleven: beroliget, at 
de andre ei ſtulde ahne Planen, og forekomme den. 
Dette bifaldt Gudmund. Da Folk vare komne i 
Kirke, merkede alligevel Einar, at Gudmund, 
ſom fad taus med indhyllet Hoved, havde leet ut: 
der Kappen over en Drengs Adfard; han flutteðe 
deraf, at en Plan var udtenkt, og fik Thorer til 
at gage med ſig til Gudmund, og voldgive ſin 
Sag, til hans egen Afgiorelſe. Gudmund dømte 
Thorer at betale 100 í Solv og være landflygtig 
i tre Vintre, eller betale ham 100 í S siv for éd 
af disſe han tilbragte i Landet. 0 

Nu ſtod tilbage at tage Hevn over Thorkel 
Hauk, en meget tapper Mand. Gudmund tager 
en Landſtryger i ſin Tieneſte, og efter nogen Tids 
Forlob ſender han ham til Thorkel paa Lioſavatn, 
hos hvem han ſtulde give fig ud for en Mand fra 
den anden Kant af Landet, der havde Oſt med paa 
tvende Heſte, for hoilke han vilde kiobe Fiſtevare. 
Thorkel tog vel mod ham. Om Natten ſtod den 
Fremmede op, aabnede Adgangen til Huſet, og 
gav Guðmund det aftalte Tegn. Denne trængte 
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ind om Natten med 20 Mand og drabte Thorkel 
efter megen Modſtand. Gudmund betalte de lov⸗ 
masſige Boder til Liosvetningernes e 
dere Thorgeir Godes Sonner. 
Paa Tilbagereiſen fra dette: Tog" ſeete det en 
Dag, at den for omtalte Landſtryger blev tilbage 
et Stykke efter de andre, for at ſpiſe ſuur Melk. 
Isleif, en af Thorkels Frender, treffer ham, og 
hugger ham ffrar ned. Guðmund forfølger” Is⸗ 
leif, ſom tilligemed en Karl han havde hos ſig, 
flygte før til Hlenni den Viſe. Gudmund kom⸗ 
mer efter, og truer med at indebrende Huſet, 
Hvis de ei udlevertes. Den gamle Hlenni ſvarer: 
„du kan giore det, men man vilde tale meget der⸗ 
om i Herredet, hvis du giorde mig Overlaſt, dog 
vil jeg heller ikke fee disſe Mænd dræbte. for mine 
Hine, jeg vil ſende dem til naſte Skov.“ Guds 
mund ſvarede: »lover du mig at de ſkulle komme 
i Skoven, er jeg tilfreds, thi jeg troer mere dit 
Ord, end en andens Haandſlag.“ Derpaa lod 
Hlenni de tvende Mænd: bare ud hoer i fit Vidie⸗ 
kurv med Græs i, vg en Kalb oven paa hoer, de 
fyende Kurve bleve bundne paa Siderne af en Heſt, 
der blew redet af en af Hlennis Karle. Gudmund 
7 i fin Jorighed, og de andre ſogte 
Gaarden, hvor Isleif boede tilligemed: fin Broder, 
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der havde ægtet Aldiſe, en Slegtning af Gud⸗ 
munds Kone. Guðmund kom derhrn, og truede 
ameð at opbrænde Huſet, hvis ikke Isleif blew ud⸗ 
Tevere. Da traadte een til Doren og ſagde: kan 
Gudmund hore min Stemme. Han føarede : Ja, 
er Thorlaug der, da er det raadeligt, at Du gaaer: 
ud. Mei, ſagde hun, jeg vil ikke ſkilles fra min 
Franke, Aldiſe, og hun forlader ikke fin Mand" 
Guðmund ſparede: hvis du hellere valger at doe 
med Skam, end med mig at leve i Hader og Bars 
dighed / ſkulle vi dog ikke derſor lade Værket fare“ 
Da gik zen Mand: til Doren og ſagde: kan Gud⸗ 
mund høre min Stemme.“ Er det min Son 
Haldor, raabte Gudmund, ba: gaf ud Frende.“ 
Ei behsver du faa meget at egge mig dertil, ſag⸗ 
de Haldor, thi ingen ſtal blive dig verre end jeg/ 
hvis min Moder brender inde.“ Siden lagte Folk 
ſig derimellem, at Gudmund ei begik denne ugier⸗ 
ning, men Moder og Son var han aldrig ſiden 
god. 

te bee innen ** beds 
fulde Drømme, han adſpurgte en flog Kone, ſom 
efter at have raadfort ſig med Varslerne, ſagde, 
at Dene for Thorkels Drab ikke vilde ramme 
ham, men hans t. Gudmund døde 1025. Guds 
munds Sonner Eiolf og Kodran arvede ham (Hal, 


* 
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dor var vel altſaa beð eller fraværende). Eiolf 
ſogte at forbinde fig Liosvetuingerne, men blev dog 


ſnart indviklet i en alvorlig Strid med dem i An⸗ 


lening af, at en af hans Thingmends Dottre var 


bleven frugtſommelig ved en af Thorgeirs Slagt, 


der negtede at give hende Erſtatning, og ved en 


Fegtning, ſom holdtes: i denne Anledning, ble 


Kodran, i det han vilde ſtifte Forllg, ſaaret af 
en dis Hall og dødes í For hans Drab blev: betalt 
god title“ ſom Boder og Hall lands fordiiſt. 
Denne Hall kom ſiden i Tieneſte hos Kong Harald 


Sigurdſen / og fulgte paa Toget til Gothland med 


Hakon Jverſen. Da han der hialp med at op⸗ 
hugge Iſen, dg Kongen roſte Hall Kodransbane, 
ſprang en af Eiolfs Slægt frem og dræbte ham. 


Morderen reddede ſig til Kongens Son Magnus, 


ſom fkaffeede ham bort. Enden af denne i det Hele 
uordentligen fortalte Saga indeholber Brudſtyk⸗ 
ker, om adſkillige i Saggen forekommende 2 
ners videre Skiebne. 


Dienen 

J et af de ſidſte Fragmenter nævnes Biſkop 
Ketil, der døde 1145. Sæmund Frodes Slægt 
opregnes Kap. 5, Kap. 10 forekommer den Ber 
merkning, at den Gang var der megen Skov ved 


Onioſkedal. Der findes ingen Vers i denne Saga, 


FA 


* 


— 


7 


14 Liosvetningaſaga. 


men Begivenhederne ere i det Hele meget trover⸗ 
dige. De vigtigſte af de handlende Perſoner ere 
andenſteds fra bekeendte. Thorgeir Gode ſpilte en 
vigtig Rulle ved Kriſtendommens Indflydelſe (Kriſt⸗ 
niſaga S. 90,100, Rialsſaga Kap. 106). Gud⸗ 
mund den Magtige er nokſom bekiendt. Einar, 
hans Broder, navones i Nialsſaga Kap. 122, Viga 
Glums Saga S. 136 og S. 154, Heimskringle 
Dluf den Hell. Saga Kap. 134. Thorkell Hauks 
Hiſtorie pasſer godt til, hvad der fortalles om ham 
ham i Nialsſaga Kap. 121. Halls Kodransbanes 
Dod berettes og i e e de ee 
des Saga Kap. 75. : 

, Sagaen er uden: Tool es mos Gns 
af det tolvte Aarhundrede, den tiener til at * 
een n pee Begyndelſe i ere 
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Kormaks Saga. 
Om Begivenheder fra førfte Halvdeel 5 tende af | 
Hl 


Stalden Kormaks Levnet er ſaare romantiſk. Han 
forelſker fig paa en Fieldreiſe i Steingerda, men 
en Her, ſom han jog bort fra Herredet, truer 
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ham med at han aldrig ſkulde faae fin Elſkte til⸗ 
ægte, Steingerda lover ham fit Ja, hvis han 
modte til en beſtemt Tid; han bliver paa engang 


ligegyldig, lader Tiden gage forbi, og hun gifter 


fig med Holmgange Berſe. Derved opvaagner 


Kormaks Kierlighed, ſom ſtevner Berſe til Holm⸗ 
gang, men i denne taber Kormak ved at fade det 
forſte Saar, fligndt han var udruſtet med Hrolf 


Krages berømte Sværd Skofnung, hoilket Islæn⸗ 
deren Skegge havde taget fra Hrolfs Grav. Stein- 
gerde ſkiller fig ved Berſe, men fætter ſig ikke imod, 
at Faderen gifter hende med Skalden Tintein. Kor⸗ 


mak, der lavede ſig til at forlade Landet, taler j 


med hende før fin Afreiſe, og de ſkilles med Vrede. 


Kormak følger Kong Harald Graafeld vaa hans 


Tog til Island, han qvæder mange Vers under 
Storm og Kamp, i dem alle mindes han Stein⸗ 
gerde. Indvortes Uro driver ham tilbage til Is⸗ 
land, hvor han finder Steingerde ved Strand- 
bredden, de tale ſammen til Morket faldt paa, da 
de nodes at ſoge til en liden Hytte, hvor hoer af 
dem lage paa fit Side. Kormak fata, Steins 
gerde ſagde, det var bedre, de ei mødtes; hun vilde 
dog ei have hans Had; imidlertid negtede hun, at 


forternet. Dog beſogte han hende ofte den Vin⸗ 


i 
| 8 ' 
| i 


| 


; Modtage en Guldring af ham, hoorover han ble 
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ter. Manden Tintein, misfornoiet herover, fager 
en Karl til at digte i Kormaks Ravn en Nidviſe 
om Steingerde; men Kormak retferdiggior fig 
for hende og dræber Karlen. Thorvard, Tinteins 
Broder, udfordrer Kormak, men overvindes af 
ham i tvende Holmgange, og mage betale ham 
tvende Guldringe. Kormak, ſom igien vil fore 
fade Island, giver Steingerde to Affkedskys, hvor⸗ 
over Tintein bliver ſaa bred, at Kormak mage ef⸗ 
ter Megling af falleds Venner give fine tvende 
Ringe til Boder. Nu vil ogſaa Steingerde relſe 
til Rorge med Tintein; paa Veien overfaldes de 
af Vikinger; Kormak redder dem. De komme 
alle til Kong Harald Graafelds Hof. Da Kor⸗ 
mak en Dag gaaer igiennem et Strade, feer han 
Steingerde í et Kammer, han ſpringer til og gi 
ver hende fire Kys. Tintein drager: ſit Gbærðp 
men Kong Harald megler: Et Kys Eat vere, for 
han reddede dig et for han reddede Steingerde, 
for de tvende andre bode han to Drer Guld. De 
folge ſamtlige Kong Harald paa: hans Biarme⸗ 
landstog, hver paa ſit Skib. En Dag ſeile de 
tæt, ved hinanden, Rormaf hugger Tintein med en 
Roerpind⸗ ſaa han be ſyimede Steingerde lader 
roe mod Kormaks Skib, ſaa p det kantrer; Kon 
gen re og om Aſtenen ante Kormak og Stsim 


t á | 
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þr fammen. Tinteins ſeile til Danmark, Kor⸗ 
mak med ſin Broder Thorgils, der ſtedſe fulgte 
ham, ligeſaa; ved Brenserne fandt de Tintein plyn⸗ 
dret af Vikinger, der havde ranet Steingerde, 
Kormak befrier hende ved Lifi) og bringer hende 
til ſin Mand, der ſagde, han var en god Dreng 
og bad Steingerde drage med ham, men nu vilde 
hun ei.“ De onde Vetter (Aander) have tidlig 
hindrer: det, ſagde Kormak; Tintein vendte til⸗ 
bage til Island, Kormak herjede paa norſke, en⸗ 
gelſke og ſkotſte Kyſter, og erindrede ſtedſe Stein⸗ 
kid i 5 ne Sange, indtil han: faldt. ið 8 


3 Wette bens egen Ankeresſe og 
den Mengde Sange, ſom i den er indflettef fine 
des her flere vigtige Bidrag tilGædernes Hiſtorie, 
ifær beſtrives Holmgangslovene ſaare noiagtigen, 
hvilke Steder ere blevne benyttede af Profesfor 
Thorlacius i hans Afhandling om de nordiſte Tyes 
kampe, indrykket i Videnſtabernes, Selſkabs Skrif⸗ 
ter 6 D. 1 5. At. der i Sagaen forekommer ad⸗ 
ſkilligt om Befværgelfer. til at døve Sværde, kan 
ikke giste Fortellingen ſelb mistenkelig, ligeſaa 
lidt ſom den Andeel, man ifølge, Tidsalderens Mes 
ning tulſtrev en formentlig Hex i Kormaks Sklebue⸗ 
Derimod ſynes Kormaks og Steingerdes Moder dt ” | 
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Üdlandet, at være udſmykket i det Romanagtige. 
Imidlertid maae det meſte af Fortællingen. være. 
fandt, da det er faa noie knyttet til Kormaks Vers, 
ſom vare almindeligen bekiendte. Snorre anfo⸗ 
rer i Hakon den Godes Saga et Vers af Kormaks 
Drape om Hagen Jarls Fader Kap. 16. Flere 
Gange anføres Kormaks Vers blandt de andre 
Hovedſtaldes i den utrykte Deel af Snorres Edda. 
Kormaks Slagt navnes i Landnama S. 62, Tin⸗ 
tein S. 206. Om Holmgange Berſe forekommer 
meget i Laxdalaſaga, og et af hans Vers. citeres. 
i begge Sagaer. Skegge fra Midfiorden, der tog 
Hrolfs Sværd, er bekiendt af Thord Hredes Saga. 
Formedelſt de karakteriſtiſke Trak af Oldtidens Sa⸗ 
der her forekomme, og de mange Vers, kan Sa⸗ 
gaer rimeligen antages at høre til de aldre Sa⸗ 
gaer / og at være ſtrevet i det tolvte Aarhundrede, 


That ár Gunnar Than | 
debane. * jag 


& Begyndelſen af det Hente Harbunbrebe 


* 7 4 # 
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En kort Fortælling om en en u Nordwand, i 
ber, ſom Gieſt hos Ketil i Niardvik blev. for at 
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forfvare fin Vert, indviklet i en Strid, hvori han 
dræbte Thidrande, en ung meget agtet Islender. 
Forfulgt af dennes Frender undkom han med føre 
ſte Moie, forſt underſtsttet af Helge As biornſen, 
ſiden, af Gudrune, der ſkaffede ham bort fra Lan⸗ 
det. Disſe Begivenheder fortælles paa nogle 
Smaaforſkielligheder ner ligelydende i Laxdela⸗ 
ſaga ogſaa i Droplaugeſonners Saga, Hvilke ſaa⸗ 
ledes gienſidigen tiene til at beſtyrke hinanden. 

Uagtet Gunnar neppe havde nogen Slægt í 
Island, maatte denne lille Fortælling vel ſynes Is⸗ 
lenderne værd at erindres baade formedelſt dens 
Sammenheng med nogle anſete Familiers Skiebne 
og det Exempel paa mange ved Mod og Snildhed 
obervundne Farer, font Gunnars Flugt frembød. 
Fortællingen er venteligen ſkrevet mod Enden af 
tolvte Aarhundrede. 


* 
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** Fra Midten af det niende til Begyndellen af det 
5 ellevte an 


8 


Den gamle Ketil Thrumr i Romsdalen í Norge, 
ſtiendte paa fin Son Thorſtein, at han i ſit 18de 
Aar hang ved Ildſtedet, og fyldte ſin Bug ved 
Bager ovnen, iſtedetfor, ſom Skik var i Faderens i 
unge Dage; ſelb at erhverve fig Gods og Hader. 
Thorſtein forlader derpaa Faderens Gaard og bes. 
giver fig til en ſtor Skoo, hvor det hed, at ſlemme 
Rovere havde Tilhold. Det lykkes ham der, at 
giennembore en Stimand ſovende, denne griber 
ham vel i det han blev ſaaret, men da han horer, 
hoo han var, og tillige-felo erkiendte, at han fik 
fin forſkyldte Lon, paalægger han ham blot, at 
reiſe til fin Fader, Ingemund Jarl í Gothland, 
fortælle Moderen, hvad han havde giort, og at 
hendes døende Son Jokul snffede han blev forlige - 
med Faderen, og erholdt Syſteren til Ægte; noget 
Guld han gav ham, ſtulde forſkaffe hans Ord 
Troværdighed; en af hans Born eller Borneborn 
ØR ſkulde hedde Jokul. Thorſtein foretager fig denne 
Reiſe, ſkiont. Faderen fandt den lidet raadelig, 
og den lykkedes; han blev i Gothland, til den 


* 
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gamle Jarl dode, og vendte derpaa til Norge. 
Sommeren tilbragte: han paa Vikingstog, om Vin ⸗ 
teren ſad han hiemme paa fine Gaarde, og var en 
anfeet Mand: Hans Son Ingemund blev en raſk 
Unger ſvend, der tidligen drog ud paa Sotog, og 
tilkiempede fig Gods og re, En Sommer han 
med fin Foſterbroder Gæmund kom tilbage, ſkulde 
juſt Harald Haarfager holde det ſtore Slag ved 
Hafursſiord. Gæmund vilde ei tage Deel i denne 
"Strid, Ingemund ſtodte med fit Skib til Kongens 
Flode, og ſtred ſaa mandellgen, at han til Belon⸗ 
ning erholdt tvende Skibe med fuld Beſetning, og 
desuden et lidet Solobillede af Freyr form en af 
de fiendtlige Herforere havde baaret. Scmund 
maatte drage til Island. Da Ingemund beſogte 
fin Foſterfader, og af ham pregtigen bleb modta⸗ 
get, kom en Finnekone der, ſom ſpaaede Folk de⸗ 
res Skiebne; hun forudſagde Ingemund, at han 
vilde reiſe til Island. Ingemund ſvarede, at 
han ikke vilde vare Kisbmand, heller ikke ſelge ſit 
Odelsgods for at boſette fig í disſe Orkener. Men 
Konen ſagde, at det ſkulde vere ham et Tegn paa 
hendes Spaadom, at Freyrs Billede, ſom har 
pleiede at bære í fin Pung, var nu borte og det 
bilde 5 forst OP ing der hoor b byg ⸗ 
hi e | n Sy 
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gede ſin Gaard. Foſterfaderen og dennes Son, 
der og var hans Foſtbroder, raadede ham til at 
følge Skiebnens Vink, han vedblev fit Afflag, og 
de andre reiſte. Harald Haarfager forſkaffede ham 
et anſeeligt Giftermaal med en Jarledatter, men 
da han alligevel ikke kunde glemme Spaadommen, 
lod han hente nogle Finuer „dog lovede dem Smøre 
og Tin for at reiſe til Island, underrette ſſig om 
Landets Beſkaffenhed, og ſoge efter Freirs Billede. 
De reiſte paa deres Viis, “) lode ſig trende Dage 
indelukke i et Huus, hvor ingen maatte falde paa 
dem, og efter den Tids Forlob ſtode de ſtonnende 
op, og fortalte, at Freirs Billede var i Island, men 
at han ſelb maatte hente det. Dette ÜUdſagn bes: 
ſiemte ham; med et anſeeligt Folge reiſte han til 
Island, hvor han boſatte fig. i Vatnsdalen paa 
Nordlandet. Der opreiſte han et Offerhuus hun⸗ 
drede Fod langt, hvori ingen, af Frygt for Gu⸗ 
dernes Vrede, matte bere Vaaben. Som Ol⸗ 
ding havde Ingemund huſet et flet Menneſke, der 
hed Hrolleif. En Gang han vilde ſtille en Strid 
mellem denne og hans Sonner, blev han dedeligen 


så 


9 Det var altfaa Sielene, der giorde denne Reiſe. 
Det ſamme finder endnu Sted hos be nuverende 
Lappers Troldmeend 7 ligeſom hos Grenlendernes 
Angekkokker hos Jongleurer og Schamaner. 
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faatet af ham, men for at Sønnerne ikke ſtulde 
dræbe hans Gieſtven, fordulgte han fit Saar, ind⸗ 
til Morderen var undſluppet. Tvende af hans 
Venner dræbte fig ſelv, da de horte Efterretnin⸗ 
gen om hans Dod. 

Af Ingemunds Sonner var Thorſtein den 
ſindigſte, Safni den ſtridbarſte, og Thorer henre⸗ 
ves ſtundom af Berſckrkergangen, hvilket anſaaes 
for et Uheld. Disſe vovede ikke at fætte fig pan 
deres Faders Sæde, førend de havde opſporet Mors 
deren, og hævnet deres Faders Dod. Siden havde 
de forſkiellige Stridigheder, ifær med Finboge den 
Staerke. Da denne tilligemed fin Syſter ſon Berg 
havde udæffet Iskul og Thorſtein til Tvekamp en 
beſtemt D Dag, og det paa ſamme ble et faa ſterkt 
Uveir, at Finboge og Berg troede fig hindrede fra. 
at mode, opreiſte Jokul dem en Nidſtang. Han 
udffar nemlig et Mandshoved paa Enden af en 
Stolpe, ridſede Runer paa denne efter en vis For⸗ 
mular, dræbte bergaa en Hoppe, giorde en Aab⸗ 
ning paa Bryſtet, og fatte den paa Stolpen, faa 
den vendte mod Finboges Gaard. Enden paa denne 
Strid var, at Finboge flyttede fra Egnen. 

Den ſidſte Deel af Sagaen indeholder For⸗ 
tellinger om det tredie 2Etled af denne Slægt. 
Thorſtein havde en Son ved Maon Ingolf, der 
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var faa ſmuk, at det hed í en Viſe, at alle Ung⸗ 
meer vilde dandſe med Ingolf, ogſaa Kiellingen 
med tvende Tænder. í fin Gumme. Denne Ingolf 
beſogte jevnlig en Datter af Ottar, en af Fade⸗ 
rens Thingmand, og da denne paa Ottars Klager 
for bod ham disſe Beſog, digtede Ingolf Kierlig⸗ 
hedsviſer om hende. Ottar indfteonede nu In⸗ 
golf, men denne tillige med ſine magtige Frender, 
forbittrede over at een af deres Undergivne turde 
lægge Sag an imod dem, fordren Ottar med Hug 
fra Domſtedet. Denne forlod derpaa Herredet, 
forfsgte ſiden, da Ingolf endnu fortſatte fine Ber 
ſog hos Datteren, at dræbe ham ved Gtimænd, 
men det lpkkedes ham ei. Nogen Tid derefter døde 
Ingolf af Saar, han havde; faaet. i Kamp med 
nogle Revere. Han onſkede, man ſkulde begrave 
ham paa en Bakke ner ved Veien, at Vatnsda⸗ 
lens Piger deslengere kunde mindes ham. 

Thorſtein havde, for at befrie fin Broder for 
Ber ſerkegangen, der ſtundom kom over ham, naar 
han mindſt onſkede det, giort det Løfte: til den 
Gud, han anſaae for den magtigſte, den der havs 
de ſkabt Solen, at han vilde opdrage et Frille - 
barn, ſom hans Syſter ſen Thorgrim havde ladet 
udfærre, Dette Barn blev kaldet Thorkell Krafla) 
da det vorter til, vilde Faderen dog ikke endnu 
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erkiende det for ſit. Men da der efter Ingolfs 
Dod var Strid om Herredsforſtanderſtabet, og en 
vis Thorkell Silfre var ner ved at erholde det 
ved Lodkaſtning, ſagde Thorgrimſtil Sonnen, den 
Gang en 12 Aars Dreng, at han vilde erkiende 
ham for fin Son, om han fatte den Øre, han nu 
ſkienkede ham, í Modſtanderens Hoved. Drengen 
leber hen til Manden, fager ham til at udſkielde 
fig, og derpaa hugger ham ned. Hans Frender 
paaſtode, han havde havt ſkiellig Grund til denne 
Handling, og Faderen tog ſig nu meget af ham. 
Thorkell Krafla bleo ſiden en anſeet Mand og Pers 
redsforſtander, han lod fig debe, da Kriſtendom⸗ 
men blev fovtaget paa Ben, og byggede en Kirke 
Paa fi Í n Gaard. å 


Denne Familiehiſtorie bærer Troverdighedens 
Prag. Hexeriet, der omtales, er blot, hvad der 
hørte til Samtidens Anſkuelſesmgade. Vers fin, 
des her ingen af, men Stilen er reen. Hvad der 
ifær Befræfter Fortællingen, er, at der findes et faa" 
fuldſtendigt Udtog af det Markeligſte af dens føre 
ſte Deel i Landnama S. 185/195, at man neppe 
kau tviole, at Landnamas Forfattere jo have havt 
denne Saga for ſig, og naar hertil kommer, at en 
af Landnamas Haandſkrifter, der ei hører til de 


= 
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ſeneſte har tilfsiet et Udtog af vor Sagas ſidſte 
Deel, der ei egentlig horte til Landnamas Plan, 
bliver det rimeligt, at denne allerede af Landna⸗ 
mas førfte Samlere er bleven benyttet. J Halls 
fred Vandredafkalds Thattr, i Olaf Tryggveſens 
Saga isl. Udg. 2 D. S. 77:87, fortelles en Deel 
henherende til Thorſteins Sons Ingolfs Hiſtorie, 
i Finboges Saga meget om Finboges Stridigheder 
med Jokul, og í Kriſtniſaga og Thorvald Vidfor⸗ 
les Saga adſkilligt om Thorkell Krafla. Omend⸗ 
ffisnt disſe Fortællinger i enkelte Trek ikke fremme 
overeens med Vatnsdelaſaga, er dog Overeen⸗ 


ſtemmelſen ſaavel i Karakterſkildring, ſom i Ho⸗ 


vedbegivenhederne faa ſtor, at denne Sagas Paa-⸗ 
lidelighed derved bliver bekreftet. Denne inter⸗ 
resſante Saga, der ſynes ſkrevet i det tolote Aar⸗ 
Hundrede, er bleven udgivet paa islandſk og danſk 
ved Profesſor Werlauf med lærde Anmerkninger, 
Kiobenhavn 1813, 4. paa Sernonefgelee J. Aalls 
Bekoſtning. 
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Thorgeir og Thormod vare tvende tappre, men 
uſtyrlige Ynglinge fra den nordlige Deel af Island, 
ſom uagtet den indførte Kriſtendom havde tilſvoret 
hinanden paa gammel Viis Foſtbroderſkab, og at 
ſkulle hevne hinandens Dod. De havde nemlig 
ſkaaret trende lange Strimler af Gronſvar, faſt⸗ 
giort Enderne i Jorden, men ſaaledes løftet Grane 
ſperen, at den“) ſpergende kunde gaae derunder, 
De udmerkede fig ved Styrke og Vaabendygtig⸗ 
hed, men formedelſt deres Voldſomheder bleve de 
forjagede fra deres Fodeegn, Iſefiorden, og nogen 
Tid efter blev Thorgeir erkleret fredlss. Thormod 
vilde ledſage ham i hans Landflygtighed. 

Da de rede til Skibet, ſiger Thorgeir til 
Thormod: Gives der vel tyende Foſtbredre, vores 
Jepninge i Kraft og Stridbarhed?“ Thormod ſva⸗ 

rede; De kunde vel findes, hvis man ledte længe,” 
*Ingenſteds findes de, ſagde Thorgeir, men 
hoo af os troer Du vilde vinde, hvis vi prøvede 


| ) Ceremonierne ved Foſtbrodrenes Ed fortælles ikke 
fuldſtendigen. See Gisle Soſuns Saga S. 134, 
Volſungaſaga. S. 83. 
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Styrke?” — „Det beed jeg éta „var Thor 
mods Svar, "mett ſaa meget. veed jeg, at denne å 
N Udfordri ing hæver vort Felledsſkab.“ 
De adſtiltes derpaa, og Thormod drog biem 
hr kø Fader og qvad et Vers over Skilsmisſen. 
Som Thorgeir red, ærgerlig over at bære 
ti forladk, fik han Bie paa en Mand, fot. 
han raabte þad; da denne formedelſt Vinden ikke 
horte hans gientagne Raab, red Thorgeir hen og 
giennemſtak ham med ſit Spyd, og endnu et Par 
andre Mord begik han, for han ſeilede fra Landet. 
Siden tumlede han ſi fi g om i Irland, Engelland, 
Danmark og Norge, „ Hvor han bliver Hirdinand 
hos Oluf den Hellige, paa hvis Befaling han teir 
fer til Island for at hevne Kongen paa en Mand, 
der hånde ſaaret en af Kongens Folk. Fra Js, 
land ſeiler han til Orkenderne, og hielper Rogn⸗ 
vald Jarl mod Vikinger. Efter et kort Ophold 
hos Kong Oluf, vender han igien mod dennes 
Raad tilbage til Island, hvor han kommer i 
Strid med en vis Gaut, ſom han dreber, men 
9 nedlegges af dennes Frende Thorarin Off ſamt 
Grenlenderen Thorgrim. Thorgeirs Mod var be 
kiendt om hele Den. Thorgils Araſon havde ſagt 
| paa. Thinget: „Gretter Starke er red for Morket, 
Thormod er red for Gud, Thorgeir kan ikke ræde 


í 
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des for noget.” Hans Drabsmand vilde derfor af 
Nysgierrighed ſee hans Hierte, de toge det ud, 
og fandt det meget lidet. Sagaſtriveren bemar⸗ 
ker derhos, at nogle anſee det for ſandt, at den 
modige Mands Hierte er mindre end den Frygt⸗ 
ſommes, thi i det ſtorre Hierte er der mere Blod, 
og det er Blodet, der gior frygtſom. Thorarin 


bles ſtevnet for Thorgeirs Drab bg maátte betale 


200 i Sølv ſom Boder. e b 
Thormod var bleven tilbage pan Gen, og der 
habt nogle Kierlighedsforſtaaelſer, hvorved han 
havde faaet Tilnavnet Kolbrunarſkald, eller den 
Morkladnes Skald, forði han havde digtet El⸗ 
ſkobsſange om en morkladen Pige. Efter Thors 


geirs Drab reiſer han til Danmark, hvor Kong 


Knud den Magtige horte, at han var en god Skald, 


og tilbød ham at gaae i fin Tieneſte. Thormod 
undſkyldte fig forſt med, at han ikke vovede at ind: 
tage de Hovedſkaldes Plads, der forhen havde været 


hos Kongen, at han frygtede for, ei at kunne ſtyre 


fit Sind, og at det hed fig, at det ei Havde gaaet 


alle dem vel, der havde veret hos Kongen. Knud 
navonede Thoraren Loftunge, ham erkiendte Thor⸗ 


UR 


| 
| 


| 


mod for meget bedre Skald end fia ſelv, og da Kon⸗ 


gen blev ved at overtale ham, modtog Thormod 
haus Tülbud med Glede / og blee hos ham den 


, röð deseo. 


Vinter. Han morede meget, og And Viſer om 
hvad der tildrog ſig. Da Sommeren kom, an⸗ 
modede Kongen ham om at vorde Stavnbo boð 


Vikingen Harek, en Ven af Kongen, hvem han 


ofte bragte ſtore Gaver af fit Rov. Thormod er⸗ 
indrede Kongen i et Vers, at han havde lovet 
ham, af Fafners Eiendom (Guld). Kongen drog 


ſtrax en Guldring paa en halb Mark af Haanden, 


og gav ham. Thormod takkede for Gaven, men 
bemerkede, at Kongen havde lovet ham en Mark 
Guld. "Det er fandt,” ſagde Kongen, trak nok en 
Ring af og gav ham. Thormod drog nu paa Vi⸗ 


kingstog med Harek. Engang mødte de Oluf den 
Hellige. Thormod faldede en af hans Skibsfolk, 
ſkulde derfor være bleven dræbt, men paa adſkilli⸗ 


ges Forbon antoges han i den Dræbtes Sted. Med 
Olufs Anbefaling. ſeilede Thormod til Grønland, 
for at hevne fin Foſtbroders Dod paa Thorgrim. 


En Dag paa Thinget havde denne Thorgrim ladet 
fætte en Stol uden for fin Dor, hvor han havde - 


ſat fig, og fortalte Sagaen om, hvorlunde han havde 


været med at dræbe Thorgeir. Under Fortellin⸗ 


gen opkom der Uveir, der jog Mængden bort, hvor⸗ 


— 


paa Thormod ſprang til, og fældede Fortælleren. 


Han flygtede derpaa, ſog udſtod meget for at redde 
fig, men bræbte ogſaa flere af Thorgrims Frender. 


Foſtbrodreſaga. 157 
Omſider kom han tilbage til Oluf, hvem han forſt 
leilighedsviis fortalte, hvor vel han havde rygtet 
fit Xrinde. 
Da Kong Olaf maatte fiygte fra Norhe, led⸗ 


ſagede Thormod ham, og vendte med ham igien 
tilbage, Det var ham, der raadte Kongen, at 


Brænde Bøndernes Gaarde, hvor de droge frem, 


for at indjage Dprsrerne Gfræf, og han dar een 
af de Skalde, der fulde ſtaae inden for den Skiold⸗ 
borg af de tappreſte Mænd, der forſvarede Kon⸗ 
gen, at de felv kunde fee alt i det Slag; de ſiden 


fulde beſynge. Han iſtemmede det gamle Biarke⸗ 


maal ſaa heit, at hele Heren horte det, den Mors 
gen Slaget ved Stikleſtad fulde begynde, Under 
Slaget ſtred han mandeligen, da Kongen var fal⸗ 
det, var han endnu ikke ſaaret; han bad da til Kon⸗ 
gen, der havde lover ham at ſtulle folge fig, om at 


vorde det; da kom en Piil flyvende og traf ham. 
Han tyede nu hen til et Sted, hvor der vare mange 


Saarede. Legen kunde ei træffe Piiljernet ud af 
Saaret, og Thormod døde, efter at have qvadet 
et per Sange. | 


vr * 


Ved San mellem de ſorſtielige 
Haandfkrifter, vi have tilbage, ſom i det Suhm⸗ 
ſte Afſkrift ere blevne collationerede / ſees / at nogle 
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af disse have bolt uſandſynlige Tülſetninger 1 
ligemed moralſke Indledninger og Betragtninger, 
ffrevne i en ganſke anden Tone end drt Horige. 
Den Recenſion af Sagaens Text, der er optaget í 


Flateiarbogen, og altſaa er fra det fiortende Aars 


hundrede, hører. til de ſenere. J een af Haand⸗ 
ſtrifterne findes i Anledning af Thorgeirs Dod fol⸗ 
gende Bemarkning: Syr kaldtes en Met i Gron⸗ 
land, QOvinderne tillavede af Kalvetarme, ſiger 80 
gumeistarin“ med hvilfet Üdtryk Nedſkriveren 
fandfynligen har ment den Mand, der havde for- 
talt Sagaen. Ved det nittende Kapitel tilfsier et ) 
Haandſkrift, at en Bygning, Thorgeirs Ven habde 
opfert, nu havde faaet til 300 Aar, hvilken Bes Í 
mærfning altſaa maatte være nedſkreven i den for⸗ 
fu Halodeel af det fiortende Aarhundrede. N 
Den ældre Recenſion af Sagaen indeholder i í 
fig ſelb paalidelige Efterretninger, der beſtyrkes 
ved Overeensſtemmelſen med andre Minder. Thor⸗ | 
geirs Hiſtorie er bygget paa Thormods Vers, hvor⸗ 
af adſkillige blive anførte: Thormod var en be⸗ i 
ramt Skald, han omtales í Landnama S. 140, 
159. Liosvetningaſaga Kap. 31 fortæller hans 
Tog til Groenland, og hans Drape om Thorgeir— 1 
Den utrykte Deel af Snorres Edda har flere Frag | 
menter af hans Vers. J Oluf den Selurinn 
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i. Heimskringla 81365 meget om ham og af SØN 


Vers Kap. 277, 218, 220, 246. Snorre har 
viſt nok taget, hvad han fortæller om Thormods 
Endeligt / af hans Saga; men om jnſt af vor 


Saga kan ei med Vished beſtemmes, da de ſſeſie 


af dens Haandſkrifter ere defecte i Enden, og i det, 
ſom har Efterretningen om hans Dod, er Fortal⸗ 
lingen meget nordentlig og afbrudt. J det aller⸗ 
meſte ſtemmer den overeens med Snorre, er blot 
udforligere. Kun i et Trek ſynes der at være 


Modſigelſe, da Sagaen lader Thormod give et 
godt Raad til Dag, den Hopding, der efter Olafs 


Fald endun kort Tid fornyede Slaget, Snorre fi 


ger derimod, at Thormod var for haardt ſaaret 


til at kunne begive fig til ham. 1 75 


Den ældre Recenſion af denne Saga, der er 
aldeles troverdig og har ſaa mange Vers, er uden 
Toiol fra det tolvte Aarhundrede. 


Siga om Biorn Hildalakappe. 


4, 


R Fra det ellevte ei sök 


Biern, 1 N Sen aſ Egil Skala ⸗ | 
I nſen, blev opfoſtret hos ſin Frende, Skalden 
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Skule Thorſteinſen, og forelſkede ſig i Oddny, en 
af Egnens ſmukkeſte Piger. Da han agtede at 
forſoge fin Skiebne i Udlandet, erholdt han det 
Løfte af Oddnys Fader, at Pigen ſkulde ſidde ſom 
hans Feſtemo í trende Aar, men kom han ikke 
hiem det fierde, maatte hun gifte fig, med hvem 
hun vilde. Btorn ſeilede derpaa í fit attende Aar 
til Norge, hvor han blev vel modtaget ved Erik 
Jarls Hof. Did kom ogſaa Thord Kolbeinſen, 
en beromt Skald, men ſom i Island havde været 
ilde lidt, formedelſt ſine ſpydige Vers. Denne 
havde digtet en Hedersſang, Belgſkaka Drape 
faldet, om Jarlen. Qvadet erholdt Jarlens Bis 
fald, og Thord tilbragte der Vinteren. Forhen 
havde han i fine Viſer ogſaa ſpottet over Bisrn, 
men ved Jarlens Hof viſte de ſig ſom hinandens 
Venner, og en Dag ved Drikkebordet, da Thord 
ſpurgte Biorn, om han fnart vilde drage hiem, 
ſvarede denne, at han endnu vilde forſoge ſig no⸗ 
get mere i Verden, men bad Thord at bringe 
Oddny en Guldring paa en halo Marks Vægt, 
ſom han havde modtaget af Jarlen. Derefter drog 
Biorn til Kong Valdemar i Garderige, for hvem 
han gif i Holmgang med hans Frende Kaldemar, 
der giorde Paaſtand paa Riget; nedlagde ſin Mod⸗ 
ſtander, men blev felp fapligen ſaaret, og maatte 


| 
| 
} 
| 
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ligge Íættae iuden han Blev helbredet, Hermed 
forlob trende Aar, og da han ved Enden af det 


tredie Aar kom til Norge, vare alle J Jelaudsfatere, 


ſeilede bort. ; j 

Imidlertid var Thord kommet til“ Island, 
Havde overbragt Odduy Biorns Ring, og frict 
til, at Biorn havde afſtaaget hende til ham, í Til 
fælde af han ſkulde doe, eller ikke vende tilbage. 
Da nu nogle Kisbmand bragte ved Enden af det 
tredie Aar Efterretning om, at Biern lage ſyg 
af ſine Saar i Garderige, beſtak Thord dem til 


gat berette” Bie'rns Dod. Han friede derpaa. til 


Oddny, og da Siden desuden var forloben, d 
hollken hun ſkulde vente paa Biorn, feſtede hen- 
des Frender hende til den femten Aar eldre Thord. 8 
Bioern ſpurgte dette ved fin Ankomſt til Norge, og 
begav ſig derpaa, efter at have opholdt ſig nogen 
Tid hos Erik Jarl, til Knud den Magtige i Ens 
gelland; hos ham tilbragte han tvende Vintre, 
hvorpaa han drog paa Vikingstog i Selſkab med 
en vis Audun. “ 

Imedens Biorn ſpermede omkring í Øftere 
fsen og erhvervede fig megen Formue, fad Thord 5 
hiemme paa fin Gaard, levede godt med Oddny, 
og havde otte Born; men efter en halv Suess 

Sagabibliothek, 1 FA g 
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Aars Forlob døde hans Morbroder, Hior den 
Rige i Danmark. For at erholde dennes Arp, | 
ſeilede han forſt til Oluf den Hellige i Norge med 
Anbefalinger fra Kongens Ven Thorkel Eiulfſen, 

og qvad et Drape til Kongens Wre. Oluf gav 
ham til Belonning en Guldring, en bebremmet 
Kiortel og et godt Sværd, desuden et Brev med 
ſit Segl for til ſine Venner i Danmark. Thord 
reiſte derpaa til Roeskilde, hvor han erholdt det 
meſte af fin Urv. Paa Tilbagereifen mødte han 
ved Brengerne Biern, der anførte ni Krigsſkibe, 
og fratog ham alt, hvad han eiede, men for Kong 
Olufs Skyld, hvem han agtede at „giæfte, ſpa⸗ 
rede haus Lib. Biern reiſte nogen Tid efter ſelb 
til Kongen, ſom i Begyndelſen vilde have ladet 
ham fængfle, men da Biorn havde fortalt ham 
Sammenhengen, erkiendte Kongen, han havde 
havt Ret til at angribe Thord, og forligte dem 
med hinanden, paa de Vilkaar, at Thord ſkulde 
beholde Konen med hendes Formue, og Biorn 
derimod beholde lige ſaa meget af det Gods, han 
havde frataget Thord; Forhaanelſen mod denne 
ſkulde gage op mod Maaden, hvorpaa Oddny var 
bleven Biørn berøvet, Biorn ſkulde have en præge 
tig Kiortel og en Ring til Giengield for den, han 
havde givet Oddny, men Thord fulde beholde det 
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Sværd, Kongen havde givet ham. Thord reiſte 
til Island, hoorhen ogſaa Biern begav. fig et Par 
Aar derefter. Thord beſluttede at indbyde Biorn 
til ſig, for at prove hans Sindelag, uagtet Odd⸗ 
ny, ſom bittert: havde, bebreidet Thord hans Une, 
derfundighed, kun lider. ſkioktede derom. Thord 
traf ham paa Faderens Gaard, ſom han tillige⸗ 
med Moderen. var í Ferd med át torre Linned, og 
overtalte ham til at beſoge ſig. 1 8 
J Begyndelſen levede begge „ 5 
med hinanden, men en Dag, da Thord kom i 
Trærte med Oddny, og gab hende et Hreſigen, 


qvað. Biorn et Vers om Thord, denne qvad kort 


efter om Biorn, og ſaaledes bleve de ved at digte 
Spotoiſer mod hinanden, indtil de ſtiltes forn Uven⸗ 
her imod Oddnys Billie, der havde tiltenkt Biern 


ſin Datter til Erſtatning for ſig ſelv. 


De "tvende: Skalde vedbleve at qvæde Viſer 


mod hinanden. Thords bleve ſiungne af Flere, og 


| 
| 
| 
i 


kom Biorn for Hren, der red med 60 Mand: til 

hans Gaard for at ſtevne ham. Venner ſogte at 5 

forlige Sagen, men Thord vilde, at den ſkulde 

gaae til Thinget, hvor han betalte 100 i Sølv 

font Boder. Noget efter maatte Biorn betale tre 

Mark Sølv for en Nidviſe han havde digtet. Flere 
L 2 


= 


1664 Saga om Biorn. 


Gange blev han overfaldet af Snigmordere, ſom 


Thord havde leiet, men det lykkedes ham ved ſin 
Tapperhed at fælde dem alle. En kick og mægtig 
Mand, der hed Thorſtein Kuggeſen, vilde Thord 
gierne have til at hielpe ſig mod Biorn, og ind⸗ 


bod ham derfor til Julegilde. Som denne ſelv 


tölste drog forbi Bierns Gaard, blev Veiret fan 
haardt, at de maatte tage ind til Bio'rn. Denne 
tog i Begyndelſen flet mod dem, Tod ikke giore Ild 
for dem, gab dem heller ikke torre Kleder, og 
ſatte kun Oſt og oplagt Melk (Skyr) paa Bordet. 
Da Veiret næfte Dag blev verre, overlod han 
dem Valget, enten ſtrax at forlade Gaarden eller 
blive hos ham til fierde Dag i Julen. Thorſtein 
Kuggeſen foretrak det ſidſte, og blev nu herligen ber 


vertet. Biorn forklarede tillige, hvorfor han ikke 


ſtrar havde ſaaledes modtaget ham, han vilde 
nemlig ei det fulde hedde fig, at han havde lokket 
ham til at være fin Ven. Med megen Moie lyk⸗ 
kedes det Thorſtein at fane et Forlig bragt tilveie, 
men Thord vilde, at tillige den ene ſkulde qvæde - 
ſine Nidviſer for den anden. Derved fandtes det, 
at Biorn havde digtet fleſt Viſer om Thord. Denne 
paaſtod nu, at maatte qvæðe fit Tal fuldt; Biorn 
vilde ei tilftæðe det, og da Thord alligevel fang 


nogle Stropher, ſparede Bisrn ham igien, hvor⸗ 


* 
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ved alt Forlig var habet. Thorſtein og Biorn 
indgik derpaa noie Venſkab, og lovede at hevne 
hinandens Dod, dog betingede Thorſtein fig , at 
efterdi de nu vare Kriſtne, og altſaa vidſte bedre 
end for, hvad de burde giore, ſtulde ikke allene 
| Manddrab, men ogfán Boder og anden lovbe⸗ 
ſtemt Straf anſees for anſtendig Hevn. | 

Ikke længe derefter overrumplede Thord med 
fire og tyve Mand Btorn allene, og dræbte ham. 
Oddny græmmede fig ſaaledes over Bisrns Dod, 
at Thord ofte ſiden angrede ſin Gierning. Med 
den Drabtes Broder forligte han ſig ſnart, ved 
at tilbyde 300 i Sølv. ſom Boeder; men Thorſtein 
Kuggeſen ſamlede en ſtor Skare af Bisrus Fren⸗ 
der, nodte Thord til at betale det tredobbelte, og 
tolv af de Mænd, der havde været med ved An⸗ 
grebet, maatte forlade Landet. 


Fortallingen er ö e en Tid efter Begi⸗ 
venhederne, thi S. 20 i det Suhmffe Afſkrift for⸗ 
fælles, at Bísrn engang, da han. havde været i 
Bad med Kong Oluf den Hellige, tog dennes Fods 
toi paa, hvori der efter den Tids Skik vare lange 
Remmer til at binde Skoene med; Kongen fod 
ham beholde det og det blev begraver med ham. 
Da Biorns Lig opgroves for at føres. til en anden 
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Kirke, fandtes disſe Remmer endnu uforraadnede, 
og føler Sagaſtriveren til, de høre nu til Mesſe⸗ 
dragten (messufata linde) paa Gordum ved Akra⸗ 
nes. S. 55 anføres en Runolf Dagsſon, ſom 
Hiemmelsmand for at Biorn havde forfattet et 
Drape over Apoſtelen Thomas. J Sagaens Be⸗ 
gyndelſe bliver Egils Saga citeret. | 
. Neppe er Fortællingen ſenere end det tolvte 
Aarhundredes Ende. Sagaen indeholder mange 
af Thords og Biorns Viſer. Begivenhederne ere 
fortalte omſtendeligen og uden Ooerdrivelſer. 
Biorns og Thords Navne forekomme i Landnama. 
Den Flatøeffe Kodex opregner Kol. 753 blandet 
Dluf den Helliges Skalde Biorn ſom den fierde. 
Egilsſaga nævner Biern og hans Slægt Kap. 56 
S. 333. Et gammelt Haandſkrift af Oluf den 
Helliges Saga Ro. 61 blandt de Arnamagncanſte 
beretter, at der gives en vidtloftig Fortælling om 
Biorns og Thords Stridigheder, og anfører deraf 
det Stykke om Kong Olufs Skoremmer. Gret⸗ 
tesſaga hævner Biorn, der havde Stridigheder med 
| Thord, blandt de Hovdinge, hos hvilfe den freds 
loſe Gretter føgte Tilflugt, men naar den foier 
til, at i Biorns Saga berettes, hvorlunde Gret⸗ 
ter og Biorn kappedes med hinanden i allehaande 
Legemssvelſer , mage der ſigtes til den mundtlige 


y 
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Fortælling; thi derom ſtager intet í vor Saga. J 
Heimskringla og Knytliugeſaga og den utrykte Deel 
af Snorres Edda findes mange Vers af Thords 
Draper. Det over Erik Jarl kaldes Helgſkaka-⸗ 
drape í Tillegget til den islandſke Udgave af Dluf 
Tryggveſens Saga S. 1. Ogſaa i Gunlang Orms⸗ 
tunges Saga findes et af Thords Vers S. 178. 
Af Skule Thorſtenſen, Bierns Lærer, findes Vers 
i Heimskringla, Oluf Tryggveſens Saga Kap. 2 
og i Reenhielms Udgave af denne Saga Kap. 64. 
Thorſtein Kuggeſen forekommer i Laxdelaſaga og i 
Gretters Saga Kap. 28, 50, 55, 70. J det 
Suhmſke Afſkrift af denne Saga mangler Begyn⸗ 
delſen, ſom Torfaus kiendte, 3 D. S. 66, og 
ſom jeg har tilfsiet efter en Afſtrift af denne Saga, 
Hr. Haf medbragte fra IJsland. 


i 
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Begivenheder fra det tiende Aarhundrede, 


U 


Gisle, om hois Fader Thorbiorn Sur og Fars 
fader Thorkel Herſe Sagaens Begyndelſe meddeler 
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Eftorvetninger uðgíorbe med fin Broder Thorkel 


og deres tvende Svogre Veſtein og Thorgrim en 
nsie forbunden K reds af drabelige Mænd: paa Veſt⸗ 


kanten af Island. Naar disſe med deres Folk, 


4 


40 i Tallet, alle kledte i brogede Kleder, traadte 


frem paa Thinget, og ſpurgte paa nogen behovede 
deres Htelp, bafte. denne fiæffe Flok alles Op⸗ 


markſomhed. En Hovding ſpurgte i denne An- 
ledning Geſt Oddleifsſen (bekiendt for at kunne 


forudſige Menneſters Skiebne) hvorlange disſes 
Overmod vilde vare. 'Ikke 3 Aar til Ende,“ ſva⸗ 
rede denne, ville alle de, ſom ere i denne Flok, 


blive enige.“ Denne Spaadom fortalte een til 


Frenderne. Gisle opfordrede dem til at giore 
Spaadommen til Skamme, ved at ſparge Foſt⸗ 
brodrelaug med hinanden. De gage nu ud paa en 
Odde, opffiære Strimler af Grønfvær, hvis Ens 
der de-befæfte i Jorden, og underſtotte det med et 
Spyd ſaaledes, at man med Haanden kunde røre 


ved Naglen, der holdt Spydsjernet. Alle fire gaae 
derunder, ſaare fia, lade deres Blod lobe paa 
Jorden under Grønfværen, og rore Jorden os Blo⸗ 


det ſammen. Derpaa faldt de paa Knæ, og foore 
ved alle Guder, at den ene vilde hevne den anden 
ſom en Broder. Men da de fkulde give hinanden 
Heander, ſagde Thorgrun: Jeg kan fane nok at 


* 
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giore, naar jeg indgager dette med mine tvende 
Frender,“ og drog fin Haand tilbage fra Veſteln. 
Da Gisle fane dette, ſagde han: »ſaa vil jeg hel 
ler ikke for binde min Skiebne med den Mand, der 
ei vil giore det med min Svoger.“ 

Gisle og Veſtein dreve Kiobmandsſkab, og 
tilbragte en Vinter i Viborg. Ved Afreiſen ſmed⸗ 
dede Gisle en kunſtig Penge, ſom var til at ſkille 
i tvende Dele, hvoraf Veſtein fik een, og de lovede 
at den ene ſkulde ſende (fin Halvdeel til den anden, 
naar han erfarede, at dennes Liv var i Fare. Da 
de kom hiem, drog Gisle til ſin Gaard, ſom han 
beboede i Fallig med Broderen Thorkel. En Dag, 
ſom De! tvende Svigerinder ſadde i deres Aflukke í 
Enden af Huſet, medens at Mandfolkene vare ude 
at ſlaage He, lod Gisles Kone den anden høre, at 
hun kunde godt lide hendes Broder Veſtein, Hvile 
ket ogſaa Thorkels Kone ikke negtede. Thorkel, 
der juſt var ene hiemme, og havde hort Alt, tags 
ber til dem, at disſe Ord vilde vorde een Mands 
eller leres Bane, Konerne bleve nu bange over 
Hvad de havde ſagt, men Thorkels Kone fattede 
ſnart ſin Beſlutning. Da hun om Aftenen kom 
til Mandens Seng, og denne ikke vilde, at hun 
lagde ſig ned ved hans Side, ſvarede hun: at hvis 
han ikke lod ſom intet var ſkeet, vilde hun pas 
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Oieblikket kalde Vidner, og erflære Skilsmisſe, 
hendes Fader vilde da ſnart hente hendes Medgift 
„og Morgengave. Thorkel taug noget hertil, og 
ſagde derpaa, hun kunde giore hoad hun vilde. Hun 
lagde fig da hos ham og de bleve ſnart forligte. 
Brodrene ophævede nu deres Kællig og Thors 
kel flyctede til fin Svoger Thorgrim. Gisle ber 
Holdt Fadrenegaarden, og forte et ſtort Huus, han 
Havde vel ophørt at offre ſiden Reiſen til Danmark, 
men holdt dog de ſtore Gilder. Da han fik at 
vide, at Veſtein, der nylig var hiemkommen fra 

en Reiſe, agtede at beſoge fig til et af disſe, ſendte 

han ham et ſikkert Bud, med den halve Penning, 
fdr at advare ham, men Budet traf ham for file 

dig, og han kom til Gisle. Peſtein havde koſt⸗ 
bare Bare med ſig, hvoraf han havde beſtemt nogle 
Tapeter til ſin Foſtbroder Thorkel, Gisle bragte 
dem til ham, men Thorkel negtede at ville mod⸗ 
tage dem. Nogle Dage efter fandtes Veſtein 
myrdet i ſin Seng, i hans Saar ſtod Spydet 
Graaſide, der var ſmeddet af et Familieſverd. 
Gisles Farbroder havde nemlig laant det af en 
ret, og dermed tilkicmpet fi ſig Seier i en Holm⸗ 
gang, havde ſiden negtet at levere det tilbage, og 
da Trellen angreb ham, ſonderhugget det paa 
Trallens Hoved, í det han felv blev dodeligen ſaa⸗ 
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ret. Man havde giemt det ſonderbrudte Sværd, 

Thorkel havde faaet det form en Deel afi fin Arv, 
og nyligen Havde dennes Svoger Thorgrim ladet 
det omſmedde. Det blev anſeet for Londrab og ei 
for Mord,) naar Varget blev ſiddende i Saa⸗ 
ret. Gisles Kone bod en Træl drage Spydet ud, 
men denne ſtialvede derfor, thi det hed fig, at den 
ſkulde være Hevner ſom drog. Jernet ud. Gisle 
kom nu ſelv til, bad alle være rolige, drog Spy⸗ 
det ud, og lagde det i et Giemme, ſaa ingen fane 
det. Han indbod derpaa fine Frender til at kaſte 
Hoi over Veſtein. Da Liget var giort til Rette, 
og det var Skik, at binde Helſko paa den Dodes 
Fodder, at han paa dem kunde vandre til Valhal, 
tilbod Thorgrim fig at gisre det, og ſagde deref⸗ 
ter: 'hois disſe losnes, forſtaaer jeg ikke at binde 
Helſko. *) Legene, der holdtes ved dette Arveol, 
varede í flere Dage. , 


+) Det anſaaes for ſkammeligt, at dræbe nogen uden 
offentligen at vedgage det, og derved ſtaae Ved⸗ 
kommende til Anſvar; men naar man nu ei vilde 
giere dette, kunde det være en Slags Udflugt, 
naar Drabsmanden lod fit Verge fidde, thi da 
Vaaben den Gang ei hørte til Fabrikvare, maatte 
man kunde udfinde, hvem hvert Vaaben tilhørte, 


) Aarſagen til denne Skik var vel den ſamme, der 
foranledigede ſaamange andre Begravelſes⸗Skikke 


í 


IN 172 .Giéle Sursſons Saga. | då 


Vintergildet til Freis Bere blev foldet hos 
ö Thorgrim, der havde indbudt mange, og for bes 
dre at pryde ſin Hal, ſendte han imod Thorkels 
Raad Bud til Gisle, og bad om at laane Ve⸗ 
ſteins Tapeter; denne ſamtykte vel, men giorde 
tillige Aftale med en af Thorkels Husfolk, at han 
ſtulde lade Huusdoren være aaben. En Nat li⸗ 
ſtede Gisle ſig hen Ki og giennemborede ſin Svoger 
Thorgrim med Spydet Graaſide, der faſtedes i 
hans Leie. Saa ſnildeligen var Anſlaget udført, 
at ingen merkede det. Da bet blev bekiendt i Hu⸗ 
fet, begave nogle ſig med Thorkel hen til Gisles 
Gaard, de fandt ham i Sengen, og Thorkel, font 
ſaae, at hans Sko ſtode der fulde ! Snee, ſtisd 
dem ind under Sengen, at de andre ei ſtulde blive 
dem vaer. Man indbod nu Gisle til at bivaane 
Thorgrims Jordeferd, der holdtes; efter gammel 
Wiis. Han blev heilagt i et Skib, og da Hoien 
fulde lukkes til tog Gisle en meget ſtor Steen, far 
ſtede den i Sfibe: og ſagde: ligger dette Skib nu 


å 


hes de forlEielligfte Folkeſlag; man vilde forſyne 
den Afdøde med det Nodvendigſte, ſom han beho⸗ 
vede til fin lange Reiſe. Thorgrims Ord ſkulde 
vel eg antyde paa en forblommet Maade, at han 
havde beferdret den Oode til denne Reiſe. tj 


— 


loſt forſtaaer jeg ikke at feste Skibe.«) Under Ler 
gene, der holdtes ved Grabverollet, qvad Gisle et 


Vers, hvori han hentydede raa, at han var Thor ⸗ 


grims Bane. Syſteren horte det juſt, merkede 
Betydningen, og angav det for fin Mands Bros 
der Bork den Tykke, hvem hun ſiden ægtede. Denne 
indſtevnede Gisle ſom Thergrims order, hans 
Broder advarede ham for Faren; men vilde ei 
hielpe Gisle, kunde heller ikke fane andre til at 
antage ſig hans Sag / fáa det hed, at en Trold⸗ . 
mand havde forhexet det for ham. Han blev domt 


fredlos, og maatte vanke om fra Sted til andet. 


Bork udſatte en Pris paa hans Hoved, og kiobte 
en vis Eiolf til at forfolge ham' Efter nogle Aars 
Omflakken lod Gisle udſpredde Rygtet; at han 


var forliſt, og finte fig hos en Frende, men da | 


„At adſkillige heilagdes i Skibe var vel af ſamme 
Grund, ſom at Grenlenderne give ſtundom den 
Afdøde en Baad med i Graven, at den Afdøde 


| nemlig kunde bruge ben í de Dødes Land; men da 


denne Skik blev koſtbarere, ligeſom Skibene bleve 
ſtorre, iagttoges den ſiden kun ved enkelte præge 
tige Ligferd. Uviſt er det, om Stenen Gisle ka⸗ 
ſtede i Skibet var en almindelig Skik, at nemlig 
den Afdødes Skib ſkulde have fin behorige Baglaſt; 
eller han giorde det blot, for at viſe et Sideſtykke 
til Thergrims Adfard ved Veſteins Ligbegien⸗ 
tín 
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han hos denne bygte Farteier, robede disſes Byge: 
ningsmaade ham, thi han var den kunſtigſte Skibs⸗ 
bygger, og han maatte nu vanke om igien. Til⸗ 
ſidſt bleb han overrumplet af Eiolf og femten 
Mand, han vargede fig tappert, hans Kone og 
en Pige; ſom juſt da vare boð ham, ſtode ham 
kiekt bi, men efterat otte af Fienderne vare drebte, 
maatte han falde for Overmagten. Da Eiolf kom 
tilbage til Borks Gaard, vilde Borks Kone have 
dræbt fin Broders Bane, og da hun hindredes deri, 
ſkiltes hun fra Bork. % | 
| 3 i 
Om alt, hoad der fortælle8 om Gisles enlige 
Flugt, er rigtigt, kan man naturligvis: ikke. vide 
med nogen Vished; da dette allene maatte være 
hentet fra hans egen eller hans Kones Fortælling, 
Hiſtoriens ovrige Begivenheder beſtyrkes ved flere 
Vidnesbyrd. Gisles Forfadre nævnes i Landnama 
S. 148. Annalerne anfore hans Faders Ankomſt 
til Øen under Aar 952, og Thorgrims Dod Aar 
963. Gisles egen Hiſtorie fortælles kort i Eir⸗ 
byggiaſaga S. 28, 33, 34. J Gullthorers Saga 
Kap. 10 fortælles om Boeder, een maatte betale 
til Bork, fordi han havde huſet den freðlafe Giöle. 
J Sturlungaſaga nævnes det gamle Spyd Graae 
fide tvende Gange. Biorn Thorvaldſen dræbtes 
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dermed af Guntaig Aar 1220 (5 Thattr Kap. 25, 
S. 482 i det Suhſmſte Afſtrift) Sturle Sighvat⸗ 
ſen forſvarede ſig dermed i Slaget; hvor han faldt 
(6. Thattt, Kap. 17, S. 770.) Enkelte nyere 
Vendinger findes i denne Saga, hoilke dog uden 
Tvivl blot hidrøre fra de ſlettere Haandſkrifter, Ud⸗ 
giveren har brugt. J det hele er Tonen gammel 
og ſanddru. Den indeholder adſkillige Smaatrak 
af hedenſke Skikke, ſom ellers ikke forekomme, og 
enkelte af Gisles Viſer. Nogle Steder antydes, 
at en Tid lang maatte være forlaben ſiden de fore 
talte Tildragelſer vare ſkete. S. 152 ſiges, at 
man endnu den Dag i Dag fane Markerne af et 
Fieldſkrid, der tilſtreves en Hexekielling, S. 159 
at man endnu fane Spor af en Kielder, hvor Gisle 
havde været ſkiult en Vinter. S. 187, at gamle 
viſe Mænd hapde veret enige i, at ingen næft Gret- 
ter Asmundſen havde levet længere fredløs end 
Gisle. Denne ſidſte Yttring peger fnarere hen til 


mundtlige end ſtriftlige Beretninger. eee AD 


kan da gierne antages at være ſkreven i bet tolbte 
Aarhundrede. Hoortil baade de mange Farafterir á 
ſtiſke Trek og Troverdigheden af det Hele ſynes at 


fore den hen. Den findes í Markusſens Gagar 
Íemling í 8, S. 127,180. 
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Særeiingafaga í 
eller 


| gýtisiiðð og Sigmund Breſteſens Saga. 


Fra Enden af det tiende og Begyndelſen af det 
elleyte karhundrede. li 1 


— 


Thrond fra Bærserne ſeilede i den danſke Kong 
Harald Blaatands Tid til Markedet ved Halsore 
(uden Tvivl Helſingser) i Danmark, det ſtorſte 
den Gang í Norden. Her ſkete det, at en Pung 
med Galv blev ſtiaalen fra een af Kongens Hof⸗ 
mand, hvorover alle Skibe bleve lagte under Ber 
ſlag. Da dette vakte almindelig Beſtyrtelſe , lo⸗ 
vede Thrond Skipperne, at ville hielpe dem ud af 
deres Rod, hvis enhver vilde give ham en Øre 
Solo. Da disſe havde indvilliget; raadede han 
Kongen, at paalagge hvert Skib en vis Afgivt, 
hvoraf den Beſtiaalne kunde erholde Godtgierelſe, 
og Kongen Boeder. Dette Raad blev fulgt, og 
„hvað der kom ind, var langt over det Stiaalnes 
Belob. Thrend erholdt en tredie Deel deraf til 
Belenning for ſit gode Raad, og vendte hiem ſom 
en bemidlet Mand. Nogen Tid efter lykkedes det» 
ham, at bemagtige ſig Herredommet over alle Far⸗ 
gerne, ved at deeltage i et Forrederie mod fine 


= 
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Fettere Breſter og Beiner. Efterat disſe vare 
fældede, vilde og Thrond have dræbt Breſters 
tvende Born, Thorer og Sigmund, og da hans 
Frender hindrede ham deri; bilde han fælge dem 
ſom Trælle til en norſk Kiobmand. Denne vilde 
ei deeltage i en ſaadan Handel, men modtog tvende 
Mark Solo for at fore Drengene til Norge, hvor 
han lod dem bo hos fig om Vinteren i Tønsberg; 
og gab derpaa hver af dem to Mark Solv. Sig- 
mund, den Gang 10 Aar gammel, beſluttede nu 
tilligemed fin 2 Aar ældre Broder at vandre til 
a Hagen Jarls Hof í Throndhiem, hvor deres Har 
der Havde været i Anſeelſe. Paa Veien over Dov⸗ 
refieldet forvildede de fig, men fandt dog omſider 
et afſides liggende Huus, hvor de med Gieſtfrihed 
bleve modtagne. Manden, der hed Thorkel Thur: 
rafroſt, var bleven fredløs for at have bortført en 
mægtig Mands Datter: Sely udmarket i alle Le⸗ 
gemsfardigheder, vifte han fig villig til at under⸗ 


viſe Drengene deri; disſe opholdte fig hos ham í 


ſyd Aar, og Sigmund trolovede fig med hans Dat ⸗ 

ter. Derpaa begave Brodrene ſig til Hakon Jarls 

Hof, þor de bleve modtagne, men ſkulde dog 

forſt ved Manddoms⸗Gterninger godtgisre deres 

Herkomſt. Sigmund, der overgik alle i krigerſke 
Saga bibliothek, 1 Bind. HEV ERR 


# 
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Ferdigheder, udmerkede fig ſnart ved ſine Sotog) | 


blev anſeet ved Jarlens Hof, og ſik paa Froſtethin⸗ 


get udvirket, at Thorkel Thurrafroſt turde vende 


tilbage. Efter heldige Trefninger med adſkillige 


Vikinger, blev ham paalagt af Hakon Jarl, at 


angribe en vis Harald Jarnhaus, ſom var bleven 
erklæret fredles. Med ofte Skibe anfalder Sig⸗ 


mund ham ved) Orkenderne, men Harald havde 


ti, og de kampedes i tvende Dage med lige Kraft. 
Da ſogte deres Folk at forlige dem, og de. bleve 


bragte til at indgaae Staldbroderſkab med hinan⸗ 


den. Efterat de havde herjet i Falleds den hele 
Sommer / foreſlaaer Sigmund, at de begge vendte: 


tilbage til Hakon Jarl. Harald havde ſaamegen 
Tiltro til Sigmund, at han fulgte ham. Harald 


blev tilbage i Havnen, medens Sigmund gif med 
fit Folge til Jarlen, fortalte ham fit. hele Som⸗ 


mertog, og bad om Haralds Fred, for hvem han 
vilde betale de Boder, der maatte paalægges. Da 


* 


Jarlen, opbragt, negtede ham dette, ſparede han, at 


han ei langere vilde tiene ham, men nok ſkulde mage 


det fan, at det vilde koͤſte, inden man fil Harald lagt | 


til Jorden, hvorpaa han ilte bort. Nu var Sig, 


mund vred, ſagde Jarlen, Skade for mit Rige, 
hvis denne Mand drog bort,“ falder ham igien 


tilbage, De bleve forligte efter Sigmunds Onſks. 
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Sa Siamund allbes bar bleven beromt, 
Aike han at hevne ſin Faders Død; og vinde 
fin fædtene Odel tilbage. Jarlen lovede ham Bi⸗ 
ſtand, men da Søens Brendinger bare faa ſterke 
ved Færgerne, valgtes tvende Forſelsſkibe iſtedet, 
for Krigsſkibe. Harald Jarnhaus ſkulde fore det 
ene, hoert var beſat med 50 Mand. Da han 
ſtulde reiſe, ſpurgte Jarlen ham: "páa hvem han 
troede? 'Paa min egen Kraft og Styrke,“ fot 
rede Sigmund. Det made ei være,” ſagde Jar; 
fen, "tvo paa den, jeg fortroſter mig til, Thorger⸗ 
da Horgabrud. Hende ſkulde vi bede om Held.“ 
Sigmund bad ham raade. Jarlen forte ham nu 
ad en lille Sti ind i Skoven, hoor de paa en grøn 
Plads fandt indenfor et Plankeverk et favert Huus 
med Guld og Solo í dets Forſiringer. Hakon, 
Sigmund og et Par andre gik ind i Huſet, ſom 
habde mange Glasvinduer, fad der var lyſt over⸗ 
alt.“) Mange Afgudsbilleder ſtode der, og pad 
Tverbenken fad en Qvinde, koſteligen prydet. Jar⸗ 
len kaſtede fig ned for hendes Fodder, og laae der 
M 2 7 


— 


) Den Lysning Glasvinduer give, maatte være paa⸗ 

1 faldende ien Tidsalder, hvor ellers Bygningerne 

erholdt deres Lysning ved. Luger aan vas 
LTaget, 


* 
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unge, f ſiden ſtod han op, og ſagde, at Sigmund 
ſkulde give hende noget Solo, og lægge det paa 
Stolen foran hende, og hvis hun derpaa vilde 
lade ham faae Ringen, hun havde paa fi fin Haand, 
var det et godt Varſel. Jarlen griber derpag 
Ringen. Det forekom Sigmund, ſom hun boiede 
Haanden fra ham, og Jarlen fik ikke Ringen. 
Anden Gang kaſtede han ſig ned for hende, og 
Sigmund merkede, at Hakon fældte Taarer. Han 
ſtod op igien, tog til Ringen, og nu var den los; 
han gav den til Sigmund med Advarſel, at han 
aldrig maatte ffille fig ved den. Sigmund ſeiler 
derpaa til Ferserne, hvor han dræber Osſur, en 
Son af fin Faders Banemand, og noder Thrond til | 
at antage det Forlig, Jarlen vilde giore imellem 
dem. Denne faſtſetter derpaa, at Thrond ſkulde 
betale Boder og miſte Herredommet over Øerne, 
deraf ſkulde den halve Deel tilfalde Sigmund, den 
anden halve Deel Sarlen fel ſom Bøder , forði 
hans Dirdmænd der vare blevne dræbte. Sig⸗ 
mund ſkulde have allene Berne i Lehn, og give 
Jarlen Skat af hans Halodeel. Dette Forlig 
nodte Sigmund Thrond paa Thinget i Thorshavn 
til at antage. Derpaa holdt han ſit Bryllup i 
Norge med Thorkel Thurrafroſts Datter í fit a3 
Aar (89 1 efter Schonnings Beregning) Sigmund 


. 
A 
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ſtyrede nu Færøerne i Ro, men opholdte ſig ge⸗ 
meenligen hos Hakon Jarl, og udmerkede fig i 
det ſtore Slag mod Jomsbikingerne, hvor el 
hug Armene af Bue den Tykke. 
Da Oluf Tryggveſen var” bleven Norges 
Konge, indbod han ham til fig, og overtalte ham ; 
til at kriſtnes og til at indføre Kriſtendommen paa 
Hærserne. Paa Thinget, ſom desangaaende blev 
holdt, var Thrond ham imod, og han kunde intet 
udrette, men ſiden overrumplede han Thrond, og 
toang ham med Øren over Hovedet til at lade ſig 
døbe, hvorpaa han ſik alle Indbyggerne til at an⸗ 
tage Kriſtendommen. Efter ſaaledes at have rog⸗ 
tet ſit Wrinde, reiſte han med Skatten til Oluf 
Tryggveſen. Denne bad ham engang ved Bordet, 
om at overlade fig den tykke Armguldring, han 
havde faaet af Hakon Jarl. Sigmund ſparede: 
„han havde lovet aldrig at ſkille fig ved den,” hvor⸗ 
paa Oluf (der anſaae Ringen ſom hedenſk Amulet 
og derfor vilde have ſkilt ſin Ven ved den) ſpaagedef 
at den engang vilde blive Aarſag til hans Dod. | 
Efter Oluf Tryggveſens Fald regieredes Norge 
af Hagen Jarls Sonner, der behandlede Sigmund 
meget venſkabeligen. Men i den Periode ſtod Kri⸗ 
ſtendommen paa en vaklende Jod Norge, og end 
mere hævede Hedenſkabet fig igien paa Derne. 
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Thrond var Hedenſkabets Fertegtet 2 fif derved. et 
ſtorre Anhang, og det lykkedes ham at overrumple 
Sigmund, og fordrive ham fra ſin Borg. Som 
denne, efterat have ſvommet en Miil til en Na- 
bose, kom modig til en afſides Gaard, hvis Be⸗ 
boer. fed Thorgrim den Onde, ſaae denne, at 
Flygtningen havde en tyk Guldring paa Armen, 
og for at erholde den, drabte han Sigmund hem⸗ 
meligen 1002. Thrond og Leif Ysſers Son deelte 
Herredemmet over Herne imellem ſig. Sigmunds 
Enke og Born bleve i Ro boende paa deres Gaard. 
Thrond ſogte at ſtifte et Wgteſkab mellem Leif og 
Sigmunds Datter, men Pigen vilde allene paa 
det Milfaar give ham fin Haand, naar han kunde 
fværge; at han hverken ſelv eller ved andre havde 
ladet Sigmund myrde; og desuden ſkaffede Oplys⸗ 
ning om, hvorledes dette Mord var ſkeet. For at 
oplyſe dette, begab Thrond fig til Thorgrims Bo⸗ 
lig, hvor det fortalles, at han manede de Dode 
frem, og da Sigmund. vifte ſig med afhugget Ho⸗ 
ved, deraf ſtuttede, at det ikke var i Bolgerne 
han havde fundet fin. Grav. Men der foies tillige 
til, at man havde giennemſogt Thorgrims Huus, 
og efterat habe der fundet Sigmunds Ring forftufa 


fet, havde man ophengt False og hans Son⸗/ 
ner i en u Seeg 


Eb 
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Denne Saga har vel ingen Vers, men der⸗ 
imod alle andre indvortes Prag paa Ggthed. Den 
er fortalt í et godt Sprog, har flere karakteriſtiſke 
Træf og intet utroligt, uden hoab Tidsalderen 


antog at ſkee ſodvanligen. Den angager en for 
Færøerne ſaare merkelig Mands Bedrifter; der 


let maatte índpræge fig i Hukommelſen, og hois 


Minde endnu lever i Almuens Sagn paa disſe 
Her (Debes Beſtrivelſe over Ferserne paa flere 
Steder.) Der findes ikke mindſte Spor til at 
Munke have udſmykket Fortællingen om denne Kris. 
ſtendommens førfte Udbreder pan Berne, hvoilket 
viſt vilde have bleven Tilfældet; hvis hans Levnets⸗ 
beſkrivelſe var bleven ſammenſat i det fiortende 
Aargundrede. Sigmunds Skiebne er noie knyt⸗ 
tet til de norſte Kongers Hiſtorie, og ſtemmer godt 
med denne overeens. Begyndelſen af denne Saga 
findes aftrykt í den islandſke Udgave af Oluf Tryg⸗ 
gveſens Levnet, under Titel af Thattur Thran- 
dur ok Sigmundar Brestissunar, 1 D. 100 
134, Sigmunds Bedrifter i Slaget mod Jomsvi⸗ 
kingerne nævnes der 1847185 hans Forhold til 
Oluf Tryggveſen fortelles 2 D. S. 150,158. Haus 
ſidſte Skicbne berettes i Appendix til Olufs Saga 
S. 22:32 alt efter Flateiarbogen. Are Frode er 
Hiemmelsmand for Sigmunds Bedrifter i Slaget 


— 
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| 15 dag 

med Jomsvikingerne. (Oluf Tryggveſens Saga, 
isl. Udg. S. 155.) Snorre nævner flet ikke Sig: 
mund, venteligen forði han troede iffe af funne 


nævne ham, uden paa fin fædvanlige Maade at 
forfælle hans Hiſtorie, hvilket vilde have medført 


for megen Vidtloftighed. Juſt hvor Sigmunds ; 


Hiſtorie ender, begynder Snorre, at omtale de færs 
gifte Tildragelſer og Thronds ſenere Skiebne, i 


— 


Anledning af Oluf den Helliges Beftræbelfe for at 
underkaſte fig Gerne, Kap. 136. Denne Fortal⸗ 


ling, der ved Efterretninger om andre ſamtidige 
Begivenheder ofte bliver afbrudt, fortfætte8 Kap. 
145, S. 152,153, og ender med, hvorlunde Karl 
den Morſte, ſom Kongen havde ſendt did at ind⸗ 


fræve Skatterne, var bleven dræbt. Snorre til | 
feier at det blev, ikke Oluf beffiæret at tage Hevn 


herfor, men at der er en lang Fortælling. om den 
Strid, der i Anledning af Karls Drab opſtod 
mellem Thrond og Leif. Flateiarbogen, ſom paa 


get. Sted col. 437.440 havde fortalt, hvad der 
hos Snorre er adſpredt tilligemed de nærmefi paa⸗ 


fulgte Begivenheder, optager igien Fortællingens 
Traad ved Enden af Dluf den Helliges Levnet, og 


ender forſt med Thrønds Dod i Begyndelſen af 
Magnus den Godes Regiering. Den ſidſte Deel 


af Fortællingen, hvoraf der haves færffilte Affkrif 
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ter under Titel Thattr af Leifi Össurarsyni er 
bleven udgivet med latinſk Overſattelſe og kritik 
Indledning af Profesſor Thorlacins ſom acade⸗ 
miſk Program 28 Jan. 1817. sið 
Da Gnorre ordret anfører de midterſte af 
de Begivenheder, Fereiingaſaga í Flateiarbogen ber 
retter, og denne desuden juſt indeholder den vidt⸗ 
loftige Fortelling om Øernes ſenere Tildragelſer, 
ſom Snorre kiendte, men forbigif; ſynes det klart, 
at denne Fareiingaſaga, der, omendſkisnt i Fla⸗ 
teiarbogen adſkilt i flere ſtore Stykker, dog ty⸗ 
deligen kan fees, at have udgiort et ſammenhan⸗ 


gende Heelt, hyilket omfattede Thronds hele Liv, NA 


har været en af de ſkriftlige Kilder, Snorre Stur⸗ 
leſen har benyttet til ſin Hiſtorie. Vi ſatte alt⸗ 
faa denne Sagas Affattelſe til det r2te Aarhun⸗ 
drede. Torfæus har benyttet alle disſe Efterret⸗ 
ninger í fit Skrift de rebus gestis Færeyensium, 
1695 18. Dette er bleven over ſat pan e ved 
Peter ee 1770. úði 
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Fra Midten af bet ellevte Aarhundrede til hene 
Enden eð det tolvte. 


— rr 


De fem forſte ſkalholtſke Biſkoppers Leynetsbe⸗ 
ſkrivelſer ere af deres Forfatter, blevne kaldte Hun⸗ 
gerbakkeren, fordi han meente, at ſammes Læse » 
ning bilde væffe Lyſten til at vide mere. Da disſe 
Biſkopper horte til Landets anſeeligſte Familier, og 
toge ofte Deel i Hovdingernes Stridigheder, inde⸗ 
holder deres Levnet, ſkiont korteligen fortalt, ad⸗ 
flittige vigtige Bidrag til Landets Hiſtorie. Uag⸗ 
tet Skriftet er forfattet af en Geiſtlig, er det dog 


naſten feit for den Praketone, der fad ſterkt frame 


treder í adſkillige af de andre Biſkoppers Levnet og 
i Skrifter fra det fiortende Aarhundrede: Spro⸗ 
get er reent og har endog adſkillige forældede Ude 
tryk. Fortallingen er í det Dele meget troværdig, 
kun fag Steder fortelles noget Underfuldt om de 
hellige Mænd. Ligeſom nu allerede dette leder os 
til at fætte dette Skrift i det tolbte Aarhundrede, 
kunne flere biftoriffe Vink have Formodningen 
til temmelig Vished. Forfatteren ſiger í fin Ind⸗ 

; ledning at han har ſammenſat fin Bog, for ikke 
at glemme, hvad han havde hort af den lærde Gis⸗ 
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fur Hals Sr u, og hvad endnu EÐ andre kyn⸗ 
dige Mænd havde indbefattet i deres Fortællinger. 
Denne Gisſur var Lavmand SÅR og dode i en 
hoi Alder 1206. Hermed pasſer og det Tidspunkt, 
hvormed Hiſtorien ophører, nemlig Bifkop Klangs 
Dod 1178. Til en endnu noiere Tidsbeſtemmelſe 
leder en Pttring S. 130, hvor Biſkop Thorlak 
omtales ſom Landets eneſte Helgen. Nu blev Thor⸗ 
lak kanoniſeret 1198, men to Aar efter vederfo⸗ 
res Jon Ogmundſen, forſte Biſkop í Holum, fatta 
me Ære, altfaa maatte hiin Pttring, hvis den 
fulde være neiagtig, alleneſte være ſkreven mellem 
1198 og 1200 (ſee Fortalen til Hungurvaka). At 
Sagaens Forfatter ved paa det ovenanforte Sted 
at nævne lærde Mænds Fortellinger, ogſaa har 
ſigtet til Skrifter, og at ſaadanne til hans Tid 
vare i Omlob, kan ſluttes af S. 4, hvor Forfat⸗ 
teren anfører ſom en af Henſigterne med fit Are 
beide, at lokke unge Menneſker til at lægge fig efs ” 
fer Modersmaalet, det nordiſke Sprog og hvad 
deri er ſkrevet, Love, eller Sagaer, eller anden 
Vlisdom. ak 
Hungurbaka er udgivet af den arnæmagncan⸗ 
ffe Kommisſion med latinſt Dverfættelfe,, Noter 
og Slegtregiſtre, Kiob. 1778. 141 S. i g. Den 
er bleven benyttet i Biſtep Finſens islandſke Kir⸗ 


8 
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kehiſtorie, vor ogfaa den Urigtighed í dens Chro⸗ 


nologi bemerkes, at hver Biſkop gisres 7 Aar 


ældre end han var, formedelſt en urigtig Bereg⸗ 
ning af det Aar, da Isleif blev Biſkop. Pinni 
Johannæi hist. eccles. Vol. 4 Præ fat. fa 


* 
hendes Biſtops Saga. 


* Fre Enden af det tolvte og Begyndelſen af. 
100 tretende Aarhundrede. 


er 


tigſte Hopdinger, bleg valgt til ſyvende Biſkop i 
Skalholt efter den hellige Thorlaks Dod, og fot: 
valtede Embedet med Berommelſe til 1211. At 


Paul, Son af Jon Loptſon, en af Islands mag ⸗ 


hans Leonetsbeſkrivelſe er forfattet af en Samti⸗ 


dig, ſees af S. 242. Udgiveren mener, at denne 


Forfatter er den ſamme, ſom har ſkreven Hungur⸗ 


vafa, da der er fan megen Lighed í Stiil og ene 
kelte Vendinger. Den mere enkomiaſtiſke Tone, 


hvori Pauls Levnet er affattet, kunde da forkla⸗ 
res af, at det var en Ven, maaſkee endog hans 


e 


Eftermand paa Biſpeſtolen, Magnus Gisſurs 
Sen, der havde ſkrevbet den. Den findes 1 f 


vet med 9 S. 18559 


fø 15 "AG 92 Mi 189 
esa te fa ga 
45 eller 
Shane, eycbyggernes b 9 
Alftſiordingernes Saga. 


gro 5 Pee til Bór i bet dene Yarpunbiede 


— 


* — bø 


Thorgeim Thorgrimſen, eller, ſom han almin⸗ 
deligen kaldes, Snorre Gode, er Hovedper ſonen 
i denne Fortælling. 

Den begynder med markelige Efterretninger 
om adſkillige Landnamsmend, .ifær om Snorres 
Oldefader Rolf, ſom, fordi han boede paa Hen 
Moſter, (ved Norges nordlige Kyſt) var der For⸗ 
ſtander for et Thors Tempel, og bar et langt Gfieg, 
blev faldet Thorolf Moftrarfteg. Denne Thorolf 
blev, efterdi han havde huſet en Frende, der var 
bleven fredløs i Norge, truet med Landsforviis⸗ 
ning af Kong Harald Haarfager, hvis han ikke 
reiſte til ham, og ganſke overgav ſig i hans Vold. 
Thorolf giorde et ſtort Offer, og adſpurgte fin 
Ven Thor, om han ſkulde drage til Kongen eller 
til det Land, Ingolf ti Aar tilforn havde fundet. 
Thors Svar viſte ham til Island. Han indſki⸗ 
bede fig derpaa med alt fit Gods, og det meſte af 
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Tommeret í Thors Tempel. Mange Venner 
fulgte ham. Da han neermede fig Landet, kaſtede 
han fit Hsiſedes Piller“) ud í Hadet, paa den 
ene af disſe var Thors Billede udgravet, og lovede 
at bygge der, hvor Thor fod dem komme i Land. 
Han ſeilede derpaa ind ad en ſtor Fiord, ſom han 


kaldte Bredefiorden, og fandt der Pillerne ved et 


Nes, der blev faldet Thorsnes. Her bygte han 
Thor et ſtort Tempel, inden for dets Dor ſtode 


Hoiſedepillerne, i hoilke de faa kaldte Gudernes 


Nagler vare indſlagne. Inden í var en Afdeling; 
ligeſom Choret í en Kirke, der ſtod en Forhoining 
midt paa Gulvet og et Alter; derpaa lage en Ring 
uk 2 Hrers Vægt óða ; paa den 


+) Wed Hoiſedes Piller (åndveglssulur Mål 1 
kar) forſtaaes tvende hoie Pele, der ſtode ved hvet 
ſin Side af Husbondens ophoiede Sede, og be: 


tragtedes ſom en Helligdom, Oprindeligen vare 


de vel et Slags Fetisſer, og ſtode juſt ikke altie 


ved Hoiſedekt. Venteligen har pan Palenes Ende 


et Afgudsbillede været udfkaaret. Man feer dem 


afbildede paa deres Plads i en prydet Gieſteſal í. 
et Kobber til Günlaug Ormetungeſaga S. 138. 


Hermed kunne de hellige med udſkaarne Menneſkes 


| anſigter for oven udſi rede Pele ſammenlignes, om 


Hvilke Indvaanerne i Virginien dandſede paa en 


aarlig Feſt, Diet van Bry America 1 Th. XVIII 
dab, Meiers mptholog. Taſchenbuch 1 Th. S. 119. 


1 rgt 


= 


ffulbe:$ber Ed blive aflagt, den fufve Hoddingen 
have páa ved Forſamlingerne. Paa Forhoiningen 
ſtod et Kar og en Koſt, til dermed at ſtenke DE 
ferdyrenes Blod. Omkring Forhoiningen havde 
Guderne deres Plads. Alle ſkulde betale Skat 
til Templets Hovding eller Gode, hvorimod denne 
beſtred Offrene og de tilhørende Gilder. Et Field 


var i Nærheden, for hoilket Thorolf havde faa 


megen Wrefrygt, at han forbod Enhver at ſee 
derhen utvettet, intet Levende maatte der dræbes, 
han kaldte det Helgafell, og ventede, at han og 
alle hans Frender fkulde komme did efter deres 
Dod. Pan Nesſets Odde: blev holdt Thing og 
Stedet blev holdt ſaa helligt, at Jungen maatte 
beſudle det med Blod eller med nogen Slags Ureen⸗ 
lighed. ' 
i Thorolfs Son Thorſtein Torſkebider blev 
Tempelforſtander efter ham, men nogle andre af 
Egnens Beboere bleve avindſyge over, at Thors⸗ 
nesſets Beboere vilde anſee deres Jord for helli— 
gere end enhver anden, og bekiendtgiorde paa næs 
fie Thing, at de agtede at forrette: deres Behov 
paa Nesſet. Thorſtein ſamlede Folk, for at fore 
fvare Stedets Helligdom, og det kom i den Anled⸗ 
ning en Aften, da de Andre efter Maaltidet vilde 


begive fig derhen, til en heftig Fægtning ; Hor + 
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Flere dræbtes paa begge Sider. Endelig blev 
Striden bilagt ved Thord Gellers Mellemkomſt, 
der dåmte, at Jorden, font nu engang var ble⸗ 
ven beſudlet med Blod, ikke langere var hellig. 
Thingſtedet ſkulde forflyttes længere ind, de tyende 
ſtridende Hobdinger ſkulde dele Afgivten til Tem⸗ 
plet tilligemed de Bekoſininger, Offrene fordrede; 
og Boderne for de Drebte gaae op mod hinanden. 
Thorſtein Torſkebider var en driftig Mand, holdt 
60 Frigivne og fane meget pan Fiſkerte. En Af⸗ 
ten ſyntes en af hans Folk, at Helgeſieldet luktes 
op mod Nord, han fade ſtore Baal derinde, horte 
Brag ſamt Hornklang, og at man bad Thorſtein 
Torſtebider velkommen og at ſidde i Hoiſedet lige 
over for ſin Fader. Neſte Dag ſpurgtes, at 
Thorſtein Torſkebider var druknet. Adel 
Thorſteins Son Thorgrim bled drabt af ſin 
Sooger Gisle. Thorgrims Son, Thorgrim Thor 
grimſen, var i ſin Barndom ſaa uregierlig, at 
han kaldtes Snerrir, hoilket ſiden blev til Gnorrey 
og da han var Godordsmand endnu foreget med 
Tillcgget Gode, for at {Fille ham fra Andre af 
ſamme Navn.” Sagaen indeholder fra S. 32 en 
Fremſtilling af hans mange Stridigheder, forſt 
med ſin Farbroder, Bork den Tykke, ſiden med 
Arnkel Thorolf Begifods Son, Steinthor, Thor 
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halfen / Biorn Breidvikingekappe og Nansman⸗ 
den Oſpak. Med megen Snildhed vidſte Snorre 
Gode at udfore ſine Henſigter, og erholdt megen 
Indflydelſe. Ogſaa hans Svigerfaders Biga 
Styrs og Andres Stridigheder, hvori han var 
indviklet, blive her fortalte, ſaa der ikke vel kan 
gives noget henſigtmesſigt Udtog af denne Mange 
foldighed. Blandt enkelte merkelige Ting, der 
forekommer i denne Saga, ville vi kun anføre Ef⸗ 
tervetningen S. 328 om Gunleif, Gunlaugs Son, 
ſom mod Enden af Oluf den Helliges Regiering, 
paa fin Reiſe Veſten for Irland, fif en ſterk Storm 
fra Oſt og fra Nordoſt, der drev. ham langt ud i 


Havet til Sydveſt, faa, at, Ingen vidſte, hvor de 


vare. Efterat de havde drevet omkring en Deel 
af Sommeren, naaede de Land, men bleve bundne 
af Indbyggerne, der vare komne i Mængde til 
Skibene, og talede et Sprog, ſom de ikke for⸗ 
ſtode, men ſom ſyntes at have Lighed med det 
Irſkte. De merkede, at man tviſtede om, enten 
de ſkulde dræbes eller giores til Slaver. Imid⸗ 
lertid kom en anſeelig gammel Mand tilridende 
med hvide Haar, hvem alle Indbyggere modtoge 
med 2Erefrygt. Han tiltalte Islenderne paa More 
diſtt, og ſpurgte , om Snorre Gode og hans Ser 
- Gagabibliotbet, 1 Bind. N „ 
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fer Thuride. Sit Navn vilde han ikke gó og 

forbed ſine Landsmænd at opſoge fig, da Indbyg⸗ 

gerne vare ſaa vilde, at de angrebe de Fremmede, 

og Landet havde flette Hapvne. Han gav dem en 

Guldring med til Thuride, ſom han ſagde ; at han 

yndede mere end hendes Broder Snorre / og et 

Sværd til Thurides Son. Guðleif bragte disſe 

Sager tilbage, og man ſluttede da, Manden havde 

været Biorn Breidvikingekappe, en agtet Skald, 

der elſkede Thuride, derfor forfulgtes af hendes 

Mand og hendes Broder, og ſom havde forladt 

Island 998. Der foies til, at dette var det 

eneſte Sande, man havde hort om denne Biorn, 

hvilket ſynes at bife, at desuden flere Fabler hers 

om havde været i Omlob. Denne Fortælling bæ 

rer Sanddruhedens Bræg. Landet; hvortil Gud⸗ 
leif blev fordrevet, kan ikke sære andet end Ame⸗ 
rika, eller een af de veſtindiſke Oer, baade former 

delſt Vindens Retning og fordi Nordboerne til 

Oluf den Helliges Tid vel kiendte Morland, og 

ikke vilde habe undladt at bemerke det, hvis Men⸗ 
neſkeue havde været” forte paa den Kyſt, hvor de 

landede. At Biorn kom tidende til Strandbred⸗ 

den kunde være et af Sagaſkrivernes fæðvanlige 
Tillag, der ikke tage i Betankung e at udmale de 
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enkelte Omſtendigheder, efterſom de anſte det ri 
meligt, for at gisre Sagen anſkueligere. 
DSR i bg = io 


Denne Saga indeholder en Mængde af Be⸗ 
gibenheder og Perſoner, der andre Steder nævnes, 
Thorolf Moſtrarſtegs Dod ſatte Annalerne til 918. 
Om ham og hans Son Thorſtein findes meget i 
Landnama S. 92 f. Thorgrim Thorſteinſens Dod 
fortælles vidtloftigen i Gisle Sursſons Saga. 
Landnama anfører Snorres fleſte Bedrifter, An⸗ 
nalerne omtale hans Fodſel ved 964 hans Dod 
ved 1031. Viga Styrs Stridigheder fortælles 
vidtløftigere i dennes egen Saga. Desforuden 
nævnes mange af de i derne Saga forekommende 
Perſoner i Kriſtniſaga, og meget om dem findes i 
Niala og i Laxdelaſaga. At opregne alle de Sar 
gaer, hvori navnes en enkelt af de her forekom⸗ 
mende Perſoner vilde vene det n; være over⸗ 
eg y 

Sagaens Forſatter citerer Are Grobe iði 
hi S. 16, han bemerker ſelv, at Snorre 
forefommer i mange Sagaer, og nævner udtryk⸗ 
keligen S. 334 Laxdelaſaga og Heidarbigaſaga. 
S. 236 anfores noget at have tildraget fig ſaale⸗ 
des 10 0 de W Sigende. 8. 174 læſes dis ſe 
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Ord: »man ſeer endnu Marke af den ny Hoi, Arn⸗ 
kel lod reiſe over ſin Fader (at han nemlig ikke 
ſtulde gaae igien) og hvor han fod opføre et Gierde 
tvers over, at ingen Dyr ſkulde komme derpaa.” 
S. 195 hedder det: den Gang var Kiobmende⸗ 
nes Skik, at de ingen Kok havde med til Skibs, 
men alle Gieſterne ſtulde hver i fin Tour pasſe 
Maden, der ſkulde og ſtage et Kar med Drikke og 
Laag over ved Seilet.“ Disſe Yttringer viſe, at 
Forfatteren af denne Saga levede en Tid lang efter 
de fortalte Begivenheder, da allerede en Deel Sa⸗ 
gaer vare i Omlob, og at han af disſe og Enkel⸗ 
tes mundtlige Beretninger ſammenſatte ſit Skrift. 
Desuden anfores ikke ſielden Vers ſaavel af de 
handlende Perſoner, ſom af andre Skalde, der 
havde beſtunget Begivenhederne. Disſe kunne der⸗ 
for i det Hele ſiges at vere paalidelige, og inde⸗ 
holde flere ikke uvigtige Trek af hin Tidsalder. 
Spor til Begivenhedernes ſenere Udſmykkelſer fin⸗ 
des i Beretningen om deres Haardforhed, der ſaa⸗ 
redes i Slaget ved Alptaftorden S. 44 og om Thor⸗ 
gunnas Spogeri S. 30 f. Det er imidlertid kun 
tilfeldigt, at nogle flere Hexe ⸗ og Spogelſehiſto⸗ 
vier forekomme i denne end i de ſleſte andre Sagaer/ 
og beviſer intet mod Sagaens Aelde. Det meſte 
i dis ſe Fortællinger er ikke andet, end hvad jevnli⸗ 


| 
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gen hendes der, hvor Tro paa ſligt er udbredt, og 
de Udſmykkelſer, Sagnet har folet til, ere ſaa⸗ 
danne, hvortil en lettroende Samtid maatte være 
tilbielig, Eyrbyggiaſaga citeres udtrykkelig i 
Landnama S, 84. Vi kunne desuden noiagtigere 
end ved de ſleſte andre Sagaer beſtemme dens Af⸗ 
fattelſestid. Den maae være ſtrevet for 1264 
da Den underkaſtedes de norſke Konger; thi det 
hedder Sir: "Til Templet ſtulde alle betale Skat 
og vore pligtige til enhber Færd for dets Hovding 
ligeſom nu Thingmendene for deres Hovdinge.“ 
Dette viſer, at den ariſtocratiſke Forfatning / der 
ophorte, da Hen kom under Norge, den Gang end⸗ 
nu varede ved. Den maae fremdeles være ſkrevet, 
medens Thord Sturleſen og hans Moder levede; 
thi der fortelles S. 338: ”da Kirken, Snorre 
Gode havde bygt, flyttedes, bleve hans Been ops 
tagne; og bragte ned til det Sted, hvor Kirken nu 
ſtaaer; da vare tilſtede Gudny Bodvarsdatter, 
Sturleſonnernes Thords og Sighoats Moder, og 
ſiger Thord Sturleſon, at de vare middelmaadige 
Mands Been og ikke ſtore. Da bleve og optagne 
Bork den Tykkes Been, Snorre Godes Farbro⸗ 
ders, de vare meget ſtore, ogſaa optoges Konens 
Thordiſes, Thorbiorn Sursdatters, Snorre Go⸗ 
des Moders. Gudny ſiger, at de vare ſmaage 
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Fruentimmerbeen og fan forte, ſom de vare ſoedne.“ 
Dette viſer, at Sagaſtriveren har været ſamtidig 
med Thord Sturleſon og hans Moder. Gudny 
døde tolvhundrede og nogle og tyve. Sagaen maae 
altſaa være ſkrevet i Begyndelſen af det trettende 
Aarhundrede. Den er udgivet med latinſk Overs 
fættelfe paa Kammerherre Suhms Bekoſtning af í 
Etatsraad Thorkelin i Kisbenhanm 1787. 339 S. 
4. Et engelſk, af den berømte Walter Scott, for⸗ 
fattet. Udtog af denne Saga laſes i IIlustrations 
of northren antiquities, Edinburgh 1814. 4. 
S. 477513. En Epiſode af denne Saga er over⸗ 
fat i Græters Bragur, 1 B. S. 207 f. 
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Fra Enden af det niende til hen oer abe af det 
ellevte lorhundrede. DEN 


P fandt dem, der formedelſt Harald Haarfagers 
Euevalde forlode Norge, var og den mægtige Herſe 
i Romsdalen, Ketil Fladnaſe, med fin hele Slægt. 
De ſleſte af dem droge til Island, Ketil ſelb med 
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fin Datter Aude og hendes Born til Skotland, 
hoor Audes Son, Thorſtein Rod, tilkæmpede fig 
et Rige Da denne ſiden blev ved Forraderi myr⸗ 
det pa, Katanes, forlod Aude, der havde Til⸗ 
navnet diupandga (grundrige) med ſtore Rig» 
Domme og alle fine Frender. dette Land, og ſeilede 
forbi Orkenserne og Farderne til Island; span 
alle disſe Steder giotede hun fine Dottre med Her⸗ 
nes magtigſte Mænd; Hun tog Land ved Brede⸗ 


fjorden, ſaa meget hun vilde, uddeelte og til flere 


af ſine Mend, og gab mange Steder Navne. Paa 
ſine ſidſte Dage giorde hun et ſtort Giaſtebnd for 
fine Frender, hvorved hun forſt indſatte Thorſteins 


yngſte Son Dluf Feilan til ſin Arving / bod dervaa 


Gieſterne at more ſig ſom de kunde, og gik med 
raſte Trin til fit Sovekammer, hvor man den ine⸗ 
ſte Dag fandt hende ſiddende dod pan Hyndet. Hun 
blev hoilagt i et Skib, og meget Gods nedlagt. med 
hende. Blandt Audes Borneberns Born var Hs; 
ſtuld, Dalakols Sen. Denne ſeilede engang til 
Norge i Kong Hagen Adelſteens Tid for at kisbe 
Huustommer. Da han horte Kongen var draget 


til Brenserne at holde Thing, og at der vilde 
blive et talrigt og moerſomt Folkemsde, reiſte han 
did, fandt, der ogfan mange af ſine danſke Frender 


og et ſtort Marked. Paa dette kiober han fig en 


4 


i 
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finne, men ſtum Slavinde for tre Mark Solb, og 


tager hende til fin Frille. Nogle Aar efter, da 
hun havde født ham en Son, overraſker han hende 
en Dag talende med ſit Barn, og Hover i nu, at 
hun var en bortranet Datter af den irſke Kong 
Myrkiartan, og hed Melkorka Hoſkulds K Kone lod 
ſom hun ikke troede denne Herkomſt, og da hun 
kort efter kaſtede Melkorka ſit Fodtsi i Hovedet, 
forði denne havde ladet det ligge paa Gulvet, CLR 
Melkorka igien ſlog hende i Anſigtet; maatte Das 
ſtuld adſkille dem, han gav Melkorka fin egen Gaard, 
Hvor hun opfoſtrede Sonnen, der hed Oluf, og fit 


- Tilnavnet Paa (Paafugl) af en gammel Mand, 


ſom indſatte ham til Arbing. Da Hoſkuld blev 
ældre; bekymrede han ſig kun lidet om Melkorka, 
denne fortrød derpaa; men vilde dog ei ſige Ja til 
en anden Beiler, forend der tilbað ſig en Leilighed 
at hendes Son 18 Aar gammel kunde beſsge ſine 
Frender i Irland. For at ſkaffe ham flere Reiſe⸗ 
penge, gav hun Thorbiorn Skriupu fin Haand. 
Oluf blev i Norge meget vel modtaget af Dron⸗ 
ning Gunhild, der Havde elſket hans Farbroder 


Mut , og erholdt af hende et Skib med 60 Mands | 
Befætning. Ved den irſke Kyſt ſtodte han paa 


Grund. Irerne ſendte tende Baade ud yrog er⸗ 
klerede , da de horte, det var Nordend, at de 
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ſtulde gage fra Skib og Ladning, og oppebie / hvad 
per vilde bi thi d de vare ten paa et 
ſvarede dem pad Sejt; „ſom hans lau habde 
lert ham, at denne Lob kun gialdt, naar der ins 
gen Tolk j ivar með Kisbmandene; han kunde fore 
ſikkre dem, „ at bel vare de fredelige end, men 
ſom dog ei vilde obergive ſig uden at have vobet en 
Ohſt. Nu lobe Jrerne ud med Krigsraab í Sben, 
thi der var lavt paa begge Sider af S kibet. Oluf 
bod ſine Folk ſtille fig i Slagorden; feio ſtod han 
i Forſtabnen med Brynie og golden Hielm, om⸗ 
giordet med et Sberd, hvis Haandtag: var af 
Guld, í den ene Haand føingede han et Krogſpyd, 
i den anden holdt han et Skiold, hvorpaa var af⸗ 
bildet en gylden Lobe. Irerne bleve bange og lobe 
til den næfte By, hvor Kongen var til Gieſtebud. 
Da denne kom til Kyſten med en Flok Ryttere, 
raabte Oluf ham an, ſagde han var hans Datter⸗ 
fon, og beviſte det ved en Ring, en Kniv og et 
Belte, Melkorka havde givet ham med. Myr⸗ 
kiartan tog nu kierligen mod ham, og forte ham til 
Dublin, hvor Melkorkas Amme, der lage forme⸗ 
delſt NElde og Sygdom, blev faa bevæget af denne 
Tidende, at hun uden Stan gik hen til Oluf, der 
fatte hende paa fine Kna, og gav hende Kniven og 


dee 


Beltet. Oluf blev nogen Tid hos Myrkiartan og 
ledſagede ham i hans Krige. Kongen foreſlog ham 
at blive fin Eftermand, men Oluf mente, at haus 
Senner ei vilde taale det, og elforfa, vilde Ástge, 
hvis han ei kom ti [bagen Oluf ſeilede til Norge 
med koſtbare Forcringer for Kong Harald Graa⸗ 
ſeld og Dronning Gunhilde, der, gien "gane ham 
et ladet, Skib, med hvilket ban gif til Island, 
høor Melkorka bedrobedes oper, at hendes Amme 
ei var fulgt med ham. 

Oluf ægtede, Egil. Sfalagrims Dotter, og 
blev fnart en mægtig svbing, han, byggede en ſtor 
Gaard, der af hans talrige Hiorder fi. Navn, af 
Hiordholt. Hoſtuld havde, enſket, at Oluf var 
gaaet. I lige Arv med hans to Sonner, men da | 
den ene of dis ſe, Thorleif, ikke vilde famtyfte, 
giver han ham Forcringer af 12 Hrers ) Verd 
og der med ſin og fi ſin Ets Lykke. Da Hoſkuld var 
dod, ſtulde man drikke hans Arvesl efter gammel 

Skik. Oluf tilbød fig. at ville bære, Trediedelen af 
Bekoſtningen, men mente det var for ſilde paa Ef. 
teraaret, til at Gieſtebudet kunde blive, fom det 
burde. Brødrene ſamtykte og overlode ham at 
indbyde Gieſterne. Naſte Sommer pag. Nithinget 
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ſtod Oluf Frem beð Lobbierget, og indbod forſt alle 
Godordsmend, derneſt alle og enhver ſom vilde / 
at komme til Hoſkuldſted 10 Uger for Winter og 


der í ſtorten Dage drikke Hoſkulds Arveol, alle de 


Fornemme ſkulde desuden erholde Forcringer. 900 
Menneſfer kom ſammen til dette Arveol, ſom næft 
Hialteſonnernes, hvortil der kom 1200 Gieſter, 
var det ſtorſte, der er bleven givet i Island. Olufs 
Brodre ſyntes mindre gode om denne ſtore Bekoſt⸗ 
ning, men de formildedes, da Oluf lagde faa me⸗ 


get til af ſit eget „ og desuden "tilbød fig at ville 


opdrage Thorleiks Son Bolle; thi den antoges 
for at bære” ringere end en anden der onfoftrede 
hans Barn. 1 5 

Paa en Reiſe, Oluf gad giorde til Norge 
for at hente Huustommer, var han bleven vel mod⸗ 
tagen af Geirmund, der i mange Aar havde været 
i Vikingstog. Denne Mand følger med ham til⸗ 
bage til Island, hvor han beiler til Olufs Dat⸗ 
ter, Thuride. Oluf ſkisttede ei om Forbindelſen, 
men Geirmund havde vundet Moderen ved Foræ- 
ringer, og ægtede Thuride. Til Bryllupet vare 
mange Gieſter indbudne, thi Oluf havde faaet fit, 
Udhuus færdig, paa hvis Vægge iſtedetfor Tapes 
ter, Sagaer vare afbildede. Om disſe giorde Ulf 
Uggeſen et Digt, kaldet Huusdrapa, hvorfor 
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Oluf gav ham en ſtor Foræring: ). Legteſkabet 
blev ikke lykkeligt; efter tre Aars Forlob vilde 
Geirmund forlade Kone og Barn, uden at efter⸗ 
lade dem noget, Oluf vilde ikke hindre ham, ſtien⸗ 
kede ham endog et Kisbmandsſkib, men da han 
ikke kunde komme bort formedelſt Modvind, roer 
| Thuride en Morgen tidlig med ſin lille Datter ud 
til Geirmund, medens Alle for, gist Skibsbaaden 
ubrugelig, og beſtiger Skibet allene, tager derpaa 
et koſteligt Sværd" fra ham, ſom hatt altid forte 
med ſig, og fætter, Pigen i hans Seng. Geir⸗ 
mund vaagner op, raaber efter hende, at hun 
ſkulde tage Datteren. og give ham ſit Sværd ; hun 
kunde fordre hvad Penge hun vilde; da hun af⸗ 
flaaer det, raaber han tilſidſt, at dette Sværd 
ſkulde blive en Ulykke for hendes Slægt. Socr⸗ 
det forærede hun til Bolle, der blev behandlet ſom 
Olufs eget Barn, og var jevnaldrende med hans 
aldſte Son, der, opkaldt efter Irerkongen, heed 
Kiartan, og var bleven den favrefte Unger ſvend 
man. havde feet i Island, lige kiek og beleven. 
Sterkere var han end de fleſte Mrend, udmarket 


9) Af de Brudſtykker af bette Huusdrapa, der findes 
| i Snorres Edda, kan man fee, at nøgle af be af: 

malte Sagaer have angaget Thors Bedrifter og 

Balders Skiebne. - A 
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i al Vaabenferdighed, og faa venneſal, at hvert 
Barn yndede ham. Bolle, hans Foſtbroder, dar 
en ſtor og ſterk Mand, af ſmukt Udvortes, der i f 
alle Ferdigheder kom ham nærmefi. Begge Foſt⸗ 
brodrene vare hinandens fiærefte Venner, i 
Oluf Paa eiede blandt andet godt Qvag, en 
ſtor abildgraa Dre med fire Horn; da denne var 
bleven atten Aar, lod han den ſlagte. Naſte Nat 
drømte. han, at en ſtor breð Kone kom til ham, 
ſagde, at han havde dræbt hendes Son, og at 
han derfor ſkulde komme til at fee ſin Son liggende 
blodig efter hendes Foranſtaltning. Oluf fortalte 
ſine Venner denne Drom, og de udtolkede den ef 
til det Bedſte. | 
Der: boede í Egnen en sið: og anſeelig Wand, 
der heed Osvif, hvis" Datter Gudrun var den 
venneſte Moe paa hele Hen, og tillige ſaa ſindrig 
og beleven, at alle andre Qvinders Prydelſe ſyn⸗ 
tes Dukketei ved hendes Side. Geſt Oddleifsſen 
ſpaaede hende efter en Drom, hun fortalte ham, 
at fire Gange vilde hun blive gift. J hendes fem⸗ 
tende Aar giftede Faderen hende med den rige 
Thorvald Haldorſen paa de Vilkaar, at hun ſkulde 
raade over hans Penge, og ſaaſuart de ſtiltes ad, 
enten om kort eller lange, beholde den halve Bo; | 
hun ſtulde desuden have de koſtbareſte Klenodier, 
U 
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ſom paa Landet vare at faae. Gudrun hovede 
ikke dette Giftermaal, men holdt ſig dog rolig. 
Snart bleve Eegtefolkene menige; da intet Stykke 
var ſaa koſtbart, at jo Gudrun vilde have det. 
Engang blev: Thorvald fáa vred, at han flog hende 
maa Øret, hvorpaa hun ſtrax erklærede Skilsmisſe, 
og beholdt den halve Bo, efter at have været gift 
i tvende! Aar. Thord Ingunnarſen, en tapper 
Mand, der ofte havde; beſogt hende i Thorvalds 
Huus, ſtilte fig veð fin Kone, under Paaſkud af 
at hun gik nanftændig kledt, og blev Gudruns 
anden 2Egtefælle; men druknede kort efter. Kiar⸗ 
tan og Bolle, ſom ſtedſe fulgtes ad, beſogte ofte 
det varme Bad i Selingsdalen, hvor Gudrun 
boede, deres Fædre gieſtede og hinanden. Kiar⸗ 
tan talede da gierne med Gudrun, og Alle meente 
at disſe to pasſede bedſt for hinanden. Oluf ſagde 
en Dag til Kiartan, at han ahnede intet godt af 
disſe Beſog, ſkiendt han ei kunde indvende noget 
mod Partiet. Kiartan beſluttede derpaa at for⸗ 
ſoge fig i Udlandet, og fortalte Gudrun, at han 
Havde taget Andeel i et Skib, der fnart ſkulde 
ſeile. Gudrun undrede fig over denne hurtige 
Beſlutning, og tilbød at ville folge med ham; han 5 
raadede hende at blive hos fin Fader, der trangte 
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til hende, „ en bad, at hun vilde vente paa ham j 
i trende Aar. Dette vilde dog Gudrun ikke lobe. 
Kaiartan landede ved Throndhiem, en ſmuk 
Hoſtdag, da Byens Folk forlyſtede ſig med at 
ſoomme i Nidelven. Kiartan ſik Lyſt til at prove 
fig med En, der ſvommede fortrinligen godt. Han 
ſpringer ud i Vandet, ſbpommer hen til Manden 
og lader ham dykke ned under Vandet, da Man⸗ 
den kom op, girt han det ſamme ved Kiartan, og 
ínart fandt de, at de vare hinandens Jevninge. 
Da de vare komne til Lands, ſporger Bymanden 
ham, hvo han var, og ſiden, om han var lige 
fært i andre Ferdigheder. Kiartan ſpvarede koldt, 
at i Island troede man, de ikke bare ringere end 
hans Svommen, men den betydede ikke meget. 
»Der er Forſkiel paa með hvem Du har kappets“, 
ſagde Bymanden, ”og hot udfritter Du ikke mig.“ 
Kiartan ſoarede: "jeg bekymrer mig ikke om Dit 
Navn Bymanden ſagde: Du er en kiek Karl, 
men lader ſtolt, alligevel al Du vide mit Navn, 
det er (Kong) Oluf Tryggveſen, med hvem Du 
har ſvommet. Kiartan ſparer ei, og gaaer bort 
i ſine Underklader“ Kongen kalder paa ham, figerý 
han ſkulde ikke gage fad hurtig bort, tager en ko⸗ 
ſtelig Kappe af fine Skuldre og gider ham. Kiar⸗ 
tan gaaer nu tilbage til ſit Skib/ men hanse Lands 


— 
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mend vare ei tilfredſe med, at han havde, modta⸗ 


get denne Kappe, han ſyntes dem der ved at have 


givet ſig i Kongens Tieneſte. Tre islandſke Skibe 
laae i Havnen, paa hvilfe Kongen havde. lagt Ber 
flag / forði Befætningen. ei vilde; kriſtnes. Vinte⸗ 
ren blev haard. Kongen talede ofte om den kriſtne 
Tro; Mange vare ham imod, men tilſidſt fode dog 
de Fleſte fig paa et Thing true til at dobes. Da 
raadſloge og Islenderne i deres Herberg, hvadf de 
havde at giore. Bolle ſagde, han havde ei Lyſt 
til at autage den ny Tro, da den ſyntes ham blaða 
agtig. Kiartan meente, hellere end at blive tvun⸗ 
gen, eller greben ſom Faarene i Stien, var det 
bedre at angribe Kongen ſtrax, og prove paa at 


indebrende ham. Dette forekom dog de Andre 


for voveligt. Köngen, der. havde havt, fine. Spei⸗ 
dere i Herberget, lod neſte Dag Islænderne kalde 
for ſig, truede dem, hvis. de ei lode ſig kriſtne, 
og ſagde, at een af dem havde. villet indebrande 
ham. Kiartan vedgik ſtrax, at det var ham, der 


hapde ſagt det. Kongen ſagde, han denne Gang 


ei vilde ſtraffe ham, Skibsfolkene vilde for kriſt⸗ 


nes, naar han unodet antog deren. Det ahnede 


desuden Kongen, han vilde beſinde ſig for han 
forlod Norge; de ſkulle derfor Alle gage bort 1 
Fred, thi Gud vilde ei, at nogen nødtvungen ſtulde 
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komme til ham. Kiartan fsareðe, at han med 
det Gode letteſt vilde bringes til at blive Kriſten, 
og at han naſte Vinter i Island kun lidet vilde. 
agte Thor. Kongen ſmilte og ſagde: Kiartan ſyn⸗ 
tes ham mere at ſtole paa fin Styrke og fine Vaa⸗ 
ben, end paa Thor og Odin. Siden, efter at 
have feet paa Gudstieneſten en Julenat, hvor Kone 
gen felv predikede lange, [od Kiartan og de andre 
Islendere fig dobe. Mæfte Sommer agtede Kiar⸗ 
tan fig til Engelland; thi han havde hort, at der 
var godt Marked for kriſtne Mand. Oluf ſagde, 
han hellere onſkede, han prekede Kriſtendommen í 
Island, men ſkisttede han ei om denne Reiſe; var 
det ham mere pasſende at tiene ſtore Herrer end 
være Kisbmand. Kiartan foretrak at blive hos 
Kongen; thi han vilde nodigen ſtride med fine 
Frender, og meente desuden, at hans Fader og 
andre Frender vilde fer rette ſig efter Kongens 
Billie, naar de vidſte, at han blev vel behandlet 
hos ham. Kongen "forærede Kiartan en heel ny 
Kledning, hoilken pasſede ham gode; thi Oluf 
og han vare lige hoie Thangbrand, Kongens Hof— 
ptæfi „ reiſte til: Island, men kom tilbage med 
uforrettet: Sag hvorover Dluf fortornedes, og 
lagde Beſlag paa de islandſke Skibe. Naſte Ei 
Sagabibliother, t Bind. 0 


* 


210 A Lardelaſaga. 


mer ſendte Kongen Gisſur Hvide og Hialte Skeg ⸗ 
geſen til Island at forkynde Kriſtendommen, men 
beholdt fire anſeete Islandere, hvoriblandt Kiar⸗ 

tan, ſom Gidsler. Bolle lavede ſig og til at reiſe, 
og ſagde til Kiartan, at han Ígierne vilde have 
ventet paa ham til næfie Sommer, men det ſyn⸗ 
tes ikke at Kongen vilde lade ham ſlippe, og han 
ſelb endſede vel kun lidet, hvad Morſkab Island 

kunde have, naar han ſad og talte med Ingeborg, 
Kongens Syſter. Hun opholdt ſig nemlig ved 
Hoffet, og var den ſtienneſte Qvinde i det hele 

Land. Kiartan ſvarede blot: 'agt ikke paa Sligt, 

hils vore Frender og Venner. Da Kong Oluf 
Aaret efter fif at vide, at Island var bleven kriſt⸗ 
net, blev han glad, og tillod Islœnderne at reiſe 
hiem; men ſagde til Kiartan at han agtede ham 
faa høit, at han onſkede, han ikke reiſte, han vilde 
ſkaffe ham ſaadanne Kaar, ſom han ei kunde vente 
i Island, hvor anſeete end der hand Frender vares 
Kiartan bad dog ont at maatte vende hiem. Da 
hans Skib var færdig , gik han til Ingeborg, ſom 
modtog ham vel, og lod ham fidde hos ſig. Da 
han fortalte hende, han var reiſeferdig, ſag⸗ 
de hun, at hun haabede han mere havde giort 
dette af egen Tilſtyndelſe, end at Andre ſkulde have 

bragt ham til at forlade Norge. Derpaa sg 


' Lardæfaf: aga. 21 i 


begge. Ingeborg aabnede et Giemme, tog ud ders 
af et prægtige hvidt guldbroderet Hovedtorklede, 
og ſagde: Det vil klade Gudrun Osvifs Datter, 
at vikle dette om ſit Hoved, giv hende dette til 
Brudegabe. Jeg vil, at de islandſte Koner ſkulle 


fee} at det ei var Fruentimmer af ringe Herkomſt, 


med hvem Du omgikkes i Norge. Jeg kan ei led⸗ 


ſage Dig, foiede hun til, reis med Held!“ Kiar⸗ 


tan forlod hende derpaa, og man paaſtaaer, det 


faldt dem tungt at ſkilles ad. Kongen fulgte ham 
til Skibet, og gav ham til Wehn et koſteligt 


Sværd. 
Imidlertid var Bolle kommen til Island, 


og havde beſogt Osvifs. Gudrun havde noie ud⸗ 


ſpurgt ham om Kiartan. Bolle ſagde, at han le⸗ 
vede i Herlighed ved Kongens Hof, og at det ei 


ffufðe undre ham, on han heller ikke til naſte Lar 
lod hore fra ſig. Gudrun ſpurgte, om andet end 


Kongens Venſtab holdt ham tilbage, Bolle beret— 


tede, at alle talte om Venſkabet mellem Kiartan 
og Ingeborg / og at man meente, at Oluf hellere, 


end at ſkilles ved Kiartan, gav ham Syſteren til 


BEgte Det er en god Tidende, ſagde Gudrun, 


da forſt fader Kiartan, hvad han fortiener , naar 
han gior et godt Giftermaal. Hun afored Sam⸗ 
í Mag . ð Au #8 . O 2 5 
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talen og gik bort blodrod. Bolle beſogte ofte Gud⸗ 
run, en Dag fourgse han hende, hvad hun vilde 
fvare, om han friede til hende; hun ſagde, at 
hun ingen vilde ægte, ſaalenge Kiartan var i Live. 
»Da kommer Du længe til at vente paa en Mand,” 
warede Bolle, Kiartan kunde jo have givet mig 
noget Wrinde til Dig, hvis han havde anſeet det 
for verdt!“ Roget efter ſiger Bolle til Oluf Paa, 
at han agtede at beile til Gudrun, Oluf Paa vil 
ei have med Sagen at beſtille. Ledſaget af Dlufs 
Sonner rider Bolle til Osvif, og beder om hans 
Datters Haand. Denne ſiger forſt, at Datteren 
ſom Enke maatte fvare for fig ſelb; men da Guðs 
run ſagde Nei, fortaller han hende, at han ſelv, 
ſaalenge han levede, agtede at ſorge for ſine Borns 
Vel, og Fader. og Brødre bringe det derhen, at 
Gudrun, fEísndt nodigen, ægtede Bolle. Da 
Kiartan ved ſin Ankomſt horte disſe Tidender, lod 
han fig intet merke, men bleb taus. Det Aar 
ſtulde Oluf Paas Familie til Hoſtgilde hos Os⸗ 
vifs. Kiartan vilde blive hiemme, men Faderen 
nodte ham til at folge med. Han iforte ſig da den 
rode Skarlagens Kiortel, Kong Oluf havde ſkian⸗ 1 
ket ham, omgiordede ſig med Kongens Svard, 
havde en forgyldt Hielm og et Skiold med gyldent 
Kors, tredive Mand fulgte ham, alle i brogede 
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Klæder. Bolle tog imod dem med Glæde, Kiar⸗ 
tan var kold. Til Afſkeed vilde Bolle forere Kiar⸗ 
tan en hoid Hingſt med rode Øre og Top, tilli⸗ 
gemed trende Hopper af ſamme Farve, men Kiar⸗ 
tan undſtkyldte fig for at tage derimod; da han in⸗ 
gen Heſtekiender var, og de ſkiltes misfornoiede 
fra hinanden. Hele Vinteren var Kiartan taus, 
han var bleven en ibrig Kriſten, ſpiſte kun tor 
Mad l hele Faſten, og levede i den Tid faa firængt, 
at Folk kom langveis fra, at ſee det Vidunder, at 
et Menneſke kunde leve ved faa lidet Mad. Aaret 
efter blev han af ſin Syſter overtalt til at agte 
den fkienne Hrefna, en anſeet Mands Datter. 
Hende forærede han det prægtige Hovedſmykke, 
hvorpaa der ſkal efter Sigende have været otke 
Hrer Guld. Ved Brylluppet var han munter, og 
fortalte nu, hvad Folk faa meget lengtes efter at 
høre, hvorledes det var gaaet ham hos den berems 
melige Kong Oluf Tryggveſen. Kiartan og Hre na 
levede kierligen ſammen. Gudrun viſte derimod 
Bolle ikke megen Kierlighed; da hun havde ſpurgt 
Kiartans Ankomſt til Landet; havde hun bebreidet 
ham, at han ei havde ſagt hende Sandhed, han 
Havde ſvaret: at han havde fortalt, had han 
troede var ſandt. Siden talte hun ikke mere dere 
om, men de fleſte paaſtode, at hun endnu holdt 
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meget af Kiartan, uagtet hun dulgte det. Naſte 
Aars Hsoſtgilde kom hun med Bolle og alle fine 
Frender til Hoſtgildet paa Hiordholt. Da en Kone 
ſpurgte om, hvorledes Qvinderne ſtulde beſtikkes til 
Sade, raabte Kiartan ſtrax, at Hrefna ſkulde 
ſidde i Hoiſedet, og, ſaalange han levede, være 
meeſt hædret; Gudrun, ſom for altid, hvor hun 
kom, havde fat paa, Hoiſadet, horte dette, ſaae 
til Kiartan, og ſtiſtede Farve, men ſvarede ikke et 
Ord.  Mæfie Dag bad Gudrun Hrefna at tage fit 
Hovedtorklede pan, og viſe Folk det ſtorſie Kle⸗ 
nodie, der var kommen til Island; Kiartan, ſom 
horte det, tog Ordet og ſagde: hun fal ikke tage 
Torkladet paa ved dette Gilde, thi det er mig fims 
rere, at Hrefna eier det ſtorſte Klenodie, end at 
Gieſterne deraf have Bienslyſt. Dagen efter fik 
dog Gudrun Hrefna til hemmeligen at viſe ſig det, 
hun ſagde intet ved at fee det, hverken til Ros 
eller Daddel. Ved Gieſtebudets Ende ſavnede 
Kiartan fit gode Sverd, Kong Dluf hapde ſkien⸗ 
ket ham, og det blev opdaget, at en af Gudruns 
Brodre havde kaſtet det í et Morads. Giorden 
var bleven fordervet, ſaa Kiartan ei kunde bare 
det. Til Vintergildet ſtulde Olufs reiſe til Os⸗ 
vifs. Oluf Paa formagede Kiartan, til at reiſe 
med, og Svigermoderen, den gamle Thorgerde, over⸗ 
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talte Hrefna til at medtage Smykket. Da de kom 
derhen, afleverede de deres Toi til Konen, hvis 


Sag det var at modtage det; men næfte Dag var 


Hovedſmykket borte. Oluf Paa vilde afgisre Sas 
gen i Mindelighed, men Kiartan paaſtod offentli⸗ 
gen, at Bolle ſkulde ſkaffe ham det igien. Denne 
ſvarede, han vidſte af intet, og blev vred, at 
man vilde beſtylde ham for Tyverie. Gudrun 
ſagde, at om der vare nogle i Huſet, ſom dare 
Aarſag i at Smykket blev borte, var det dem, der 
vilde det ſkulde komme til fin rette Eier. Derpaa 
ſkiltes de vrede fra hinanden. | 
Efter Juul tog Kiartan 60 Mand med fö, 
og red til Osvifs, hvor han beſatte alle udgan⸗ | 
gangene, og í tre Dage tillod ingen at gage ud. 
Da Vandhuſene i Island den Gang vare bygte et 
Stykke fra Vaaningshuſene, maatte Beboerne 


ſaalenge forrette deres Behov i Stuen. Da han 


kom hiem, misbilligede Faderen dette Tog, Mos 
deren ſagde, at de Folk havde endnu fortient ſtorre | 
Forhaanelſe. Hrefna ſpurgte, om han ikke havde 
talt med Rogen af Huſets Folk. Kiartan ſpare⸗ 
de, han havde vexlet nogle Ord med Bolle. Da 


har man dog ſagt mig for viſt, vedblev hun ſmi⸗ 


lende, at Du har talt med Gudrun, ſom havde 
taget Hovedſmykket paa, der kledte hende meget 
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vel. Kiartan blusſede af Vrede, og ſagde, jeg 
har ikke ſeet det, Du taler om, men Gudrun be⸗ | 
hovede ei af pynte ſig med Hovedtoiet, for at fyr 
nes tæffeligere end alle andre. Nogen Tid efter 
fik Kiartan at vide, at Bolle havde ſluttet Kisb - 
om en Landeiendom, men ei endnu betalt Pengene, 
han rider hen til Sælgeren, og truer ham til at 

fælge fig Eiendommen for ſamme Sum. Da det 
nogle Dage efter rygtedes, at Kiartan ſelvtredie 
red derhen; eggede Gudrun ſine Brodre til at 
hevne den Skam, han havde giort dem, og ved 
Trudſel om Skilsmisſe bragte hun Bolle til at 
følges med. Kiartan var bleven advaret mod at 
ride med faa foa Folk, men han havde ſpart, at 
han ikke bekymrede ſig om et Angreb af Osvifs 
Sonner, og hans Foſtbroder vidſte hon, ei vilde 
vorde hans Bane. De vare 9, der ſkulde angribe 
Kiartan. Bolle havde fat fig pan et høit Sted, 
de andre frygtede, det var for af advare Kiartan, 
og ligeſom halb i Spog traf de ham ned. Da 
Kiartan mødte dem, blev han angrebet af de otte, 
hans tvende Ledſagere bleve fældede, men han 
bræbte adſkillige af Fienderne, og fif felb ingen 
Saar. Da Bolle ſtod rolig, raabte Kiartan til 
ham: Frende Bolle, hvorfor drog Du hiemme 
a, fj Du vilde her ſtaae tolle det pasſer fig 
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svor hielpe en af Parterue⸗ Bolle lod, ſom 
han ikke horte det. Svogrene eggede ham paa 
alle Maader, og foreſtillede ham, hvor meget de 
alle vilde doie af Kiartan, hvis han denne Gang 
undkom. Da gik Bolle med Sværdet imod Kiar⸗ 
an: Viſt agter Du nu, Frende, at dove Rid⸗ 
dingsverk', ſagde Kiartan, "ug meget bedre ſy⸗ 
nes mig det vere, at tage Baneſaar af Dig, end 
give Dig det“; derpaa kaſtede han fit Sværd, og 
vilde ikke verge ſig, han dar da kun lidt ſaaret, 
men modig af Kampen. Bolle ſvarede ikke, men 
hug ham med Geirmunds Sværd; derpaa greb 
han ham under Armene, og Kiartan døde i hans 
Skiod 1003. Bolle angrede ſtrax fin Gierning. 
Oluf Paa vilde ei, at hans Born ſtulde ane 
falde Bolle, men fod dem hevne fig paa nogle af 
Ledſagerne, han ſtevnte heller ikke Bolle, men Os⸗ 
vifs Sonner, der bleve lands forviſte, medens at 
Bolle betalte Boder. Hrefna ſorgede ſig ihiel. 
Oluf døde tre Aar efter Kiartan. 5 
Efter haus Dod eggede Thorgerde fine Born 
til at tage Hevn over Bolle; de forenede ſig med 
et Par andre, og overrumplede” ham paa hans 
Sgater, hvor Helge Hardbeinſon hug ham ned. á 
Da Gudrun, fom imidlertid havde været nede 
ved Agen at tvætte Linned, kom til, fortalte de 
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hende, hvad de Havde: giort , og Helge afviffede 
den blodige Øre paa hendes Klæbebon. Hun 
ſmiilte ved det. En af Olufs Sonner bebreidede 
Helge denne Umenneſkelighed, men han ſvarede: 
„tag Dig det ikke nar, jeg veed; at under dette 
ng boer min Bane” 

SGubdrnn ſogte Raad hos den ſullde Suite 
meg) denne udfeer Thorkel Eyolfſon til hendes 
Mand, men raader ham feorſt at reiſe til Norge. 
Imidlertid var der efter flere Aars Forlob en tape 
per, men ikke meget forſtandtig Mand, der heed 

Thorgils Holluſon, ſom forelſkede fig i Gudrun; 
hun lovede ham i Vidners Nervarelſe, ei at ville 
ægte nogen Udlending, heller ikke nogen Mand i 
Herredet, ham undtagen, hvis han vilde bene 
Bolles Dod paa Helge Hardbeinſon i Forening med 


| 5 hendes Sonner, hvoraf den yngſte, Bolle Bolle⸗ 


ſen, fodt efter Faderens Dod, nu var 12 Aar. 
Thorgils gior dette Tog, og Bolle Bolleſen ned⸗ 
lagger Helge, men da Thorgils erindrer Gudrun 
om fit Agteſkabslefte, ſparede hun ham, at hun 
vilde holde Bryllup med Thorkell Eiolfſen, der 
vel var fra Herredet, men den Gang e I da | 
' a giortes. ' 
Den Daft, Gudrun fkulde holde Breytti, 
bar en Nordmand, der heed Gunnar, 1 an / 


— 


|. 
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befalet til hendes Beſtyttelſe, han havde drabt 
Thidrande, en anſeet ung Islander; og forfulge 
tes derfor heftigt af mange mægtige Mænd. Un⸗ 
der Brylluppet ff Thorkel Eyolfſen en Aften Die 
paa Gunnar, og befaler fine Mænd at gribe ham. 
Som Gudrun, der ſad paa Konernes Bank inderſt 
ved Vaggen med Lin om Hovedet, horte dettez 
ſteg hun ſtrax ned, befalede ine Folk at gribe til 
Vaaben, for at beſkytte Gunnar, og truede til⸗ 
lige med Skilsmisſe. Thorkel maatte give efter, , 
og ſkicnkede endog ſiden Gunnar, paa Gudruns 
Forlangende, et ladet Skib, hvormed han ſeilede 
til Norge. Siden blev det en mellem Wgte⸗ 
folkene. . il A 
Rogen Tid efter reiſte Thorkel t til . 
hvor han blev ſaare vel modtaget af Dluf den Hel⸗ 
lige, der forærede ham hundrede Mark Selv og 
Tommer til en Kirke. En Dag fandt Kongen 
ham ſiddende oven paa en Kirke í Throndhiem, der 
ſtod under Bygning, for at maale Bielkernes 
Længde, "Bil Du efter dette Maal lade hugge 
Dit Kirketemmer? raabte Kongen til ham. 
Ea ſvarte han. Hug to Alen af hvert Stor⸗ 
træ,” ſagde Kongen; "og endda, vil Din Kirke 
blive den ſtorſte i Island.“ Tag ſelo,“ ſvarede 
Thorkel, Dit tre igien, hvis Du broer at habt 


Ca 


2% Satbældjgá. 


gibdet formeget. Jeg hugger intet af, og har Ebne 
til at ſkaffe mig andet” Kongen blev vred, og 
meente, at han kun vilde habe liden Nytte af ſit 
Tommer. Nogen Tid efter fin Hiemkomſt forliſte 
Thorkel í Bredefiord. Gudrun ſorgede over ham, 
og blev meget gudfrygtig. Hun var den førfte 
Doinde i Island, der lerte Pfålmerne, og til⸗ 
bragte mange Timer i Bon paa Kirkegaarden. Da 
hun blev gammel, gik hun í Kloſter, og blev den 
forſte Nonne í Landet, Bolle Bolleſen havde imid— 
lertid ægtet Snorre Godes Datter, giort en Reiſe 
til Konſtantinopel, og tilbragte flere Aar blande 
Weringerne; ſiden efter ſin Hiemkomſt flere Gange 
viiſt Prøver paa ſit Mod. Ham yndede Gudrun 
meeſt, og han beſogte hende i hendes Eenſomhed. 
En Gang ſpurgte han hende, hvern hun meeſt havde 
elſket, hun anførte derpaa noget til Roes for ene 
hver af fine Mænd, men da Sonnen gientog Sporgs⸗ 
maalet, ſvarede hun: jeg var ham verſt, ſom 
jeg meeſt elſtede.“ | 


Blandt alle utrykte Sagaer om Islands egne 
Begivenheder, er denne, neſt Sturlungaſaga, den 
ſtorſte, og den, ſom fremfor alle fortkente at ud⸗ 
gives. Som vi nu Íæfe den, kan den ikke være 
ffrevet for det trettende Aarhundrede. Stilen er 
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reen, men vidtloftigere, end i de aldſte Sagaer 
pleier at være Tilfeldet. Den har kun fag Vers, 
flere Steder antydes en Tidlang at være forløbet, 
ſiden Begivenhederne ſkete; Perſoner anføres, der 
levede i det trettende, Aarhundrede, og Citatio-⸗ 
nerne viſe, at Sagalitteraturen allerede da havde 
en betydelig Omfang: Saaledes Kap. 9 (efter 
Inddelingen i det Suhmſte Afſkrift i Fol.) Ho⸗ 
ſtuld reiſte til Hordaland, hvor ſiden Kiobſtaden 
Bergen bogtes. Kap. 16: Rut havde et Tempel 
ved fin Gaard; hyðraf endnu fees Spor, og kal⸗ 
des Troldemarken. Der er alfare Vei. Kap. 
22: Den Gang var det Skik, at drikke Arveol 


efter fornemme Folk. Kap. 31: Geyſartunge, 


ſom nu kaldes Grimsdal. Kap. 41: Vandhuſene 
vare den Gang bygte et Stykke fra Vaaningen. 
Kap. 45 endes et Slagtregiſter med Erkebiſp Cis 
ſtein, der dode 1188. Tvende Slagtregiſtre Kap. 
59 ende med Abbed Ketil paa Helgafell, dod 1230, 
ſamt dennes Saſterbern, og med Are Frodes Gana 
neſon Are den Starke. Kap. 3 og 59 citeres Are 
Frode. Kap. 51 Thorgils Holluſons Saga, 53 
Niardvikingeſaga, 60 de mange Sagaer, hvort 
Thorkell Geller navnes. | 

Laxdalaſaga kan heller; ikke være ſtrevet fer 
nere end det trettende Aarhundrede, thi Stilen er 
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uliig det fjortende Aarhundredes Verker. Begis 


venhederne, ſom indeholde mange karakteriſtiſke 
Trak, ere, naar undtages en Spogelſehiſtorie og 
et Par Varsler, meget ſandſynlige, Karaktererne 
godt vedligeholdte. Vi kunne desuden beſtyrke de 
her meddeelte Efterretninger med mange andre Sa⸗ 
gaers Vidnesbyrd. Ikke blot, at de fleſte her 
næonte Perſoner, Audes hele Slagt, Rut, Ho 
ſtuld, Olaf Paa, Kiartan, Bolle, Gudrun, hen⸗ 
des fire Mend og hendes Born oftere nævnes í 
Landnama; de i Sagaens forſte Deel merkelige 


Per ſſouer forekomme og i Are Frodes Scheda, 


Orkneyingaſaga, Eyrbyggiaſaga, Riala og Eigla. 
J Eyrbyggiaſaga S. 2 fortælles blot Ketil Flade 
neſes Bortreiſe fra Norge noget anderledes. Kiar⸗ 


AL tan omtales i enhver gammel Fortalling om Oluf 


Tryggveſons Beftræbelfer for at kriſtne Island. 
(See Kriſtniſaga S. 70, Heimskringla Olaf Trygv. 
S. K. 88:89, Renhielms Udg. af Oluf Trygv. S. 
Kap. 36), desuden i Gunlaug Ormetungesſaga 
S. 4 og Droplauges Sonners Saga. Hans Grav⸗ 
ſteen med Runeindſkrift er endnu tilbage (Olafſens 
Reiſe i Island 1 D. S. 255). Om Thorgils 
Holluſen og Gunnar Thidrandebane haves tvende 
forte Sagaer, den Sidſtes Bedrift og Redning. 
ved Gudrun fortælles og med ubetydelige Afsigel⸗ 
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ſer i den vidtloftigere Recenfion „af Droplauges 
Sonners Saga Kap. 22. Annalerne henfere 
Bolles Drab til 1006, Thorkel Eiolfſens Dod til 
1023 eller 1026 og Snorre Godes Dod til 103 * 
Thorkel Eiolfſen forekommer i Sagaen om Biern 
Hitdelakappe og i Grettersſaga K. 65, hvor og⸗ 
ſaa flere Steder Perſoner, hørende til denne Saga, 
blive neonte, f. Ex. K. 50, 31, 54/55 70. 

Endeligen citeres Lardelaſaga udtrykkeligen i Gret⸗ 
ters Saga Kap. 11 og den islandſke Udgave af 
Oluf Tryggoeſens Saga 2 D. S. 254, ſom g 

meddeler under Overſtrift Thattar Kiartans 
Olafssunar, et vidtleftigt Udtog af hvad angik 
Kiartan og Bolle 2 D. S. 8798, 252/53 hvile 
fet, flere: Steder ordret ſtemmer overeens med vor 
Saga. JEyrbyggia hedder det vel 334: Snorre 
Gode navnes i Laxdalaſaga, hvilket er mange ber. 
kiendt“, men dette kan dog ikke, med mindre de 
for anforte genealogiſke Notitſer fulde være ſenere 
Glosſemer, gielde vor Saga i ſin nærværende 
Form, da Eyrbyggiaſaga ſandſynligen er ſtreven i 
Begyndelſen af det trettende Aarhundrede; men 
det angager enten en tidligere Bearbeidelſe eller den 
mundtlige Fortælling. Thorfeus felder en alt for 
haard; Dom om denne Saga, naar han dag Grund 
af nogle beta Abe r der f ſiger / ate den 
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er ſlet redigeret, hist. Norvag. vol. 3. S. 1733 
hoad han anfører ſom Exempel, er en Angivelſe 


15 af Thorkel Eiolfſens Dodsaar, der kun afviger et 


Aar fra hvad, nogle af Annalerne beſtemme, og 
den Modſigelſe, han vil have fundet imellem denne 
Beſtemmelſe og Thorkels Sons Alder, maae grunde 
ſig paa noget fætegent i hans Haandſkrift, thi i 
det Membran og de Afſkrivter af denne Saga, der 
ere i Kisbenhavn, findes inter om Gellers hans 
Sons Sendelſe til Oluf den Hellige. Derimod 
ere der kronologiſke Feil i Fortællingen: om en af 
Bolle Bolleſens islandſke Bedrifter, da han ſiges 
at have beſogt Gudmund den Megtige pan en 
Reiſe han giorde til Nordlandet efter Snorre Go⸗ 
des Dod, uagtet at Gudmund ifølge Liosvetninga⸗ 
ſaga og Foſtbrodreſaga, mage være dod nogle Aar 
for Snorre. Men denne Modſigelſe angaaer dog 
kun en uvigtig Biomſtendighed. Bolle Bolleſens 
Forbindelſe med Snorre Godes Datter beſtyrkes 
ved Eyrbyggiaſaga S. 334. - Thorfæus har givet 
et Udtog af Kiartans Hiſtorie hist. Nor v. vol. 2 
P. 483,491. Et Fragment af denne Saga an⸗ 
gaaende Oluf Paas irſke Reiſe er tryft í Fragments 
of English and irish history, udgisne af Etats- 
raad Thorkelin 17883 et andet er i et danſk Udtog 
bleven meddeelt af Ridder J. Mal í Saga 1 B. 1 Í. 
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i omfatter ifær Begivenheder fra Øens Bebyggelſestid 
til henimod: Enden af tiende Aarhundrede. 


— — 


Den forſte Deel af denne Bog fortæller, hvorle⸗ 
des Øen blev fundet, og hvordan det gik de, Forſte, 
ſom der boſatte ſig. De fire folgende Dele berette 
ſerſkilt, om hver af Landets fire Fierdinger, hoo 
der forſt tog hver Strakning i Beſiddelſe, om hans 
Forfedre, hans Afkom og ſtundom og hans vige 
tigſte Bedrifter. Formedelſt de mange Navne til⸗ 
byder ikke denne Saga nogen underholdende Lægð: 
ning, men den indeholder mange, ſaare vigtige 
Efterretninger, og ligeſom den felv er af alle is 
landſke Sagaer den paalideligſte, er den og det 
vigtigſte Hielpemiddel til at godtgiere de andre Sa- 
gaers Ægthed. i 
Sagaen fortæller ſelv, hvorledes den er ble⸗ 
ven ſkrevet S. 378: Nu er giennemgaget, hvor- 
ledes Islands Egne ere blevne tagne i Beſiddelſe, 
efter det, ſom viſe Mænd have ſkrevet, forſt 
Preſten Are Frode Thorgilsſon og Kolbein den 
Kyndige; men denne Bog er ſkrevet af Hr. Hauk 
Erlendſen efter den Bog, ſom Lavmand Hr. Sturle 
Sagabibliothek, 1 Bind. % 
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Thordſen, den lerdeſte Mand har ſkrevet 1 og ett 
anden Bog, ſom Styrmer den Lerde, haver. føres 
vet. - Af enhver af disſe har Hauk taget det noiag⸗ i 
tigſte, men for ſtorſte Delen ſagde de begge det 
ſamme, og er det derfor ei at undre over, at denne 
Landnamabog er længere end de andre. Ifolge 
denne Pttring, der ſynes at hidrøre fra Hauk ſelv, 
ſom var ferſte Gang Labmand 1294 og døde 1334, 
maatte Sagaen have erholdt fin nærværende Form 
i Enden af det trettende eller Begyndelſen af det 
fiortende Aarhundrede. Dette beſtyrkes og bed 
indvortes Grunde, thi af de mange Genealogier 
der anføres, ganer ingen længere ned end til Hauk 
og hans Samtidige, disſe og deres Fadre ere det, 
til hvis Navne nogle Steder tilfotes Titelen Herre 
S. 234; 353. En narmere Beſtemmelſe findes 
vel S. 323, hvor der nævnes en Eiolf, Fader til 
Brand, ſom nu boer i Skoven, men þvo denne 
Brand var, vide vi ei. Übeſtemt er derimod, 
hoad der kan fluttes af S. 15, 166, at man 
endnu kunde ſee Tomterne eller Ruinerne af Hior⸗ 
lleifs og Halbierns Bygninger, eller at Ingolfs 

Hoiſedespillere endnu ſtode i Ildhuſet i Reikiavig 
S. 18, eller at et Par Stolper af et Skib, Bi⸗ 
{töp Sigurd havde viet, ſom ſpagede Veirliget, 
endnu i Biſkop Brands Tid, ſtode uden for en vis 


Landnamabog. 227 
Gaard S. 265. Haandftrifternes Sammenlig⸗ 
ning leder til en noiere Tidsbeſtemmelſe, Ifolge 
Hvad der bemerkes i Fortalen til den arnamag⸗ 
nænaſte Udgaver kunne disſe henføres til fire Klas 
fer, den forte, kortere end de andre, er noiagtig i 
at anfore Sturlungernes og Oddernes Slægter, 


men forbigager ſtedſe Hauks, hvorved: det bliver: 


hsift rimeligt, at denne er den. ældfie Bearbeidelſe 
vt have tilbage, og juſt Sturle Thordſens. Til 
den anden Klasſe høre de, der have det ovenanforte 
Stykke, der ere omſtendelige i at anfsre Hauks Ger 
nealogie, og derfor maae here til den Udgave, han 
har beſorget. En tredie Klasſe fører ofte Genea⸗ 
logierne ned til en Markus paa Mol, et Sydſten⸗ 


debarn af Snorre Sturleſen, og mage altſaa være. 


bearbeidet af ham eller hans Son; den ſtemmer 


med den Haukſke Recenſion i det Meſte, men har 


adſkillige Tilſetninger. En ſierde Klasſe af Haand⸗ 
ſtrifter er ſammenſat af de trende forſtnavnte. 
Saaledes beſtyrkes Efterretningen om Sagaens 
forſtiellige Bearbeidere, og vi kunne endnu kiende 
Beſkaffenheden af S turles Udgave, hvis Seregen⸗ 


heder angives i Fortalen, hvoraf man fan fee, at 
den ei har erholdt betydelige Tillæg. Sturle døde: 


1284; men da hans Udgave ígien í bet allermeſie 
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228 Landnamabog. 
ſtemmede overeens med Styrmers, der dode 1245, 
kunne vi og omtrent vide, hvorledes Skriftets Bor 
ſtaffenhed har været i Midten af det trettende Mars 
hundrede. Den fuldſtendigſte Bearbeidelſe af Land⸗ 
sama har henved 3000 Navne paa Perſoner og 
1400 paa Steder; om man nu end fun tillægger 
Styrmers Udgave Halpvarten, hvilket er det minds 
ſte, hvortil man efter det Anforte er befsiet; inde 
fees lettelig, at en ſaadan Bog ei kunde forfattes 
uden ved Hielp af ſtriftlige Kilder. Üdtrykkeligen 
citeres ogſaa disſe flere Steder, nemlig S. 21 
Harald Haarfagers Saga, S. 84 Eyrbyggiaſaga, 
S. 110 Thord Gellers Saga, S. 303 Einars 
Saga og tvende ſkrevne Genealogter, den ene Brede 
firdingernes af Prior Brand den Lerde S. 106, 
den anden Hlveſingernes Slegtregiſter S. 319. 
Desuden nævnes flere Gange Sagaer, ſom vi 
endnu have tilbage, uden at det tilfsies, om de 
vare ſtrevne, nemlig Hordes Saga S. 47, Torſk⸗ 
firdingaſaga 125, Havard Haltes Saga fra Iſe— 
fiorden 130, 159. Svarfdelaſaga 233, og af 
tabte Sagaer anfores paa denne Maade Vebisrns 
158, Bodmods Gerpis og Grimolfs 168. Saare 
rimeligen have Landnamas Forfattere endnu havt 
langt flere ſkreone Sagaer for fig, ſom de ei bleve 
foranledigede til udtrykkeligen at citere, thi der gi⸗ 


* 
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ves ikke nogen tilforladelig Saga om Landnams⸗ 
mand og deres Born, uden jo ſammes Indhold í 
Landnamabog berøres; og en Deel Perſoner blive 
desuden ſaaledes omtalte, at man deraf kan ſkionne 
omſtendeligere Beretninger om dem have været ber 
kiendte. Landnamabog er udgivet í Skalholt 1638. 
182 S. 4. ſiden efter de bedſte Haandſtrifter, med 
latinſt Overſettelſe og herlige Regiſtre, af John 
Finſen paa Kammerherre Suhms Bekoſining 1774. 
510 S. i 4. | 


Orkneyingaſaga. 


Fra Enden af det niende til henimod Midten af det 
trettende Korzundrede. f 


Denne de orkensſke Jarlers Hiſtorie kan ſiges at bes 
ſtaae af nogle fane Jarlers udforligegevnetsbeſtrivel⸗ 
ſer med korte Efterretninger om Mellembegivenhe⸗ 
derne og et Tillæg. Her laſes nemlig om Thor find 
Jarl og hans Born i det ellevte Aarhundrede; om 
den hellige Magnus og hans Banemand Hakon, 
om Rognvald Jarl og Svend Asleifſen i det tolvte 

Aarhundrede. Efter den ſidſtnavntes Dod fortal⸗ 


— 
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les Begivenhederne fikti , indtil Biftos Adams 
Opbrendelſe "aa Katanes 1222, og den Hevn 
Alexander Skottekongen derover tog, huis Gru⸗ 
ſomhed/ ſiger e jr S. 425, udk kunde er⸗ 
indre ſig. 5 
Denne Pttring forbyder os at antage med 
Torfæus i Fortalen til Orcades, at Sagaen var 
forfattet i K ong Sverres Did, thi en tredive Aar 
eller en Menneſtealder maatte dog vel forløbe efter 
"en Begivenhed, førend man kunde falde paa at be⸗ 
merke, af den blev erindret. Hertil kommer, at 
Bnorre Sturleſen udtrykkeligen citeres S. 116. Det 
er underligt, at Sagaens egen Udgiver har kunnet 
overſee dette, og mene, at den var eldre end Heims⸗ 
kringla paa Grund af, at der i Olaf den Helliges 
Levnet Kap. 109 hæves noget at være ſagt i de 
stfensffe Jarlers Hiſtorie, thi denne ſamme Cita⸗ 
tion findes og i Orkneyingaſaga felb S. 28. Men 
Fer end mere gier denne Underſogelſe indviklet, 
r, at hele denne Sagas Begyndelſe 14 Sider i 
4 ſtemmer ordret overeens med Snorre i Olaf den 
Helliges Saga Kap. g99⸗109. Altſaa mage enten 
Orkneyingaſagas og Heimskringlas Forfattere have 
udſkrevet hinanden, eller begge have oſt af en fæls 
les Kilde. At Snorre har benyttet Orkneyinga⸗ 
faga kan efter det anforte ikke antages. At Ork⸗ 
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a Forfatter. har: udſkrevet Snorre, bli⸗ 
ver mindre rimeligt, naar man ſammenligner den 
Sammenheng, hvori den orkenoſke Hiſtorie ffaaer 
hos |begge. Hos Snorre udgier dette Stykke en heel 
Epiſode, der ved en Slags Fortale og en Slut⸗ 
ning er ſkilt fra det Ovrige. J Orkneyingaſaga 
er derimod denne Deel af Fortællingen uadſtilleli⸗ 
gen knyttet til det Hele. Vi ſlutte derfor, „at 
dette. Stykke, der efter en kort Indledning blot 
angager Thorfind Jarls Bedrifter, hører til Thor⸗ 
find Jarls Saga hvoraf Snorre udſtrev en Deel, 
men ſom Forfatteren af Orkneyingaſaga heelt bes 
nyttede. Der gaves fordum flere ſaadanne For⸗ 
tallinger om Drfenserneð Jarle J den islandſte 
Udgave af Oluf Tryggveſens Saga 1 D. Kap. 1735 
179 fortælles adſtilligt om Torf Einar tilligemed ' 
et Par Vers, hvilfer hverken findes hos Snorre 
eller i Orkneyinga og ſynes taget af en Saga om 
Einar. J Hrkneyingaſaga S. 4 anfores, at. der 
ere vidtloftige Sagaer om den eldſte Thorfind 
Jarls Sonner. "> Magnus den Godes Sega 
Kap. 37 hedder det at der er en lang Fortelling 
om Jarlernes Rognvalds og Bruſes Strid. AJ 
Landnama eiteres en Gaga om Jarl Einar, Rogn 
vald More Jarls Son S. 303. Orkneyingaſagas 
egen Beſkaffenhed, der er fan vidtloftig i at for- 
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telle enkelte Jarlers Levnet, ſynes og at beſtyrke 
den Mening, at den er ſammenſat af flige! Sas 
gaer. Hertil kommer, at uagtet de foranforte Spor 
til en ſenere Affattelſe, nævnes S. 130 ſom Hiem⸗ 
mel for Efterretningerne om Magnus Jarls Drab, 
en Mand; der var tilſtede derved, og dog omta⸗ 
leg ſom ſamtidig med Forfatteren, hoilket altſaa 
viſer, at en ældre Saga om Magnus Jarl maae 
være udſkrevet. Tvende Gange citeres Jarleſa-⸗ 
gaerne i Flatehaandſkriftet, col. 764 i Anledning 
af Thorfinds Strid med Rognvald og col. 490 
angaagende Oluf den Helliges Spaadom om et Bars 
ſel for Rognvalds Dod. Da begge Steder findes 
i Orkneyingaſaga, det forſte S. 64:66, det an⸗ 
det S. 74, ſynes vor Saga at vere meent under 
hint Ravn i bemeldte Haandſkrift. Neppe kan 
Sagaen vere affattet ſenere end Midten af det 
trettende Aarhundrede, thi deels ſynes dens foran⸗ 
førte Slutning at antyde, at Hienvidner til de 
ſidſt fortalte Tildragelſer endnu vare levende; deels 
er Stilen ven, og hele Fortællingen viſer en 
Smag for Hiſtoriens Behandling, ſom tabte fig 
efter det trettende Aarhundredes Ende. J Sagaen 
er desuden den hellige Magnuſes Hiſtorie fri for de 
Legender, hvorved dennes egen Saga er bleven 
udſmykket. Fortaellingen bærer Ttoberdighedens 
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indvortes Præg. Den er for en ſtor Deel grundet 
paa ſamtidige berømte Skaldes Vers, iſer Arnor 
Jarlaſkalds og Rognvald Jarls, hvoraf mange 
Stropher blive anførte, tilligemed enkelte af Hall 
Thorarins, Botolf Belgas, Eriks og Odds. Des⸗ 
tiden beraaber Forfatteren fig paa Drapet om Ha⸗ 
kon Palſon S. 118 og Sangene om Magnus den 
Helliges og Hakon Jarls Bedrifter S. 122. Tors 
fæus har viiſt Hiſtoriens Overeenſtemmelſe med 
ſkotſte Beretninger. J Heimskringla kan foruden 
det ovenanforte Sted jevnføres Magnus Barfods 
Saga Kap. 9, 25. Sagaen. er undgivet med fas 
tinſfk Overſettelſe paai Suhms Bekoſtning af J. 
Jonæus 1780, 425 S. i 4. Den er bleven om⸗ 
hyggeligen benyttet af Torfeus i hans Orcades 
eller rerum orcadensium historiæ libri tres. 
Havniæ 1697. 228 S. i Fol. 

En forſtiellig og ſenere Recenſion af denne 
Saga ſynes den danſke Overſattelſe af de orkense⸗ 
ffe Jarlers Hiſtorie at være, ſom findes í den ave 
namagncanſke Samling No. 92 og 103 i Folio. 
Arne Magnus har ſkrevet foran No. 103, at 
han havde kiobt Afſkriftet paa Etatsraad Roſen⸗ 
kranſes Auction 1702. J Fortalen til den trykte! 
Saga bemerkes, at denne Overſattelſe har endeel, 
ſom mangler i den trykte Saga, og adſtilligt ſom 
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aføiger derfra. Urigtigen mener Suhm í fin kri⸗ 
tiſte Hiſtorie, 3 D. S. 566, at de as forſte Ka⸗ 
i pitler ſtulde være Overſettelſe af en nu tabt is⸗ 
ſandſk Original, thi de tolo Kapitler ere en Over⸗ 
fættelfe af et Stykke i Flatoebogen (Oluf Trygg⸗ 
veſens Saga, isl. Udg. 1 D. S. 214226). De 
folgende fer Kapitler ere uddragne af Nialſaga 
Pag. 154,758. Derefter ſtemmer Overſattelſen, 
paa: Smaaafvigelſer nær, overeens med den trykte 
Saga. Et Brudſtykke af Orkneyingaſaga S. 276. 
ið 308 om Rognvald Jarls Reiſe er bleven overſat 
af Paſtor Storm Munk! det norſte Tidsſkrift Saga 
1 B. 1 H. ' Ke 


SA 


en Hiorleifsſons Saga. + ; 


- 1585 det trettende Aarhundrede. 


Aaron giorleifſon, ſeiendt er med Sturle 
Sighvats Son, var en ſaf de faa Hopdinge, der 
ivrigen underſtottede den ukloge og herſteſt yge Bi⸗ 

ſkop Gudmund Areføn imod Sturlungerne. Aaron | 
var med at dræbe Tume Sighvatſen, og forſvarede 


: Biffopven kickt, da denne ſiden blev overfaldet | 


paa Grimssen og fanget af Sturlungerne. Der⸗ 
for blev han erklæret fredles paa ne og maatte 
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trende Aar fakke om under idelige Livsfarer, ind⸗ 
til det lykkedes ham at komme over til Norge, hvor 
Skule Jarl tog vel mod ham. Han foktornede 
vel denne ved mod haus Villie at giore en Valfart 
til Jeruſalem; men blev efter Tilbagekomſten des 
bedre modtaget af Kong Hagen Hagenſen, der 
giorde ham til ſin Hirdmand, og gav ham fin 
" Krænde Nagnhild til Ægte. Aaron var hos Kon⸗ 
gen til fin Død omtrent 1250. | | 


"Fortællingen er affattet í et reent Sprog; rs⸗ 
ber den anſkueligſte Kundſtab til de fortalte Begi⸗ 
venheder og viſer ſig heelt igiennem ſaare frobærs ' 
dig. Den beſtyrkes ved Sammenligning med 
Sturlungaſaga, der fortæller ſaa meget om Bi⸗ 
ſkop Gudmund, og tillige navner Aron 5 Thattr 
K. 29, ſamt beretter hans Kamp paa Grimssen 
tildeels med de famme Ord, ſom her, og ſiden 
Kap. 32 meddeler et Üdtog af Bateman 
ved hans Flugt. | 

Dette Forhold til Sturlungaſaga bes at 
viſe, at Aarons Saga er ældre end denne. Shi 
Bet er rimeligere, at Forfatteren af Islands áls 
mindelige Hiſtorie har, ſom Snorre ogſaa ofte 
giorde, udſkrevet et Stykke af et enkelt hiſtoriſkt 
Bidrag og giort Üdtog af det Øvrige, end at Lens 
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05 netsbeſkri iveren ſtulde ordret Gal udſkrevet et lider 

Stykke om hans Helts Stiebne af det ſtore Vark, 
og ſaaledes indflettet der i fif, at det forſt ved 
Sammenligning kunde erkiendes at være laant. 
Hertil kommer endeligen, at Forfatteren af Aarons 
Saga beraaber fig Kap 5 paa deres Vidnesbyrd, 
ſom felo have feet Sturle Sighvatſen. Sagaen 
mage altfaa være ſkrevet omtrent 1360. Dens 
ſidſte Deel, ſom handler om Aarons Ophold i 
Norge, og er den merkeligſte, findes overſat af 
mig paa Dauſk med Indledning og Anmerkninger, 
iſer angagende de islandſte Heſtekampe, i det (fans 
dinaviſke Litteraturſelſkabs Skrifter for 18 14, 
fit H. 


Rafn Svendbiernſens Saga. 
Fra Begyndelſen af det trettende Aarhundrede. 


— — 


Firteuinzen d der med e Prolog: 
»Mange Begivenheder ; ſom tildrage fig, gade 
Menneſker af Minde, nogle fortælles anderledes, | 
end de ere ſkete; og mange troe derfor det, ſom er 
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loiet, og tvivle paa det, ſom er fandt. Men da 
Lognen maa vige, naar den møder Sandhed, agte 
vi her at fortælle nogle Begivenheder, ſom have 
tildraget ſig i vore Dage, mellem os beklendte 
Mænd, hvis Sandhed vi vide,” 

Rafnus Oldefader, Atle, Havde fulgt 3 ; 
Magnus den Gode paa hans Tog mod Venderne, 
og været en af de 12, der efter det blodige Slag ö 
paa Lyrſkovs Hede bleve valgte til at forbinde de 
Saarede. Siden den Tid dyrkedes Wet af 
hans Slagt. 

Rafn var født í Arnafiorden, han var en 
anden Velent til at arbeide i Tra og Jern; Skald 
og den bedſte Lage, dertil lopkyndig og veltalende. 
Han reiſte tidlig ud, og blev faa agtet af frem⸗ 
mede Hovdinger, at Biſkop Biarne, Kolbeins 
Son, fra Orkenserne, ſendte ham til Forcring 
en Guldring af en Øres Vægt med hans Navn í 
til Indſegl, en god Sadel og en broget Kiole 
(steinklædi). Rafn var ude en Vinter, medens 
Sverre regierede i Norge. Da han kom hiem, ſtete 
det, at en Hoval blev kaſtet op paa Land i Dyre⸗ 
fiorden, men efterat være bleven, ſaaret, ſprang 
den ud igien i Havet. Rafn giorde det Løfte, at 
han vilde give dens Tender til den hellige Biſtop 
Thomas, hvis han kunde fange den, og det lyk⸗ 
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kedes ham. Han reiſte derpaa til Norge; om Vaa⸗ 
ren bragte han Tænderne: til den hellige Thomas, 
Erkebiſtop af Kanterbury; reiſte derpaa mod Sys 
den til den hellige Egidius, derfra mod Veſten til 

den hellige Jacob, og over Rom tilbage til Is- 
land) hvor han giftede ſig, og erholdt fin Faders 
Godord (Forſtanderſkab i Herredet). Rafn var 
meget gieſtfri, han havde et Skib i Arnaſiorden 
og et i Bredeſiorden, ſom vare til Tieneſte for 
þver den, der vilde fætte over disſe Fiorde. Iſer 
hialp han mange ſom Lage, dog ikke fan meget for 
Saar ſom for ſieldne Sygdomme. En Mand, 
hois Hoved, Mave, Hænder og Fødder dare hov⸗ 
nede, indbrendte han mange Gtriber (marga | 
dila) paa Kors baade for Bryſtet, í Hovedet og 
mellem Skuldrene, og paa et halvt Aar var Souls . 
ſten borte, En Kone kom til ham, der var ner 
ved at fortvivle, fordi hendes Bryſt var faa tungt, 
han aarelod hende paa Haanden, i Huulaaren 
(thiotandi), og ſtrax kom hun ſig. En Raſende, 
ſom neppe kunde holdes. af flere Karle, gav han 
ſtrax ſin Samling, ved at brande ham nogle Stri⸗ 
ber i Hovedet. En Mand blev bragt til ham, der 
havde Steenſmerter, han kunde ei gisre fit Ber 
hop, fordi Stenen faldt ned for Avlelemmen. Rafn 
tos ham i Kuur, men Spadommen forvarredes, 
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ſaa han anſonluitdt over hele Legemet. Da Pra; 
ſtien og de klogeſte Mend, ſom vare blevne herts 
tede, erklerede, at den Syge maatte da, hvis der 
ei blev foretaget en Operation (nema atgerdir 
veri hafdar), ſagde Rafn, han med Guds Bis 
ſtand vilde foretage den. Han befolte den Engey. 
merkede, hvor Stenen var í Maven, og forte den 
ſac langt ned i Avlelemmerne, ſom han kunde, 
bandt ſiden foroven med Baand, at Stenen ei 
ſkulde gage op igien, bad derpaa alle Tilſtedeva⸗ 
rende at ſynge fem Pater Noſter, før han begyndte 
Operationen; ſiden {far han paa langs (um en- 
dilangt) med Kniven tvende Stene ud, hvorpaa 
han forbandt Saaret med Smorelſe, og Manden 
Blev helbredet. For alle disſe Kurer tog Rafn al⸗ 
drig Penge. 5 a 
Da Gudmund Araſon var bleven Le: til 
Biſkop ; Holum 1201 og ſkulde reiſe til Thrond⸗ 
hiem for at vies af Erkebiſkop Erik, ledſagede Rafn 
ham paa denne Reiſe. Stormen forſlog dem til 
Sydoerne, hvor en Kong Olaf regierede, der fore 
drede 100 Alen Vadmel af enhver af de 20 Mænd, 
der udgiorde Skibets Beſetning. Man vilde ei 
betale dette, da man vidſte, at man ved Ankom⸗ 
ſten til Norge ſkulde betale lige ſaa meget. Ski⸗ 
bets Mandſkab greb til Vaaben; og erholdt. tis. 
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ſidſt, at Afgivten blev for dem alle 600. De an⸗ 
kom til Throndhiem det Aar, Kong Sverre døde 
(tao). Efter to Aars Forløb vendte de tilbage, 
og Biſtoppen forærede Rafn, da de ſkildtes ad, en 
god Hoppe, en Gtyffe Kryſtal (solarstein) og 
en morf Kledes Kindle. Rafn vedblev at være 
Gudmunds Ven, vilde derfor ikke nogle Aar efter 
deeltage i deu Forening, alle de andre Landets 
Høvdinge havde indgaget om at anfalde Aas 
med væbnet Magt. | 
Rafn havde en Fiende í Thorvald Snorreſen, 
Godordsmand í Vatnsſiorden. Denne havde ene 
gang í fin Nod erholdt Beſtyttelſe hos Rafn, havde 
ſiden viiſt fig ſiendſk imod ham, forfulgt hans 
Thingmand og bortrovet en Hval, der var bleven 
opkaſtet paa Rafns Grund. Rafn forfulgte ham 
paa Thinget, og erholdt Dom over ham. Men 
da en ſaadan Dom ſkulde fuldbyrdes med Magt; og 
RNafn enten ikke vilde eller ikke turde gisre det; brød 
Thorvald fig ei derom, men drog tvende! Gange 
med en Skare Bevæbnede til Rafns Gaard, for at 
dræbe ham. Begge Gange erholdt Rafn betimeli⸗ 
gen Nys derom; da han desuden havde ladet ſin 
Gaard forſyne med en Travold med ſterke Bomme 
for Dorrene, og havde mange Karle í fin Tiene⸗ 
ſte, forſvarte han fig mod Thorvald, indtil Folk 
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Bill de narmeſte Gaarde kom ham til Hielp. Begge 


Gange havde han fundet overvælde Thorvalds hun⸗ 
drede Mand, men Rafn vilde et dræbe Thorvald, 
og fod fig noie med at node denne til at tilbyde, at 
ville underkaſte Sagen Thord Sturleſens Afgis⸗ 
relſe. Saaſnart Thorvald var ſluppen bort, bes 
kymrede han fig ikke videre om fit Lofte. Han 
ſamlede tredie Gang 42 Mand, og med disſe rei⸗ 
fie han faa hurtigen, at, da han tillige bandt alle 
Beboerne i et Par Gaarde han drog forbi, han 
overrumplede Rafns Gaard, hvor juſt Folkene den 


Nat, for det flemme Veirs Skyld, havde fore 


ſomt at holde Vagt ved Volden. Thorvalds Folk 
lagde Ild paa Bygningerne, og tvang derved alle, 
font vare derinde, til at overgive fig. Rafn ſels 
blev firar halshugget, paa et Par af hans Mænd 
blev den ene Boð hugget af, og Gaarden plyndres 
des. Derpaa tilbod Thorvald Rafus Venner For⸗ 
lig. Thord Sturleſen afgiorde næfte Aar Sagen 
ſaaledes paa Althinget, efterat 12 Mænd. havde 


ſagt god for, at Thorvald bilde rette fig efter Dom 


men. Thorvald fulde forlade Landet paa fem Aar, 
med mindre han kom til Rom, og erholdt Pavens 
Tilladelſe at lade det bero med de trende. Naar 
han kom hiem, maatte han kun opholde ſig i ſin 
Sagabibliothek, 1 Bind 2 
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egen Egn, ligeſom og de Folk, der havde været 
med ham paa Toget. Af disſe ſkulde fem lands⸗ 
forviſes for ſtedſe, alle de andre paa ligeſaa lang 
Tid ſom Thorvald ſelv, og desuden bøde ſelv hver 
300. Fremdeles ſkulde betales for Rafns Mord 
100 Hundrede, for hver af de afhugne Fodder 30 
Hundrede; til Rafns nermeſte Frende, der førte 
Sagen, da hans Sonner vare ſmaae, 30 Hun⸗ 
drede. Disſe Penge fulde tiene til Erſtatning for 
det bortranede Gods. Det blev altſammen efter⸗ 
levet. Thorvald drog til Rom, kom efter tre 
Mars Forløb tilbage, og levede ſiden roligen paa 
fin Gaard. Som Anhang er tilfsiet en Lifte paa | 
Rafns Efterkommere til fierde Led. 47 


Denne Saga barer alle pres paa Sanddru⸗ 
hed. Den indeholder intet uſandſynligt, med min⸗ 
dre man dertil vilde regne allehaande Varſler, ſom 
dog henhorte til Datidens ſedvanlige Tegn. Sa⸗ ; 
gaen er opfyldt med Vers af flere Samtidige ifær 
af en Guðmund Svertingsfons Drape om Rafn, 
í hvis Huus Skalden havde levet. Sagaen ſels 
citeres af Sturle Thordſen i Sturlungaſaga 2 | 
Thattr, og Rafns Stridigheder med Thorvald å 
fortælles i Sturlungaſaga 5 Thattr, 12 til 18 Kap. 

Snorre Sturleſen nævner i Magnus den Godes 


* — t 


afa ÍS DAÐA Saga, 245 


Saga fél. 29 Islænderen Atle blandt de 12 Mænd, 
der formedelſt deres blode Hender bleve efter Sla⸗ 
get paa Lyrſkovs Hede valgte til at forbinde de 
Saarede, og foier til, at mange gode Lager! ere 
komne af hans St. Sagaen mage vare forfattet 
omtrent i Midten af det trettende Aarhundrede. 
Man har da ſiden, fom oftere var Tilfældet, forts 
ſat Slagtregiſtret. Fortellingen indeholder mange 
Übetydeligheder, men tillige ikke uvigtige Bidrag 
til Medicinens Hiſtorie, og til at ſkildre det island⸗ 
{fe Ariſtocraties Forfatning i det trettende Aarhun⸗ 
drede. 


í 


Sturlungaſaga 


eller 
Jslendingaſaga mik la. 


Fra l l det tolote Rarhundrede til 1284. 


| Denne Saga er den vidtloftigſte af alle, den 

vilde trykt uden Dverfættelfe fylde en Foliant. 

Den er afdeelt í Bøger eller Thattr, hvoraf der 

ere . hed 3 Arne Biſkops Saga, ſom og fam 
ad W 


* 
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pleier at henføres til ſamme. Forſte Bog har 
nogle forte Efterretninger om Landnamsmanden, 
Geirmund Heliarſkin, der ofte nævnes i Landna⸗ 
ma, ogſaa i Grettersſaga Kap. 3. Bed nogle Ge⸗ 
nealogier ere disſe Begivenheder knyttede til de fer 
nere, hvormed den egentlige Hiſtorie begynder fra 
1110, nemlig de Stridigheder, Halflide Mars⸗ 
fon havde med Thorgils Oddeſon i Begyndelſen 
af det tolvte Aarhundrede, hvilke Kriſtniſaga oms 
taler S. 124. Anden Bog begynder atter med 
mange Genealogier, men beſkriver derpaa Sturles 
Bedrifter, der boede paa Hoamme, og var Fader 
til tvende berømte Sonner, Sighvat, Thord og 
Snorre. Bogen endes med Sturles Dod og nogle, 
ſom det ſynes, ſenere Tilſetninger. Tredie Bog 
er ſammenſat af tvende andre Sagaer: Biſkop 
Gudmund den Godes og Gudmund Dyres. Den 
forſte er i en tor annaliſtiſk Tone. Tilſidſt anfo⸗ 
res og nogle andre Stridigheder og Begyndelſen 
af Snorre Sturleſens Hiſtorie. Fierde Bog be⸗ 
gynder med Gisſur Hvides Genealogi, og korte 
Efterretninger om nogle af hans Wtmand; deref⸗ 
ter folger et Stykke af Gudmund den Godes Saga, 
fuldt af Jertegn, og mere af Snorre Sturleſens 
Hiſtorie. Femte Bog beſkriver Biſkop Gudmunds 
Uenighed med Sturlungerne og Begyndelſen til 
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disſes indbyrdes Stridigheder. Biſkop Gudmund 
omtales her paa en anden Maade end i det Stykke 
i den foregagende Bog, der ſyntes taget fra hans 
egen Saga. Begivenhederne ſelv ſtemme overeens 
med hvad fortælles i Aaron Hisrleifsſons og Rafn 
Svendbisrnſons Sagaer. Siette til ellevte Bog 
indeholder en fortſat Beſtrivelſe over Sturlunga⸗ 
tiden, hvorledes nemlig de mægtige Hovdinger af 
Sturles Wet tilligemed Kolbein Unge og Grev Bið, 
fur kiempede med hverandre, og odelagde Hen, 
indtil den godvillig underkaſtede fig den norſke Kong 
Hagen Hagenſen 1261. Tre Aar derefter ender 
Sagaen ved 1264 med at fortælle om Sturle 
Thordſens Reiſe til Norge og hans Modtagelſe af 
Kong Hagen Hagenſen. Det ſidſte Kapitel, der 
meget korteligen fortæller Sturles folgende Skiebne 
fra 1264 til hans Dod 1284, er ſenere Tilſætning. 

Det vigtigſte Bidrag til at kiende, hvorledes 
denne Saga er bleven affattet, findes mod Enden 
af dens anden Bog 37 Kap. (iſte Bind S. 106, 
107). Der hedder det efterat Sturles Dod 1183 
er bleven fortalt: Mange Sagaer blive hermed 
famtibige ;* ſom jeg haver inddeelt i Bøger (sein 
ek hefi skipt i thæœtti) og kan dog ikke paa een, 
gang nedfkribe dem alle, Biſkop Thorlak den Helli⸗ 
ges Saga vg Gudmund den Godes Araſons, indtil 


BER „ * 
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han var viet til Preſt; Gudmund hin Dyres Saga 
begynder tre Aar efter Sturles Dod, og ſlutter, 
da Brand Biſkop dede og Guðmund blev viet til 
Biſkop. Rafns Svendbiornſens og Thorvalds 
Snorreſons Saga er ſamtidig med Gudmnnd 
den Godes, og endes den efter Brand Biſkops Dod 
ſaaledes ſom Sturle Thordſen ſiger i Islendinga⸗ 
ſaga. De fleſte Sagaer, ſom her i Island ere 
forfattede, bleve ſkrevne, for Biſkop Brand Samund⸗ 
ſon døde; men af de Sagaer, ſom ſiden tildroge 
fig, blev lidet ſkrevet, før Skald Sturle Thordſen 
forfattede (sagde fyrir) Islendingaſaga. Og 
havde han dertil Underretning af viſe Mænd, ſom 
levede i hans Ungdom, og noget af de Breve, ſom 
de ſkreve, der med dem vare” ſamtidige, og hvem 
Fortællingerne angage. Mange vigtige Ting, forn 
ſteete paa hans Tid, kunde han feld fee, thi han 
var en mægtig, godmodig og maadeholden Mand, 
dicrv vg faſt, Gud forunde ham nu en Skiebne 
ophsiet over vores Ros.“ lig 

Dette mærkelige Sted, ſom findes i * 
Haandſkrifter, viſer bande, hvad Tilſetninger 
Sagaen har erholdet, og hvad Troværdighed den 
fortiener. At det ikke kan være ſkrevet af Sturle 
ſelv, er klart. Men heller ikke følger deraf, ſom 
Torfæuð mener i Prolegomenerne til den norfke His 
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ſtorte, at vor Sturlungaſaga fulde kun være et 

Üdtog af Sturles eget Verk, allerede Vidtloftig⸗ 
heden af hvad vi have tilbage, gior dette uſand ſyn⸗ 
ligt; ligeſaalidt er der Grund til at antage med 

Find Johnſen i hans Kirkehiſtorie í D. S. 210, 

333 at Viſkop Brand ſkulde have ſkrevet den for⸗ 
ſte Deel af Sturlunga til 120m. J det ovenau⸗ 

forte Sted nævnes. juſt visſe Sagaer, ſom dettes 
Forfatter ſiger ſig at have ordnet, disſe udgisre 
ikke (ſom Erichſen antager i Noterne til Gunlaug 
Ormstungsſaga S. 7) Sturlungaſagas forſte Deel, 
thi hverken Halflide Marsſons eller Hvamſturles 
Sagaer nævnes iblandt dem, men derimod den 
ſiorſte Deel af Indholdet af de tvende folgende 
Boger, den tredie og fierde, hvor det iſer er dien ⸗ 
ſynligt, at Gudmund den Godes Saga, der fyl— 
der de elleve forſte Kapitler af tredie Bog, og hvor⸗ 
af og i de folgende hele Stykker ere indtrykkede, 
mage ſenere være indſkudt. En Munk, der var 
misfornoiet med, at Biſkop Gudmund ikke nokſom 
hadredes af Sturle Thordſen, har da, billet raade 
Bod herpaa, og nu med Gudmund den Godes 
Saga forbundet Gudmund Dyres og lidet af Thor⸗ 
lak den Helliges og Rafn Gvendbisrnfens. Det 
er sienſynligt, at i femte Bog. taler Sturle felt, 
men han kan ikke her habe begyndt ſin Fortalling, 
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thi dette vilde have været for afbrudt), og ſtredet 
"imod Sagaernes Vedtagt, der begynde med Ef⸗ 
terretning om de Mænds Herkomſt, hvis Bedrif⸗ 
ter beſtrives. Det havde desuden været overflodigt 
at bemerke, hvorledes Sturle Havde betient fig 
af viſe Mænds Fortællinger, derſom det kun havde 
været hans egen Samtids og ei tillige det fore⸗ 
gagende Aarhundredes Hiſtorie, han havde bear— 
beidet. Den Sqatning, at de fleſte Sagaer, ſom 
i Island vare forfattede, bleve ſkrevne for Biſkop 
Brands Dod, kan umuligen forftaaeð om det lis 
det, der findes i de førfte Bøger af Gturlungas 
ſaga, thi mangfoldige andre Sagaer vare jo alle⸗ 
rede da ſtrevne; det mage være en almindelig 
Satning, der beſtemmer Perioden i hvilken de fle 
{ie islandſke Sagaer ere nedſkrevne, hoilket beſtyr⸗ 
kes ved Sagaernes eget Indhold. Undtager man 
Sturlungaſaga og Biſkoppernes Levnet; er der 
flet ingen, der beſkriver, hvad der í det tolvte Aars 
hundrede har tildraget fig i Island, imedens at 
mange Sagaer fremſtille Begivenhederne fra det 
tiende og ellevte Aarhundrede, | 

Hvad Sturle Thordſens Troværdighed arts 
gaaer, kan den ikke være underkaſtet Tvivl; han 
fortæller det, hvori han fel tog fan virkſom en 
Del og med en Upartiſthed, ſom enhver Leſer 


— 
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mage beundre. Fra den hiſtoriſke Side ſtaaer alt, 
faa denne Saga høit over alle de andre Sagaer 
af denne Klasſe, ſkiondt man mage tilſtgae, at de 
mægtige Ariſtokraters ødelæggende Krige frembyde 
mindre interesſante Scener" end Landnamsmende⸗ 
nes Smaafeider, hvori enkelt Mand udviklede ofte 
figefaa megen Aands ſom Legems Styrke. Et 
vidtløftige Udtog af denne Saga findes i Torfæi 
norſke Hiſtorie 4de D. Denne Sagas Text ud⸗ 
gives nu af det islandſte litteraire Selſkab, 1 
B. 1 Afd. er udkommen 1817. 


Gretla eller Grettersſaga. 


Begivenheder fra niende, tiende og ellevte LJarhundrede. 


Sagaen begynder med troverdige Beretninger 
om Gretters Forfædre fra Oldefaderen Aunund 
Træfod af, der var blandt dem, ſom ved Hafurs⸗ 
fiord ſloges med Harald Haarfager og derover 
maatte forlade Norge. Gretter var fra Barn⸗ 
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dommen af meget uregierlig, og vilde ikke giore 
Huusgierning. Da han ſom Tiaarsdreng ſkulde 
vogte fin: Faders Gaaſeflok, blev han ſnart kied 
deraf, knakkede Vingerne paa Giesſene, fordi de 
vare uregierlige, og drabte Kyllingerne r forði de 
våre faa langſomme. En anden Gang ſkulde han 
gnide Faderens Nyg ved Ilden og i det Sted ſkra⸗ 
bede den med en ſtor Uldkam. Gretter var des 
aarſag ilde lidt af Faderen, men yndedes af ſin 
Moder. Han blev overmaade ſterk og en god 
"Stald, men anſages for helſt at qvæde Nidſange. 
Faderen ſogte at fang ham bort fra Landet, men 
ga ham kun lidt til Reiſepenge. Moderen fore 
erede ham et godt Sværd, hendes Fædre Vatns⸗ 
dolerne havde eiet. Pan Skibet vilde Gretter ſlet 
intet Arbeide. forrette med de Andre, hvorover 
Skibsfolkene udſkieldte ham, og han hevnede fig 
ved Spotviſer; men da Skibet var bleven lak, og 
feulde sfeð, ſteg han ned í aften og oſte faa ſterkt, 
at otte Mand havde nok at gisre med at modtage - 
de Spande, han langede dem. Gretter landede 
ved Sundmor og blev vel modtaget af ht en 
rig Bonde. 
Ikke langt fra hans Gaard var ene i 
Hei, hvor man ſagde, at det ſpogede ſterkt, og 
át mange Penge vare nedgravne. Gretter ecgaer i 
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bergen, og graver i birt ett heel Dag. Mod 
Aften kom han til Temmerverket, der bedakkede 
Gravkammeret, da dette var opbrudt, lod han 
ſig hidſe ned, fandt meget Gods, men maatte i 
Morket udſtage en vældig Kamp med Spogelſerne. 
Godſet bragte han altſammen til Bonden. Nogen 
Tid efter overfaldt en Flok Ransmand Bondens 
Gaard. i dennes. Fraverelſe Gretter lod, fom | 
han var deres Ven, og ſik dem indfpærret; da de 
ſiden vilde bryde ud, dræbte han ene de ſleſte af 
dem. Nogen Tid efter ſkete det, at en Nordmand 
forhaanede Gretter, ſom derfor ſlog ham ihiel; 
tvende af den Drabtes Frender angrebe Gretter, 
en efter den anden, og havde ſamme Skiebne. 
Svend Jarl, hvis Hirdmand vare blevne dræbte, 
blev derover meget forbittret og vilde pan Thin⸗ 
get lade ham domme fra Livet, uagtet at man til⸗ 
bod at betale fore Boder, Men Thorfin var der 
med en talrig Skare, ſom tilligemed Gretters 
Frender lavede fig til at forſvare ham med Magt, 
hvorover Jarlen blev bragt til at antage Boderne, 
og Gretter ſkulde ſtrax forlade Norge. Thorfin 
ble meget anſeet for den Kickhed, hvormed han 
havde forfvaret fin Ven. 

Gretter vendte nu tilbage til 5 bene 
der blandt andet fortælles, om en Kamp, han havde 
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en Nat med en Gienganger, ſom han med megen 
Moie overvandt, Viſt er det, at det blev almin⸗ 
delig bekiendt, at den modige Mand efter den Tid 
var bange í Morke. Da han horte, at Svend 
Jarl var forjaget fra Norge, og Oluf den Hellige 
kommer til Regieringen, vilde han med andre unge | 
Islendere ſoge Lykke hos denne Konge, med hem 
han desuden var noget i Slagtſtab, og ſeilede 
atter til Norge. Han landede ved Hordeland, og 
ſeilede derfra, for at fege Kongen, til Thrond⸗ 
hiem. En Nat paakom der et haardt Veir, og 


; det var med Nod at Skibet naaede Land, Manda 


ſtabet var ner ved at omkomme af Kuld. Da 
man fane NÍÐ paa den anden Side af Fiorden, 
bade de Kisbmand, ſom vare paa Skibet, Grete 
ter om, at han, der var faa ſterk og dreven í alle 
Ferdigheder, vilde ſoomme over og hente dem en 
Brand. Han gior det, kommer hen til et Huus, 
hoor Adſkillige ſadde og holdte Gilde, og ſnapper 
en Brand af Ilden. Som den høie Gretter viſte 
fig pludſeligen for dem, troede de det var en Trold, 
og ſloge pad ham med hvað enhver havde i Haand. 
Han værgeðe fig ved at ſlaae omkring med de Bran⸗ 
de, han tog fra Ilden, fan Huſet ſtod i Lue, og 
kom lykkelig bort med en Brand til fine Reiſefal⸗ 
ler. Disſe roſte hans Kiakhed, men da de ſaae, 
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efterat det var bleven Dag, at Huſet paa den au 
den Side var lagt í Aſte, og brændte Menneſke⸗ 
been derhos; troede de, at Gretter havde brændt 
Menneſkene op, og joge ham fra ſig ſom det ſtor⸗ 
fie. Skarn. Gretter begav fig derpaa til Kong 
Oluf, og bad, han vilde hielpe ham for det onde 
Nuygte, hvori han var kommet. Oluf tillod Greta. 
ter ved Jernbyrd at beviſe fin Uſtyldighed. Han 
beredte ſig dertil ved Faſte. Da Dagen kom, og 
Gretter ledtes frem over Kirkegulvet midt í en tal⸗ 
rig Forſamling, hvor baade Kongen og Biſkoppen 
vare tilſtede, kom en Dreng lobende, udſkieldte 
ham, og ſagde, det var en Skam, at flig en 
Mierningsmand ſkulde ſtedes til Jernbyrd; form 
nu Drengen blev ved med ſine Skieldsord, vrede 
| tes Gretter og ſlog til Drengen, faa han ſegnede; 
hermed var hele Ceremonien forſtyrret, og Kong 
Oluf befalte, han ſtulde begive ſig ud af Landet. 
Imedens dette ſkete í Norge, havde Thorer, en 
Hovding i Island, hvis tvende Sonner vare blandt: | 
dem, Gretter meentes at have indebrendt, ane 
klaget ham pan Thinget, og uagtet nogle Indſi⸗ 
gelſer fra Skapte Lovmand, der bemerkede, at 
der var ingen tilſtade, ſom kunde forfvare Gret⸗ 
ter, faaet ham erklæret fredløs over hele Landet, 
ag udſat Priis paa hans Hoved. Gretter ſpurgte 
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dekte før ved fin Ankomſt til Landet, og tillige 
at hans Fader var død, hans ene Broder dræbt. 
Gretter fod, ſom det ikke anfægtede ham, reiſte 
hurtigen ned í Landet, hvor han morede ſig ved 
at qvede muntre Sange om Kaps med dem, han 
mødte, Efterat have beſogt fin Moder, var hans 
forſte Wrinde til fin Broders Banemand, hvem 
det ſtrax lykkedes ham at dræbe, Gretters Sag 
blev derved endnu verre; paa Althinget fattes der 
9 Mark Selv pan baus Hoved. Han drog nu 
omkring fra Sted til andet. Stundom vare der 
nogle, der toge ſig af ham, undertiden tvang han 
Bønderne. til at give fig det Nodvendige. J Vatsn⸗ 
fiorden blev han engang ſovende overrumplet af 30 
Bonder, ſom bandt ham efter megen Modſtand. 
Da Herredshovdingen Vermund var paa Thinge, 
vilde de ferſt have bevogter ham til dennes Hiem⸗ 
komſt; men da ingen af dem turde være den, der 
ſtulde have den ſterke Mand i Forvaring, beſlut⸗ 
tede de at hænge ham. Som de vare i Færd med 
at opreiſe Galgen, kom Thorbiorg, Vermunds 
Kone, tilridende med et ſtadſeligt Folge. Hun 
pleiede i Mandens Kraværelfe at afgiore alle Sas 
ger, og ſpurgte, hvad der var paa Ferde. Da 
hun horte, þvo det var, og hvad man vilde giore 
ved Gretter, ſagde hun, at hun fandt det ikke 
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raadeligt for dem, at ſkille en ſaa berømt og ſtor⸗ 
ettet Mand ved Livet. Gretter ſkulde gives rip. 
naar han forpligtede fig til, ikke at gisre mere 
Ulæmpe í Herredet, og ikke at hævne fig paa dem, 
der havde bundet ham. Dette lovede Gretter og 
blev losladt. Han ſagde ſiden, at intet havde 
koſtet ham mere Overvindelſe, end ikke at ſlaae 
paa dem alle, der ſtode omkring ham. Om Bon⸗ 
dernes Adfærd i denne Sag blev ſiden forfattet et 
Spottedigt. Thorbiorg tog Gretter hiem til ſig, 
og blev heraf meget beremt. Da Vermund ved 
fin Hiemkomſt hørte dette, blev han i Forſtningen 
alvorlig, og ſpurgte, hvoraf det kom ſig, at hun 
ſtienkte Gretter Livet. Hun ſvarede: "for det 
forſte, at Du mage vorde anſeet for en ſtorre Hov⸗ 
ding end de andre, naar Du har en Kone, der 
vover at giore ſligt; for det andet kunde Gretters 
Frenke Hrefna vel forlange; at ikke jeg ſkulde lade 
ham dræbe; for det tredie er Gretter en i flere Hen⸗ 
ſeender udmerket Mand. Du er en flog Kone“, 
ſagde Vermund, "og ſtal have Tak derfor,” 
Gretter vankede derpaa Landet om, blev vel 
modtaget en fort Tid af enkelte Hovdinge, men 
ingen vovede at beſtytte ham. Undertiden til⸗ 


bragte han hele Vintre paa enlige Steder, og 


fortalte da om Kampe, han havde fort med Spo⸗ 


i 
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gélfer og Jetter. Efter 16 Mars Omvanken bes 
giver han fig, efter: Gudmund den Magtiges Raad, 
til Drangoen, hvis Opgang var ſaa feil, at to 
kunde forfvare fig der mod Mange. Gretter le⸗ 
vede der med ſin yngre Broder / ſom frivilligen 
havde ledſaget ham did, i flere Aar. Engang 
ſpurgte Gretter, at der holdtes Thing i Nabolau⸗ 
get; han gik forflæðt derhen og fane paa Legene; 
man nødte den høie og ftærfe Mand til at lege 
med, han betingede fig frit Leide, og der blev 
fremſagt en hoitidelig Formular *). Derpaa afs 
kledte han fig for at brydes, og alle kiendte Grete 
ter Starke; Nogle mumlede om at gribe ham, 
men de Fleſte vilde ei, men fane med Fornoielſe 
Prøverne paa hans ftore Styrke, og lod ham drage 
frit bort, hvilket anſaaes for at gisre Forſamlin⸗ 
gen paa Thinget der megen re. 

Da 20 Aar vare forlobne efter Fredlosheds⸗ 
dommen var afſagt over Gretter, paaſtode hans 
| Frender paa Althinget, at han maatte anſees for 
at have udſtaget fín Straf. Lavmanden var og 
enig med, at Ingen kunde være længere fredlos 
end i 20 Aar, og det var uvedkommende, hvad 


—— 


*) See Heidarvigaſaga, hvor Sideſtykket til nf 
findes, | 
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han í den Tid havde giort; men da Gretter var 
kommen til Landet ſenere end Dommen var feldet, 
burde hans Fredlosheds⸗Tilſtand i Landet regnes 
fra hans Ankomſt af, og han havde da endnu noe 
gen Tid tilbage. Denne vilde hans Fiender bes 
nytte, og bragte en vis Thorbisrn Aungull ved 
Lofter og Trudſler til at angribe ham. Han ſei⸗ 
fede til Den i en ſtormfuld Nat, Trallen, der 
ſkulde træffe Rebſtigen op, hvorpaa man kom ind 
pan Den, havde forfsmt bet, og Gretter ſelb kunde 
ikke rore fig formedelſt et æddret Saar i Foden, 
han blev derfor let overmandet. Broderen Illuge 
kunde have reddet Livet, naar han vilde have for 
vet ikke at hevne fig, men dette nægtede han, og 
blev dræbt. Aungul reiſte med Gretters Hoved 
til Althinget, men det blev anſeet for Niddings⸗ 
verk, at have angrebet en vanfor Mand, Man 
ſagde desuden, at hans Amme havde forhexet et 
Stykke Træ, og ladet det drive til Hen; thi Gret⸗ 
ter havde felv givet fig fit Saar i Foden, ved at 
hugge í et Stykke Drivtemmer. Aungul blev alt⸗ 
ſaa ſtevnet, baade for at have benyttet ſig af Trol⸗ 
dom, og at have angrebet en haloded Mand, han 
blev landsforviiſt, og erholdt ei den udſatte Belen⸗ 
ning. 
Sagabibliothek, 1 Bind, N 


ær 
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ba Aungul reiſte til Norge, og ſiden, da han 
ſpurgte, at der boede Thorſtein Dromund, Gret— 
ters Broder, til Miklegaard, hvor mange fra de 
nordlige Lande den Tid droge hen. Neppe havde 
Dromund faaet dette at vide, for han forlod fine 
ſtore Eiendomme i Norge, og reiſte efter. Begge 
kom til Miklegaard omtrent paa: een Tid medens 
Michael Katlak“) regierede, men de kiendte ikke 
"hinanden, Bed det Vaabenthing, Varingerne ef⸗ 
ter Sadvane holdte, for de droge i Krig, hvor 
enhver ſtulde lade fine: Vaaben ſyne, fremoiſte 
Aungul Gretters Sverd; og da man ſpurgte, hvor⸗ 
fra det havde faaet et Skaar i Midten, fortalte 
han, hoilken drabelig Mand han havde fældet, og 
at han med dennes eget Sværd, havde hugget í 


hans Hovedſkal, der var faa haard, at Sværdet 


hapde faaet Skade. Dromund bad ham og vife 
fig dette Sværd, og da han fif det i Haand, flse 
vede han dermed Aunguls Hoved. Borighedsper⸗ 
ſonen greb ſtrax Dromund, fordi han Havde fræns 
ket det hellige Vaabenthing. Dromund fortalte 


— 


9 Den Keiſer, Snorre i Heimskringla, Harald Haard⸗ 
raades Saga K. 3 kalder Mikael Katalactus, der 
ſkal hedde Kalaphates, og ſom atter forverleð med fin. 
Formand Michael Paphlagus, der kom ÞAR at: 
nen 1034. 
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dem bel ſin Hiſtorie, men fordi der var ingen, ſom 
kunde vidne med ham, eller betale for ham, bleg 
han kaſtet i Faugſel. Der fandt Dromund en 
Fange ſom havde ſat der lenge, og var ganſte 
modfalden. Dromund muntrede ham op ved fin 
Sang. Denne horte en fornemme Kone, der med 
et talrigt Folge gik paa Gaden forbi Fangſlet. 
Hun hed Spes) var af fornem Herkomſt, og gift 
med en rig Mand af ringe Fodſel, ſom hed Si⸗ 
gurd. Hun nærmede fia; og talte til den Fangne, 
ſom i en Viſe fortalte hende ſin Skiebne. Da 
man havde tolket hende Viſen, beſluttede hun at 
betale Boderne for ham, og da han erklærede, at 
han ei vilde ſkilles fra fin Medfange, blev ogſaa 
denne loskigbt. Dromund drog nu til Feldts med 
Varingerne, blev en anſeet Mand, og en god Ven 
af Harald Haardraade, ſom den Gang var i Kon⸗ 
ſtanttnopel. Hans Velgisrerinde, der havde fat; 
tet Kierlighed til Dromund, lod ham ikke mangle 
Penge, Manden fattede Mistanke, og vilde en 
Aften overrumple dem, men Spes fod Dromund 
krybe ind i en Kiſte, og Manden maatte gage med 
uforrettet Sag; ſaaledes gik det en anden Gang, 
hvor Dromund bleð ſkiult under en Hob Klader, 
og en tredie / hvor han undkom giennem en Fald⸗ 
N a2 
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dor, ſom i den Henſigt var anbragt under Verel⸗ 
ſet. Da erklærede Spes, at hun formedelſi den 
ufortiente Skam, Manden havde villet giore hen⸗ 
de, fordrede Skilsmisſe. Sagen blev bragt for 
Biſkoppen, der paalagde hende Ed, da Manden 
beſkͤldte hende baade for utroſkab, og at have 
bortſtienket af hans Formue. Den Dag, hun ſkulde 
giore Ed, var det vandt Veir; ſom hun kom gaagen⸗ 
de med fit. Folge til et Sted, hvor Gaden var flis: 
den, ſtod der adſtillige Tiggere; en af disſe, hoi 
og ſtor med hvidt Skiag, bad indſtendigen, at han 
maatte bere hende derover. Hun tillader det, og 
han lader ſig falde med hende ſaaledes, at han be⸗ 
ſudler hende; hun lader ſom hun blev meget vred, 
og da han klynker, giver hun ham et Par Guld⸗ 
penge. Derpaa aflagde hun Ed paa, at hun ei 
var bleven beſmittet af nogen Mand uden af denne 
Tigger, heller ikke havde givet ſit Guld til nogen 
anden. Spes erholdt derpaa Skilsmisſe, og det 
meſte af Formuen. Derpaa ægtede hun Dromund, 
reiſte med ham efter to Aars Forlob til Norge, 
hvor han blev Hirdmand under Magnus den Go⸗ 
de, hos hvem han tilbragte 9 Aar. Da raadte 
Spes, at de ſkulde drage til Rom, for at erholde 
Aflad for deres Synder. Der ſtiftede hver ſit 
Kloſter, og forte et gudeligt Levnet til deres Dod. 


i 
| 
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Dromunds Hiſtorie er viſt nok, ſom meget 
af det, der fortelles om Islendernes Bedrifter í 
fiernere Lande, bleven udſmykket med allehaande 
Fabler. Hovedfaktum beſtyrkes vel ved et Vid⸗ 
nesbyrd“, nedenfor ſkal anføres, og Dromunds 
Forhold til Veringerne har intet uſandſynligt; 
men des romanagtigere og lidet overeenſtemmende 
med de Byzantinſke Sader er hans Kicrlighedshi⸗ 
ſtorie. Den Lift, hvoraf Dromunds Elſkede be⸗ 
tiener fig; for at blive i Stand til at aflegge en 
tvetydig Ed, er uden Toiol taget af den i Middel⸗ 
alderen ſaa bekiendte Roman om Prinds Triſtram; 
thi i de af Walter Scott udgivne Romancer om 
Prinds Triſtram af Thomas af Erceldoune i det 
trettende Aarhundrede, findes i anden Sang 104. 
105 Stance, at Dronning Yſonde har betient fig 
af det felvfamme Kunſtgreb. Dette forekommer 
og i den aldgamle franſte Bearbeidelſe, og den pad 
islandſt 1226, ifolge Kong Hakons Befaling, for⸗ 
anſtaltede Overſettelſe af denne Roman, ſom neie 
folger Gangen i den engelſke Forfatters Digt, for⸗ 
teller det ſamme Trek í det 58 Kapitel. Heraf 
følger dog ikke, at den islandſke Sagaſtriver ſkulde 
ſaaledes vilkaarligen have udſmykket Heltens Dis 
ſtorie men nogle tilbagevendende) Varinger kunne 
ſaaledes have villet forſtionne Dromunds Kierlig⸗ 


i! 
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bedshandler med Trek af en eller anden Roman, 
de havde hort fortælle , og rimeligen made: dette 
være ſkeet, ferend den islandſke Dverfættelfe.af Ros 
manen om Prinds Triſtram blev almindelig bekiendt, 
da ellers Opdigtelſen alt for let var bleven røbet. N 

J. Gretter Sterkes Levnet forekommer en 
Deel om Spogeri, en Folge af hans Ophold paa 
Joklerne og í Biergklofterne, og af Maaden hvore 
paa hans digteriſte Indbildningskraft maatte fore⸗ 
ſtille fig, eller hans Lyſt at have andre til Bedſte, 
bragte” ham til at fortelle, de Bedrifter; han 
uden Medhielpere udforte. Det Horige af Fortel⸗ 
lingen er aldeles paalideligt. Gretter var en ber 
romt Skald, og Sagaen er fuld af hans Vers. 
Adſkillige af disſe citeres og i den utrykte D Deel af 
Snorres Edda, et ſtager í Land: ma S. 264, der 
ogſaa omtaler hans Slagt S. 169, og hoo der 
drebte ham S. 181. Gretters Sammenkomſt med 
Vigabard Kap. 33 ſtemmer overeens, med hvad 
herom. fortelles i Heidarvigaſaga; hans Ophold 
hos Foſtbrodrene Thorgeir og Thormod Kap. 52 
omtales i deres Saga. Hans Befrielſe ved Thor⸗ 
biorg, Oluf Paas 1 fortæller agter Fapbia 
fafaga. Í 11. nns á 

Bi kunne 8 noie . 57 W Su. 
gen er ſtrevet / Kap. st ſtager: Det Spyd Breta 


| 
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ter miſtede, fandtes el for længe efter i deres Tid, 
fom nu leve, Det fandtes í Lavmand Sturle 
Thordſens Alderdom i den Mofe, der kaldes Spyds⸗ 


moſen'. Sturle Thordſen dode 1284. J Enden 


af Sagaen hedder det: »Sturle Thordſen har ſagt, 


at der har ingen fredløs været ſom Gretter, forði 


1) han var den klogtigſte af dem alle; 2) var lengſt 
fredløs; 3) var den ſterkeſte af fine Samtidige; 8 
4) kunde bedre end andre forjage Spogelſer; 5) var 
den eneſte Islender, der blev hevnet i Konſtanti⸗ 


nopel.“ Sagaen maae altſaa, ſom vi nu have 


den, være ſtrevet i Enden af det trettende eller Be⸗ 
gyndelſen af det fiortende Aarhundrede. Den er 
een af de lengſte islandſte Kortællinger, og findes 
udgivet pan islanſt i Markus ſens Sagaſamling i 
4. Den arnamagncanſte Komisſions Haandſtrif⸗ 
ter have adſkillige Varianter, for iſar, með Dene 
fyn til Verſene, ere af Vigtighed. Nyere Ord 


ere i den trykte Udgave ofte ſatte i Sen for de 


tilſbarende gamle, 

En danſt Overſattelſe af „% Bag 955 
fattet. af Torfaus efter Frederik den Tredies Be⸗ 
faling, giemmes paa det kongelige Aae No. 
1029, Fol. då; 
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Viga Skutus eler KMeifbæla Saga. 


Fra bet tiende Xarhundrede. 


—̃ä ·— 


Fortellingen begynder med nogle lidet betydelige 


Stridigheder, hoilke en urolig Mand havde, der 


hed Vemund Kaug. Markeligſt er dennes Frende 


NN 


Askel Gode, en Mand af en ſaare blid Karakteer. 


Da Vinteren en Gang var haard, og Reikdolerne 


tilligemed de fra Thveraa forſamledes hos Liot, der 


var Hofgode, for at gisre Løfter, at Veirliget 
maatte forbedres, men Forſamligen var uvis om, 
Hvorledes Loftet ſkulde være; foreſlog Liot, at man 
ſkulde love at give Penge til Templet, udſette Born 
og dræbe Oldinge. Askel derimod meente, at det 
vilde hielpe langt mere, naar man giorde Gfaber 
ren Wre ved at ſammenſkyde Penge, til derfor at 
pleie de Gamle, og opfode Born; denne Mening 
Blev) og antaget ſtiont efter Manges Modſtand. 
Ved en Skiarmydſel, hvor Askel var tilſtede, ad⸗ 
varede han Fiendernes Anfører mod ei at vove fig 
ud paa den falfte Is. Da denne alligevel giorde 
det og blev dræbt, ſogte en af hans Folk Leilighed 
til Hevn ved at dræbe den gamle Askel, ſom agede 
paa en Slade bag efter. de andre. Askel fortaug 
det Saar, han havde faaet; til Morderen var 
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undveget, og ſormanede ſiden fine Born til ei at 
hevne hans Dod. e Son fulgte Fade⸗ 
rens ee 
Den yngre Son, Skutu, var den Gang uden⸗ 
lands, og anſage fig ved fin Hiemkomſt ikke pligtig 


til at holde det indgangne Forlig, men dræbte paa 


Thinget Faderens Banemand midt imellem tvende 
Høvdinge, og undſlap. For denne Gierning er⸗ 
holdt han Navnet Vigaſkutu, og blev meget ans 
feet. Efter flere Gange at have dræbt Snigmor⸗ 
dere, ſom hans Fiender hadde udſat paa ham, 
blev han indviklet i Strid med Viga Glum; han 
forligte fia: vel med ham ved at ægte hans Date 


Í 


ter, men da Glum betalte af egen Drift nogle 


Boder for Skutu i Anledning af et Drab, denne 
havde begaget pan en Mand, ſom havpde reiſt 


Nidſtang over ham, anſage Skutu dette for en 


Fornermelſe, blev igien Glums Fiende, og denne 
hentede ſin Datter hiem. For at ſikkre ſig for 
fine mange Fiender, Havde Skutu befæftet ſit So⸗ 
vekammer. En Kobberkiedel hang over Doren, og 
faldt ned naar den blev aabnet; en underjordiſt 
Gang kunde bringe ham ud i Fahuſet. Denne 


Hemmelighed vidſte Ingen uden hans Amme, men 
tvende Brødre, hvis Fader han havde dræbt, ude 


frittede Ammen, og overrumplede Skutu. 


i 
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Begivenhederne ere i det Hele ikke meget 
mekrkelige, men indeholde enkelte ikke uvigtige Trak 
iſer til den borgerlige Forfatnings og Handelens 
Hiſtorie. "Sagaen fortælfer en Deel af de ſamme 
Begivenheder; ſom Viga Glums Saga, for ſtor⸗ 
ſte Delen med de ſamme Ord, men med enkelte 
Tilſctninger, hvorved adſkilligt er bleven tydeli— 
gere (jevnfor Kap. 26:27 med Glums Saga Kap. 
16). Dette ſynes at viſe, at Skutus Saga er 
yngre end Glums, hvis: Beretning uden Tvivl her 
tilſigtes, hvor der tales om forſtiellige Fortellin⸗ 
ger angaaende Skutus Skilsmisſe med fin Kone. 
Sagaen ſlutter ſaaledes: "ber have vi nu endt 
denne Fortælling, og takke enhver, font det ſommer 
fia." Denne Slutning, ligeſom og Maaden at 
titere noget foregagende paa med disſe Ord: ſom 

for er ſagt i Reikdelaſaga“, ſynes afvigende fra 
de ælbre Sagaers Tone. Fortallingen om, hvors 
lunde Askel hindrede Menneſteofferet er mistanke⸗ 
lig; imidlertid er den dog troverdigere og ældre 
end en lignende, der lefes om Arnor Kellingaruef 
i den islandſke Udgave af sæd ne ggvefons Saga 
2 D. 233. n 
Askel og hans Born nævnes. i Lanbhamabos 

S. 262, Vemund Kaug ei Eyrbyggiaſaga S. 32. 
Sagaens Paalidelighed pen meget ved Ind⸗ 


——— 
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holdets egen Beſkaffenhed; thi naar undtages en 
æventyrlig Drøm og en Bruds Bortforelſe ; der 
forklartes ved Hexeri, men ſom kunde være ganet 
ſaare naturligt til; er alt det Øvrige meget tros 
værdigt, og tildeels faa ſimpelt, at der ikke kunde 
tenkes nogen Grund til at opdigte det. Sagaen 
er formodentligen e i det trettende Aar⸗ 
hundrede. | 


Á Isfyrdingaſaga. 
Fra Enden af det tiende Aarhundrede. 


Thorbiorn Thiodgeirsſon var en Hovding, der 
boede ved Iſefiorden i Island, en mægtig men 
uretferdig Mand, der røvede Folks Dottre og 
Franker, og efterat have beholdt dem nogen Tid 
hos fig, ſkikkede dem igien tilbage. J ſamme 
Egn boede. Havard, en god Skald og gammel. 
Kamper, den ſidſte af Landunamsmendene, ſom 
paa den Kyſt endnu ledede. Hans Son Oluf var 
almindelig yndet af Herredets Folk, fordi han ov. 
ſogte det Qveg , der forvildede fig blandt Fieldene, 
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og bragte det igien til dets Eier. Juſt af denne 
Aarſag bled Thorbiern ham hadefuld, og Hader 
ſteg / da han troede ham yndet af fin Frille Sige 
ride. Thorbiern beilede til en Datter af den viſe 
Geſt Oddleifſen, ſom han erholdt til ægte paa de 
Vilkaar, at han ſtulde ophore med fine Uretfærs 
digheder. Men da Sigride, ſom havde faget Nys 
om hans Giftermaal, havde ladet fig Qvaget til 
kiende paa hans Gaard, beg. Thorbiorn fan fors 
bitteet van Oluf, at han flog ham ihiel. Den 
game Fader lage 12 Maaneder ſyg af Sorrig, 
derpaa red han efter fin Huſtrues Tilſkyndelſe til 
Thorbiorn, og fordrede Boder for fin Son. Thors 
biorn ſvarede ham, at han jo vel vidſte, at han 
ei pleiede at betale Boder, men ſiden at hans Son 
havde været faa kiek, kunde han tage en gammel 
ſyg Heſt i Mandebod. Den gamle Havard reiſte 
hiem efter denne Forhaanelſe, og lagde ſig til Sengs 
i 12 Maaneder, hvorpaa han efter fin Huſtrues 
Raad drog til Thinget. Der talte flere Hovdin⸗ 
ger hans Sag hos Thorbiorn men forgieves; til⸗ 
ſtdſt vilde Svigerfaderen true Thorbiorn til at ber 
tale dobbelt Mandebod, denne indvilligede endeli⸗ 
gen i at betale enkelt Mandebod , men da dette ei 
anſaaes for tilſtrekkeligt, tog han en Poſe frem, 
hvori nogle af den Drobtes Tender vare giemte, 
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og hug dem í Faderens Anſigt. Geſt erklerte dere 
paa fin Datter ſtilt fra Thorbiorn. | 
Havard blev ſom raſende over denne Behand- 
ling, og ſontes for et Hieblik at gienerholde fin 
Ungdoms Kraft. Dog lagde han ſig atter til Sengs 
i 12 Maaneder. Men da haus Puſtru fortalte 
ham, at Thorbiorn var ſeilet forbi paa et Fartoi, 
ſtod han pludſeligen op, væbnede ſig, og i Selſkab 
med 8 Frender overfaldt han Thorbiorn, ſom denne 
en Nat kom hiem fra fin Seilads, og dræbte ham 
med ſit hele Folge. | | 


$ la 


Sagaen, í fig ſelv ikke meget merkelig, in⸗ 
deholder mange af Havards Vers. Landnama an⸗ 
forer ikke blot Sagaens vigtigſte Begivenheder S. 
130, 154; 156, men citerer den ſelv ſom Thors 
fisrns og Havard Haltes S. 130, og under Navn: 
af Isfyrdingaſaga S. 159. Uagtet Sagaen nok 
er ſtrevet i det tolvte Aarhundrede, ſynes den at 
være blevet ndſmykket i Smaating, f. Ex. det 
runde Tal af 12 Maaneder, hvori den gamle Has 
vard lage fig til Sengs efter haus Forhaanelſe. 
Den findes i Markusſens Sagaſamling í 4. 
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e Thord Hebes Giga: 


ra Enden sa bet Müde Xarhunbrebe, 9 


Thord Hrede maatte flygte fra Norge 975, fordi 
han hade været med at dræbe Kong Sigurd Slefa, 
en af Erik Blodoxes Sonner, og ſeilede til Is⸗ 
land. Da han landede ved Midſiorden, undrede 
han ſig paa, at Folk ikke ſtraxr, ſom han havde⸗ 
hort Islenderne pleiede, kom til Skibet for at 
høre Ryt. En Ven ſagde ham, at Skegge, Sode 
ordsmand paa den Kyſt, havde vedtaget, at han 
ſkulde være: den forſte, der kom til Skibet for at 
fisbe Vare. Thord vilde dog ikke reiſe til ham, 
men leiede for det forſte en Gaard af fin Ven, og 
blev ſnart ſaa anſeet i Herredet, at Skegge blew 
misundelig, og horte derfor med Misfornsielſe, 
at det var Thord, der havde reddet hans Son 
Eide fra at drukne. Da imidlertid Thord fort 
efter blev indviklet í en Strid, og Eide vilde hielpe 
ham, ilede ogſaa Skegge til, og bragte Forlig 
tilbeie. Ved denne Leilighed friede Skegge van 
fin Frende Asbiorns Vegne til Chords ſkionne So⸗ 
ſter Sigride, og erholdt det Løfte, at hun fulde 
ſidde font hans Feſtems i trende Aar, medens han 
var paa Reiſer. | 
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8 5 Noget efter kom Asbiorns Broder Orm til 
Landet, og blev forelſtet í Sigride. Han over⸗ 
talede Skegge til ogſaa at tale fin Sag hos Thord, 


ſom lobede at Sigride ſkulde vorde hans, hois 
Asbiorn ikke kom tilbage, men Orm ſtulde ſtrax 
forlade Landet. Dette kunde denne ikke overtale 
fig til, han beſogte Sigride mod Thords Villie og 
Advarſel. En Dag da Sigride var gaaet ned til 


Bakken med ſine Piger at tvætte Linned, kom Orm 


tit hende, lagde ſit Hoved i hendes Skiod og fine 
Hender om hendes Hals, men Thord havde faaet 


det at vide, og angreb ham t det ſamme. Orm 

faldt i Kampen. Skegge ſamlede Folk for at hevne 
fin Frendes Dod, men da han fade ſin Son ſtaae 
i Thords Skare, red han taus bort. Eide bad 


Thord at forlade fin Gaard,” for ei at udſatte fig 
for Faderens Hevn. Thord red bort, uden at ville 
have nogen til at folge ſig. Han modte Endride, 
Orms Foſtbroder, ſom han overvandt, men ſkien⸗ 


fede ham Livet, hvorpaa denne fluttede Venſkab 


med ham, og viſte ham hen til en Gaard, Hvor 
der boede en hoimodig Kone, der hed Olufa, gift 


med Thorhall, en feig Praler. Olufa tog vel 


imod ham. Der blev han overfaldet af Osſur, 


Orms Frende; Thord vergede fig faa tappert, at 


Gs ſur ſegnede af fine Sagr. Thord ſkienkede ham 
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Livet, uagtet Osſur ſelv advarede ham ikke at 
giore det, thi ſaaſnart han blev helbredet vilde 
han dog anfalde ham igien. Dette ſkete og, men 
Osſur drebtes. Nu kunde Skegge ikke andet end 
bene fin Frende. Han drog med 12 Mand til 

Thorhalls Gaard, for at dræbe Thord. Olufa 
vilde, at hendes Huuskarle ſkulde gribe til Vaa⸗ 
ben, men Thorhall forbød det. Skegge vilde nu 
ikke benytte ſig af fin Overmagt, men ene mode 
Thord i Toekamp; ſom de giorde fig færdige der- 

til, kom Eide med Thords Brødre og adſkilte de 
Stridende; men Skegge gik ind i Huſet og afhug 
Thorhalls Hoved, fordi han faa nedrigen havde 
forraadt fin Gieſteven. Derpaa fæftede Thord fig 

Olufa til Kone, hvis han om tre Aar endnu var 
i Live. Thord maatte endnu udholde et Par Fegt⸗ 
ninger med Skegge og Asbiorn, der ved ſin Til 
bagekomſt vilde heone Broderens Dod. Eide hialp 
ham ſtedſe, og fik endeligen meglet OR mellem 


ham og fin Fader. 


J fig ſelb ſynes denne Saga fandfærdig, den 
indeholder intet utroligt, intet ſom jo ſtemmer godt 
overeens med hin Tids Tenkemaade, den har ads 
ſkillige Vers, forn tillægges Thord Hrede. Hvad 
der fortælles i Sagaens Begyndelſe om Kong Si⸗ 


* 
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gurds Dod, ſtemmer i det Hele med hvað Snorre 
beretter i Harald Graafelds Saga Kap. 14, með 
Oluf Tryggveſens Saga isl. Udg. 1 D. Kap. 42) 
2 D. Kap. 19, og en Thattr i Flatobogen Kos 
lumne 6%; dog ſindes der i det enkelte ei ubety⸗ 
delige Forſkielligheder, og Thord Hredes Navn 
leſes ikke de anførte Steder, ligeſaa lide ſom 1 
Landnamabog. Derimod fortæller denne om Skegge 
fra Midſiorden Side 181 og hans Son Side 47. 
Denne Skegge, der iſer var beromt af at have 
opbrudt Kong Hrolfs Grav og taget hans Sværd 
Skofnung, omtales desuden baade i Laxdalaſaga 
og Kormaksſaga. Thord Hrede ſelb omtales dere 
imod ikke i andre Sagaer, heller ikke nævnes nos 
gen af hans Efterkommere, uagtet disſe ſiges at 
have varet anſeete Folk. Hans Hiſtorie er derfor 
ikke aldeles paalidelig uagtet der i ſamme ikke er 
noget Spor til ſenere Opdigtelſe, og den neppe 
for Stil og Tone kan være yngre end det fiortende 
Aarhundrede, men meget vel eldre. Den island⸗ 
ſke Text er trykt i Markusſens Sagaſamling i 4. 
Arngrim fortaller i hans Krymogea S. 119, 
at endnu efter 600 Aars Forløb ſages i hans Tid 
i Island det udſkaarne Arbeide, hvormed Thord 
Hrede havde prydet Bielkerne í ſin Gaard. Ola⸗ 
Sagabibliothek, 1 Bind. 9. Å 
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vins fra Grundvif beretter i ſin haandſkrevne Ud⸗ 
ſigt over Sagaerne, at Thord Hrede, der var 
udmarket ved fín Kunſtferdighed, havde paa flere 
Gaarde í hans Egn udſiret Bielkerne, ſom endnu 
vare tilbage, og at man et Sted ſaae ham felv ſidde 
til Heſt. Ifolge ſidſtnvnte Forfatter blev Chord 
Hredes Grav opbrudt 1724. 


Hordes og Holmveriernes Saga. 


Fra det tiende Aarhundrede. 


Grimkel Gode var en anſeet Mand i Island, 
der paa fine gamle Dage ægtede en ung Pige ved 
Navn Signe, mod hendes Broders Torfes Onſte. 
Signe fodte ham en Son, der blev kaldet Hord. 
Den forſte Gang dette Barn begyndte at gage, 
ſom var i dets tredie Aar, ſonderbrod det et koſt⸗ 
bart Halsſmykke, Moderen eiede; hvorover denne 
ſagde i ſin Vrede, at dets forſte Gang var ſlem, 
og dets ſidſte vilde endnu blive værre, Grimkel 
tog derover Barnet fra hende, og fod det opfoſtre 
uden for Huſet. Da Hord blev voxen, ſeilede 
han med fin Foſtbroder Geir til Norge, hvor de kom 


* 
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i Etrið med een af Dronning Gunhildes Mænd; 
ſom de dræbte og ſiygtede derpaa til Gothland. 
| Ved et Julegilde der, giorde Jarlens Sen Hroar 
det Lofte, at ville opbryde Vikingen Sotes Grave 
hoi, og Foſtbrodrene lovede at flade ham bi. Selv⸗ 
tolote reiſte de giennem tykke Skove til Sotes Hoi; 
de begyndte at bryde den op, mod Aften vare de 
komne til det indvendige Tommer, men naſte Mors 
gen fandt de, at alt var falden ſammen. Saale⸗ 
des gik det i tvende Dage, indtil de faldt páa at 
ſtikke et Sværd i Aabningen; derpaa opbrode de 
Tommeret den fierde Dag, og fandt Doren til Grav⸗ 
kamret. Da den ſtulde aabnes, bad Hord Fol⸗ 
kene at tage fig vare, han ſtillede fig feld bag Dar 
ren, men tvende Uforſigtige bleve dræbte af den 
udſtrommende Luft. Da ingen vilde ſtige ned, bod 
Hord fig til, paa Vilkaar forlods at vælge tre 
Koſtbarheder; han fod fig, derpaa nedhidſe, men 
kunde intet finde, fer Geir kom ned til ham med 
Ild og Vox, nu fandt de en indre Dor, da de 
brode den op, fane de et Skib med meget Gods í 
og Sote ſiddende t Bagſtavnen, men killige udfoer 
af Hulen med megen Brag ſaadan en Damp, at 


Lyſene ſluktes. Hord vilde nu tage Godſet, men 


den døde Sote bað et Vers, hvori han for bod 
S 2 
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det, Hord ſvarede ham igien med et Vers, hvors 
paa Giengangeren angreb ham, og var den ſter⸗ 
kere, indtil Geir fik tændt Lys, da ſtyrtede Gien⸗ 
gangeren til Jorden, efter forſt at have ſpaaet, at 
Guldringen, ſom Hord tilſidſt tog, ſkulde vorde. 
hver Eiers Bane, indtil den kom í en Qvindes 
Wold. Hord beſang ſelv fin Bedrift, han ægtede 
ſiden Jarlens Datter, og blev 15 Har í Goth 
land, hvorpaa han med Rigdom og 30 Mand í 
Folge vendte tilbage til Island. Der havde imid⸗ 
lertid hans Foſtbroder Geir boſat ſig, og hans Sy— 
ſter Thorbiorg var bleven gift. Den gamle Grim 
kel havde, angaaende hendes Giftermaal, villet 
raadſpor ge Thorgerde Holdebrud, “) hvem han dyrs 
fede, men faaet til Svar, at hun var vred paa. 
Hord, ſom havde plyndret hendes Broder Sote, 
og at Grimkel ſelv ſnarligen ſkulde dee, Grimkel 
havde derpaa brændt ki men var Dað in⸗ 
den Aften. ið 
Hord levede i nogen Tid i Anſeelſe, men. va i 
han blev indviklet í en Stridighed, hvorover han 
fældede en anſeet Mand der hed Aude, desaarſag 
ſtevnedes af fin Morbroder Torfe, form formedelſt 4 


) Den ſamme, der blev dyrket af Hakon Jarl, Rav: 6 
net ſkrives rigtigere Horgabrud. i 
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Udbetalingen af hans Mødrene Ard var ham ſiendſk, 
og nu ikke ſelb bekymrede fig om at mode pag 
Thinget; blev han landsforviiſt. Hord drog med. 
alle ſine Folk til fin Foſibroder Geir, ſom bever— 
tede dem vel, men da Qvaget paa hans Gaard 
var bleven ſlagtet for at beſpiſe de mange Frem⸗ 
mode, ſtial han en ſyb Aars Dre fra en af Na⸗ 
boerne; og dræbte et Par Hyrder der bleve ham 
vaer. Hord fortornedes over, at Geir havde 
ſtiaalet, heller ſagde Hord, maatte man røve, og 
ſendte Folk til Bonden, der ſkulde fortælle, hvad 
ſteet var, ſamt tilbyde Boder. Da Folki Omegnen 
havde beſluttet at angribe Hord og Geir, droge 
de til en ſteil Holm i Hvalſiorden, hvor mange 
Romningsmend ſamlede fig til dem, faa de ſtun⸗ 
dom havde henved et Par hundrede Mand. De 
levede der en Tid lang af at røve Qvæg pan de ved 
Kyſten liggende Gaarde. Tilſidſt blev Hord kied 
af dette Røverliv, vilde bemægtige fig et Par 
Kiobmandsſkibe og ſeile bort, men Geir vilde, at 
de ſtulde forſt hevne fig paa deres Fiender 1,93 da 
de andre ogſaa deri fandt meeſt Behag, ſagde Hord å 
med Ahnelſe om hoad der vilde ſkee, at han maatte 
finde fig i fin Skiebne. Paa Herredsthinget afs 
talte Bønderne, at de vilde angribe Holmen. Hords 
Syſter, hvis Mand var en af Hords verſte Fien⸗ 


278 i i Hordes Saga. 


der, red derhen, og erklærede ; at hun agtede at 
vorde dens Bane, der dræbte hendes Broder. En 
vis Ktartan tilbød fig at ville lokke Holmboerne 
fra deres Friſted, imod at erholde Sotes Ring. 
Han ſeilede ene ud til dem, og fortalte, at- Hords g 
Frender havde udvirket, at de fulde erholde Leide, j 
hvis de komme til Land; en Deel, der var kied 
af Livet paa Hen, fulgte ſtrax med, og bleve drebte, 
ſom de kom i Land. Kiartan vendte tilbage, og 
hentede flere, tredie Gang vendte han igien tilbage 
for at hente Hord, ſom markede Uraad, men da 
Kiartan bebreidede ham hans Frygtagtighed, ſprang 
han i Baaden med de Overbleone. Hans Kone 
Helge grad bitterligen og vilde endeligen blive til 
bage med fine tyende Senner. Da Baaden nær 
mede fig Landet; faae Hord Geirs Lig flyde paa 
Vandet, han nedhuggede derpaa Kiartan trods 
hans ſkiulte Brynte, men Baaden ſtod alt faſt, 
han blev greben, ſled fig los, vergede fig længe, 
men da man lovede Sotes Ring til den, der fal, 
bede ham, blev han giennemſtukken bag fra af 
Thorſtein Guldknap. Imidlertid havde Helge mer⸗ 
fet de vare forraadte, kaſtet fig i Vandet med ſit 
ſtreaars Barn, og bragt det i Land; derpaa vendte | 
hun tilbage, og mødte midtveis den ældre Son, 
der var otte Aar, og havde Moie med at arbeide 


83 
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ſig'igiennem, hun bragte dem begge til Thorbiorg, 
font tog vel imod dem. Da hendes Mand Endri— 
de kom med et ſtort Folge, og fortalte, hvad der 
var (Feet; lod hun fig intet merke, men da hun 
om Aftenen ſkulde gage til Seng, tog hun et 
Sværd, og vilde have dræbt fin Mand. Han 
blev faaret „og ſpurgte, hvorved de funde blive 
forligte; hun forlangte fork Thorſteins Hoved, og 
Endride dræbte ham naſte Morgen, ſom Thorſtein 
kom fra at bede i Offerhuſet. Derneſt forlangte - 
Thorbiorg, at Endride ſkulde opdrage Helges Born, 
hollket han og lovede, og alle mente, at Thors 
bisen havde her opført fig kiekt. Endnu flere af 
Hords Drabsmand bleve ſiden ſaavel ved Thors 
biorng ſom Helges Foranſtaltning ryddede af Veien. 


“ 


At Hovedomftændighederne veð Hords Skiebl-⸗ 
ne i Island ere ſande, kan beviſes af Landnama, 
der ikke blot nævner Grimkel Sode S. 27 Hord 
Holmmandenes Hovding S. 43, Torfe Valbrands⸗ 
fon, der ſtyrede Holmmendenes Nederlag S. 46, 

men og S. 47 anfører Audes Drab ſom Begyndel⸗ 
ſen til Hord Grimkelſons og Geirs Saga. Man 
kunde maaſkee heraf lutte, at de forſte Kapitler, 
der indeholde adſkilligt fabelagtigt om Sotes Hat 
Brud, ſenere ere blevne tilſatte; men det g 
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mod NE af en Saga ſkulde begynde, uden 
at melde det ringeſte om Heltens foregagende Bes 
drifter. Landnama ſigter vel altſaa kun til Ho- 
vedcataſtrophens Begyndelſe. Flere Steder er 
holdte Navn efter disſe Begivenheder, deriblandt 
iſer Holmen, der var Rovernes Tilflugtsſted, og 
endnu kaldes Geirsholm (Olafſens Reiſe i Island 
1 D S. 223). Markeligt er, hvað der tilfsies 
i Slutningen af denne Saga: Praſten Styrmer 
ſiger fan, at ham tykkes ingen af alle de Fredloſe 
har været fortrinligere end Hord, forſt i Henſeende 
N til Vid, Vaabenferdighed og alle Idretter, der⸗ 
næft fordi han var gift med den gothlandſke Jarls 
Datter, og for det tredie, at ingen freðlag Mands 
Drab faa ſterkt er bleven heonet.“ Deraf følger,” 
at den lærde Styrmer, der døde 1265, har kiendt 
Hords gothlandſte Reiſe. At derimod denne Ci⸗ 
tation ſkulde antyde, at Styrmer var Fortellin— 
gens Forfatter, ſom der menes i Fortalen til Hun, 
gurvaka, er mindre rimeligt. Snarere kan man 
heraf udlede, at Sagaen vel er gammel „hvorfor 
den og har adſtillige vigtige Trek om Oldtidens 
Stkikke, men er bleven omarbeidet, og muligen ude 
finykket mod Enden af det trettende eller i det fiors 
tende Aarhundeede. Den findes i Markus ſens 
Sagaſamling i 3. 


* 


| 
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Finboge den Steerkes Sagg. 
Fra Midten af det tiende til hen í det ellevte Aarhundrede. 


— -—— 


Asbiorn Dettias, en auſcelig Mand i Flatoe⸗ 
dalen i Island, havde en Datter, der med Mo- 
derens Bidende: blev. bortfort af en Rordmand. 
Forternet herover byder Faderen, at det Barn, 
. hvormed hans Kone var frugtſommelig, ſtulde 
ſettes ud. Det udfættes men bliver fundet af 
fattige Folk, ſom opfode Barnet. Dets Skion⸗ 
hed og Styrke lade formode, hvis Son det er, 
og Thorgeir Gode pan Lioſavatn oplyſer Sagen, 
og bringer ved ſin Anſeelſe Faderen til at erkiende 
det. Drengen, der í fit tolote Aar dræbte en 
Tyr, erholdt Navnet Finboge efter en norſt Kiob⸗ 
mand, hois Liv han havde reddet paa et Vrag, 
og ſom indſatte ham til at arve ſit Nayn tillige⸗ 
med ſin Formue. ið ti 

Et Par Nar efter ſeilede han til Norge og 
led Skibbrud paa Halogaland, hvor han tilbragte 
Vinteren hos en gieſtfri Bonde. En Dag fandt 
han en Biorn, der havde giort megen Skade paa 
Gaardens Qvcg, liggende ved et ihielrevet Faar. 
Finboge ſagde: 'ſtat op, Bamſe, og gib Dig í 
Værd med mig, det er bedre end at ligge med det 


N 
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Stykke Kaarefisb." Bamſen reiſte ſig, fane paa 
ham og kaſtede fig ned igien ). Finboge ſagde: 
Þfyneð Du jeg er for ſterkt væbnet mod Dig, da 


ffal, det blive omgiort.“ Derpaa tog han Hiel⸗ 
men af, ſatte Skioldet ned, og ſagde: ſtat nu 


op, om Du tor Bamſen ſatte ſig overende, 
ryſtede med Hovedet, og lagde ſig ſaa ned igien. 
Jeg marker nok', ſagde Finboge, "at Du vil, 


vi ſkulde være ens“, og dermed kaſtede han Svar⸗ 


det fra ſig. Det ſtee ſom Du vil, men ſtaae 
nu og, derſom Du har Hierte, ſom dine Lige, 
og ikke ſom et andet feigt Kræ." Da ſtod Bam⸗ 
ſen op / reiſte Borſter og blev glubſk; Finbog 
fæmpeðe med den, og Enden blev, at ban kale 
dens Ryg. 


Finboge var en Tid hos Bonden og fornsiede 


lr 


fig med at ſee de mange ſmukke Skibe feile forbi - 


Halogaland. En Dag fane han en hei Mand í 
Skarlagens Kiortel ene roende í fin Baad. Det 
var Alf Apterkemba, der var gift med Ingeborg, 
en Scsſterdatter af den mægtige Hakon Jarl. Fin⸗ 
boge talte ham til, og Alf lovede at ville paa ſin 


Tilbagereiſe tage Finboge med til Jarlen. For⸗ | 


— 


„) Den norffe Bonde tillægger endnu Biornen mes 
gen Forſtand. 
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giæves blev Fiuboge advaret for Alf, ſom en me⸗ 
get ond Mand; han reiste dog med ham, men 
merkede ſnart, at Alf ſtod ham efter Livet, og 
ſlog ham derfor felv ihiel. Han reiſte dervaa til 
Sando, hvor Alfs Kone boede, og fortalte hende, 
at Alf havde bedet ham fore fin Datter Ragnhild 
til Hakon Jarl. Da han medbragte noget han 
havde fundet hos Alf, ſom Kiendetegn paa, han 
var ſendt fra ham, blev Ragnhild ifort fine bedſte 
Klader, og givet ham med. Hende fortalte han 
Sandheden, men ledſagede hende jovrigt ſikkert 
til Hakon Jarl, hvem han ſtrax fortalte fin Gier— 
ning, og tilbsd ſin Tieneſte i Alfs Sted. Den 
forbittrede Hakon befalede ham forſt at kicmpe 
með en Blaamand ), fom han overvandt, og 
ſiden, ſtiont Ragnhild bad for ham, med en Biorn, 
four han ligeledes dræbte, Derpaa bleg Jarlen 
formildet, og fovede ham Ragnhild til Ægte, naar 
han hentede ham noget Salo, Jarlen havde til⸗ 
gode hos en Mand, der var ved den græffe Kong 
Jons Hof. Finboge reiſte derhen / og erholdt 


— Í 


) Disſe, der ſtundum nævnes i Sagaerne, vare 
maaſkee, ſom Profesſor Werlauf mener, nogle 
med overordentlige Kræfter begavede Halvvilde 
fra det nordlige Aſien, der, ligeſom ſieldne Dyr“ 
bleve holdte ved Fyrftehofferne 


he Í 
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Pengene ved Kongens Mellemkomſt. Fiubege af⸗ 
lagde den Probe pan Styrke ved Grakerhoffet, at 
hau loftede Kongen j dør ſelotrettende ſad paa en 
Benk op med dem alle pan fine Skuldre. Da 
han kom tilbage, ægtede han Ragnhild í fir nit⸗ 
tende Aar og ſeilede med hende til Island. 

kr Efter fin Hiemkomſt blev han indviklet i að: 
ſkillige Stridigheder, hvorved han vel vifte megen 
Kickhed, men maatte dog drage fra fin Egn til 
Videdalen i Nerheden af Vatnsdalen, hvor In— 
gemund boede, med hvis Sonner han ſnart kom i 
Uenighed. Flere Gange blev han angreben af 
dem og modſtod Overmagten, men engang, da 
han ved Uveir blev hindret fra at mode ved en 
Tvekamp, maatte han lide den Skam, at Jokul 
Ingemunds Son, reiſte en Nidſtang over ham. 
Da disſe Feider ikke fik Ende, meglede de andre 
Hoddinger det ſaaledes, at Finboge maatte flytte 
til Veſterlandet. Ogſaa der maatte han prove 
Jokuls Efterftræbelfer , hoilke han dog lykkeligen 
undgik. Han fik en ny Strid med Brand Vers 
munds Son, i Anledning af en Fredlos, der 
havde taget fin Tilflugt til Finboge, og Brand 
fordrede udleveret; uden at ville modtage de rige 
Boeder, Binboge tilbød. En Dag Finboge havde 
uðfendt alle fine Folk pan Fiſkerie, nærmede Brand 
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fig hans Gaard med 25 Mand. Den Fredloſe 
tilbod Finboge, at ville ſelv overgive ſig i Brands 
Vold; det vilde Finboge dog ei, men ſogte op i 
en Klippekloft, hvortil man kunde kun komme op 
paa den ene Side. Brand kom derhen og bad 
Finboge at overgive Manden i hans Vold, han 
vilde: da ikke fore videre Anke mod ham, men lo⸗ 
ve ham fit Venſtab. Finboge ſvarede, at det 
var et hederligt Tilbud, men da han ikke ſtrax 
havde ladet Manden fare, ſaa kunde hau nu ikke 
andet end tilbyde at betale Boder, hvid Storrelſe 

; Brand maatte: beſtemme. Denne tilſtod, at Man⸗ 
den ikke var af ſtor Betydenhed, men da de nu 
vare redne hiemme fra i det Vrinde, og havde 
ham neſten i deres Hender, vilde det kun blive 
Finboges Dod, hvis han forſvarede ham. Fin⸗ 
boge, der havde opſanket nogle ſtore Steen, raabte, 
gat han frygtede ei, men Brand fkulde lade ſine 
Huuskarle begynde Angrebet. Dette ſkeete og Fin⸗ 
boge fældede flere af dem med Steenkaſt. Derpaa 
vergede han fig med Soerd. Imidlertid kom 
hans Folk ilende til, hvilke hans Huſtru havde 
ladet hente; ſom Finboge fra fin Klint ſaae dem, 
raabte han til Brand, at Folk ſtrommede til, han 
vilde overlade ham Selvdom i Sagen, thi hvis da 
ikke nu forligtes, "frygtede han ſor, at han ikke 


i 
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kunde ſtyre dem, der nærmede ſig. Brand mods - 
tog Tilbudet, og lovede paa neſte Thing at ville 
taffige Kiendelſe. Der fortigte Brand Finboge 
med alle hans Fiender, og erklærede derhos, at 

han vel vidſte, at Finboge havde havt hans og 
Ledſageres Liv i ſin Magt, han kunde derfor ei 
paalegge ham Boder, men lovede ham fit croſaſe á 
Venſtab. 


Den Deel af Fortællingen ſom angaaer 38: 
land er í fig ſelv meget troværdig, undtagen at 

maaſkee Proverne paa Finboges Styrke kunde være 
lidt forſtorrede, ſom ofte bliver Tilfældet i Fortal⸗ 
linger om Menneſker, der af Styrke have varet 
berolnte. Flere Gange anføres Steders Navne, 

ſom Minde om Begivenhederne. Hovedperſonerne, 

der forekomme, ere af andre Sagaer bekiendte. 

Finboge nævnes i Landnama 196 og 257, hvor 
dog hans Farfaders Navn angives forſkielligen. 
Brand Vermunds Son forekommer i Kriſtniſaga 
S. 130 og Eyrbyggiaſaga S. 334. Iſaer beſtyr⸗ 

kes Finboges Saga ved Vatsndolernes, hvar og 
ſaa Finboges Stridigheder med Jokul, Ingemunds | 
Son og dennes Brødre vidtløftigen fortælles, Vel j 
findes der adſkillige Uovereenſtemmelſer mellem 
; begge, f. Ex. at Finboges Syſterſon Berg í Vatsn⸗ 


i A 
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dalaſaga ſiges at være bleven forviiſt S. 148 og i 
Finbogeſaga S. 316 at være bleven dræbt; i Fin⸗ 
boges Saga fortelles alt til Fordeel for Fin boge, 
i Vatsndolernes til Roes for Iskul. Men ikke 
deſtomindre kunde disſe tvende af hinanden ganſte 
uafhængige Beretninger i det Hele bringes til at 
ſamſtemme, og tiene derved til at beſtyrke hinan⸗ i 
den. Betydeligft ere de kronologiſke Vanſkelighe⸗ 
der, hvorpaa Sagaens lærde Udgiver. har giort 
opmarkſom, da det ſynes efter Finbogeſaga, ſom 
dens Helt maatte vare fod paa en Tid, da Inge⸗ 
munds Sonner efter Vatsndolernes Saga maatte 
være dode. Men disſe Vanſteligheder kunne for 
en ſtor Deel haves, (fee danſke Litteraturtid. for 
1813 S. 345) da man ikke behøver at antage, at 
Ingemund er kommet til Island for henved 910, 

heller ikke at flere af hans Sonner end den eldſte 
dare fodte for Afreiſen fra Norge, hvoraf følger, 
at Ingemunds Sonner gierne kunde have havt 
Stridigheder med Finboge hen ved 980. Hbad 
Vanſtelighed herved endnu kunde være tilbage, ber 
roer paa Finboges norſke Reiſe, men denne ér des⸗ 
uden mistenkelig, da den indeholder adſkilligt, vel 
ikke utroligt, men dog uſandſynligt, og ſom ikke 
andre Steder fortelles. Overalt hører denne Saga 
ikke til de ret gamle. Vel anføres en ſtor Saga 
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om Gunbiorn Finboges Son S. 332, flere Sa- 
gaer om hans ovrige Sonner S. 360, og mange, 
Hvori han felb nevnes S. 350, hvilke alle nu ere 
tabte; og om end ikke derved forſtodes uden mundt⸗ 
lige Fortællinger; vidnede det dog om, at Forfat⸗ 
teren levede pan en Tid, hvor alt ſligt var endnu i 
friſtt Minde. Men der ſpaaes Finboge S. 239 
og 275 at hans Magn ſkulde vorde” beromt, ſaa⸗ 
lenge Verden ſtod — en Talemaade der neppe fo⸗ 
rekommer j de ret gamle Sagaer. Da imidlertid 
Sagaen dog findes í et Membran, der ſynes ſkre⸗ 
vet i Begyndelſen af det fiortende Aarhundrede, 
mage den vel være affattet mod Enden af det tret, 
tende. Den er udgivet tilligemed Vatsndalaſaga 
paa Islandſk og Danſt med færde Anmerkninger 
af Profesſor Werlauff, Kisbenh. 1812 i 4. | 


7 


Grænlendinga Thattur. * ið 


Fra det tretterde Aarhundrede. : A 


Sokee Thorerſen, en anſeet Mand i Groenland, 
ſammenkaldte der et Thing 1122, hoor han fore⸗ 
ſtilte Bønderne, at de behøvede en Biſkop. Alle 


AX 
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erkiendte dette, og ſendte desaarſag Sokkes Son 
Einar med en Deel Barder og Hvalrostender til 
Norge Kong Sigurd Jordſalafar opmuntrede en 
god Klerk, der hed Arnald, til at tage mod denne 
Biſpeſtol, og ſendte ham med fir beſeglede Brev til 


Erkebiſkop Osſur i Lund. Arvald, ſom forud. 


havde betinget fig, at Einar fulde fværge at fore 
ſvare Biſpeſtolens Rettigheder, reiſte, efterat være 
bleven viet, i Einars Selffab til Grønland. Han 
fif ſuart Leilighed til at bruge Einars Hielp, thi 


da et norſk Skib, der havde giort Reiſen með 


hans, forliſte paa den grenlandſke Kyſt, ſaaledes 
at Mandſkabet omkom, men Skib og Gods blev 
veddet; deelte Indvaanerne, ifølge de gronlandſke 
Love, det Strandede imellem fig, men forærte 
dog det gode Skib til Biſpeſtolen, at Mes ſſen 


kunde læfe8 over de Døde, og Ligene blive begravne 


i Kirken. Da dette rygtedes til Norge, kom de 
Drabtes Frender til Groenland, fordrede Arv, og 
talte deres Sag paa Thinget; da de intet fik ud⸗ 
rettet, hevnede deres Formand Ysſur fig ved at 
forhugge Biſkoppens Skib. Denne opfordrer der⸗ 


paa Einar til at erindre ſin Ed, og ſtraffe dette; 
men da denne uformodentligen hug Osſur Bane⸗ 
hug, ſagde Biſkoppen dog, at det ikke var vel 


Sagabibliothek, 1 Bind. T 
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giort. Kisbmendene i Osſurs Folge bleve forbit⸗ 
trede, og angrebe Biſpens Folk. Einar og nogle 
andre faldt, tilſidſt forligtes Sagen, og der bleve 
betalte lovmæsſi ige Bøder. En af disſe norſke 
Kisbmend, der hed Kolbein, forærede ſiden Kong 
Harald Gille en hoid gronlandſt Biern, og da Kon⸗ 
gen ikke lonnede ham denne Gave, gif Kolbein over 
til Sigurd Slemmedegn, og var med at dræbe 


Kong Harald. Dil Slutningen af denne Beret⸗ 


ning, der baade formedelſt fin Omſtendelighed og 
ſin Troværdighed ſynes at være ſkrevet i det tret⸗ 
tende Aarhundrede, er foiet en Liſte paa ni grana 
landſke Biſkopper og Landets femten e hvor⸗ 
af kun tre i Veſterboigden. | 
1 Fortællingen findes í Flatsehaandſtriftet col⸗ 

937:50, den er benyttet af Torfæns i hans Grön- 


landia antiqva S. 217, f. 


ee ee 
Saga om Erik Rode 

og 

Thorn Karlsefne eller oralen hne. 


ſaga. 


Fra Enden af det niende og Begynbelfen af det 
tiende 1 DEG 


| Erie den Rode fra Jedderen i Norge drog til Is⸗ 

land med fin Fader. Der laante han fine Heoiſe - 
depillere til en anden, ſom ei vilde give dem til 
bage; desaarſag opkom en Feide, hvis Ende blev, 
da Modſtanderen havde mægtige Beſkyttere, at 
Erik erklertes fredlos. Han opfsgte derfor et Land, 
ſom Gunbiern nyligen havde fundet, hvilket han 
ved ſin Tilbagekomſt til Island, efter to Aars 
Forløb, for at hente flere Koloniſter, kaldte Gron⸗ 
land, for at Navnet ſtulde lokke flere til at reiſe 
did. Blandt andre, der fulgte hans Opfordring 
var Thorbiorn Vifilsſen, en forarmet Hovding 
med fin ſmukke Datter Gudride. Eriks Son Leif 
blev af Olaf Tryggveſen ſendt tilbage til Gron⸗ 
land, for der at forkynde Kriſtendommen, paa 
Veien fandt han et ſtort Land med ſeloſaaet Hoede / 

vik 42 * 


aga Soga om ert Robe. 


ſtore Stkobe og ie Han Þóra der ef 
Huus, og kaldte Landet Vinland. Da Leif var 
kommen tilbage til Grønland, og havde forfyndt 
Kriſtendommen, lod Eriks Kone bygge en Kirke, 
og ſtilte fig ved fin Mand, der beſluttede at op⸗ 
ſoge det nye Land, men blev efter lang Seilads 
igien drevet tilbage. Nogle Aar efter drog Thors 
fin Karlsefne mid ſin Kone Gudride og tvende 
Skibe med 140 Mands Befætning til Vinland. 
De ſeilede langs med Kyſterne og gave dem Navne, 
De kom til Mundingen af en ſtor Flod, hvor der vare 
mange Her, og ved Kyſterne vare Hoiene fulde af 
Vintrcer, Bakkene af Fiſte, Skovene af Dyr. Ens 
deligen fandt de og nogle Mennefker, der havde 
Skindbaade, hverken kiendte Jern eller Tyres 
Brolen, brugte Pile til Vaaben, og hvoraf nogle 
havde med fig hule Fræfsller , hvori var giemt 
Dyreindvolde blandede med Blod. De gave Skind 
for rødt Klæde, form de bandt fig om Hovedet, als 
lerýelft vilde de have Vaaben. Islenderne fors 
fulgte og engang et enfodet Dyr, ſom undlob dem. 
Men da de merkede, at Indbyggerne, ſom de kaldte 
Skralinger, der vel vare ſmaa af Bert, men tal⸗ 
rige, bleve fiendtligſindede imod dem, forlode de 
Landet efter tre Aars Forløb. De toge med fig 
Maſurtræ og tvende af de Indfodtes Born, ſom 
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ſiden bleve døbte, 16 fortalte , at Ste gelen 
ſtyredes af to Konger Avaldemon og Valdidida, 
der var ingen Huſe, Menneſkene boede i Huler, 
men ligeover for dem var et andet Land, hvor 
Menneſkene gik i hvide Klæder og ſkrege heit.“) 


Fortællingen i denne Saga har adſkillige Sule 
ler, í fin nærværende Form er den ikke ældre end 
det fiortende Aarhundrede, da Genealogierne gage 
ned til Lavmand Hauk og Abbedisſe Halbera, hvor: 
af den forſte døde 1334, den ſidſte 1330. De 
Fragmenter, hvoraf den er ſammenſat, bare Prag 
af at være fra det tolvte Aarhundrede. En meget 
karakteriſtiſt Beſkrivelſe over en Spaakones Dragt 
og Opforſel findes her, ſom ei andenſteds fore⸗ 
kommer. Beretningerne om Gronland og Vin⸗ 
land beſtyrkes ved en Deel andre Sagaer, hvoraf 
dog denne viſer fig uafhængig, nemlig ved Heims⸗ 
kringla, Oluf Tryggveſens Saga Kap. 1041112; 
Oluf Tryggveſens Saga island. Udgave 2 D. S. 
2235227; Landnama (fee Regiſtret under Erik 
Raudi og Thorfin Karlsefne), Floamannaſaga 
Kap. 20:26. Desuden citerer den islandſke Ud⸗ 
gave af Oluf Tryggveſens Saga udtrykkeligen Erik 


Haandfkriftet tilfaiet de uforſtaaelige udtryk ok 
stungu ok foru med llikr, maaſkee: de ſtak og 
fate med Fahner. 


U 
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Rødes Saga 2 D. S. 224, og Maaden, hvorpaa 
Snorre fortæller hans Hiſtorie og Vinlands Op⸗ 


dagelſe, viſer og, at han har ihavt en heel Saga 


for fin. Det er altſaa hoiſtrimeligt, at det er 


Brudſtykkerne af den oprindelige Eriks Saga, vi 


have tilbage. En Granlendingaſaga findes vel 
trokt i Skalholt 1688 i 4., men den er kun en 
islandſk Overſettelſe af et latinſktt Bærf, Arngrim 


Johnſen havde efterladt i Haandſkrift. Alle disſe 
Efterretninger ere benyttede af Torfæuð i hans 
Grönlandia antiqva og Vinlandia ſamt, hvad 


Erik Rode ſelv angaaer, af Profesſor Thorlacius i 
hans Program de Erico Rufo i opuscula aca- 
demica 2 D. S. 119 f. 


2 Brandkrosſ a Thattr. 


Fra det tiende Aarhundrede. 


| Dette lille Stykkes Begyndelſe antyder en For⸗ 
telling om tvende Helger. Forſte Kapitel angaaer 


* 


1 


Helge Asbisrnſen. Efter nogle Efterretninger om 


hans Forfedre, Hrafnkel Gode og Asbiern, beret⸗ 


tes, at Helge Asbiornſen, da han havde ſolgt ſin 
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Fadrenegaard til fin Fetter, opholdte fig i mange 
Aar i Norge og paa Defenserne, derpaa. vendte 
han hiem, giftede fig med Spakbesſes Syſter Odds 
laug, og da han ei kunde erholde nogen Gaard, 
forte han en Sag imod en Mand der hed Odde, 
hvorved det lykkedes ham at fage denne forbiiſt fra 
Herredet. Da Ddde ſtulde reiſe, lod han en flags 
tet Tyr heel logge paa Bordet; ſigende, at han 
gav den heel til Freyr, at denne maatte lade Helge 
drage ligeſaa nodigen bort fra Gaarden, ſom Odde 
nu giorde det. | | 
Andet og tredie Kapitel handle om Age 
Droplauge Sons Morfaders Foreldre. En Mand 
i Vopnefiorden, der hed. Grim, eiede en Oxe med 
brandgule krydsbiis gaaende Striber (brandkros- 
sottr) paa hvilfen han fatte megen Priis. En 
Gang ſvommede Oren ud í Havet og blev borte. 
Grim ſorgede meget derover. Hans Broder Thors 
ſtein foreſlog ham til Troſt at kalde Vigen Krosſa⸗ 
vik til Minde om Oxen; men Grim, havde ingen 
Ro, førend, han med fin Broder ſeilede til Thrond⸗ 
hiem. Da de vare landede der, kom en Mand til 
dem, der kaldte ſig Karhofde, og ſagde, han vilde 
for Meel kisbe 24 Skind af dem til Geiter den 
rige. De fode ham faae Varene. Siden, da Mer 
let udeblev, erkyndigede de ſig, hvo denne Geiter 
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var, men ingen kiendte ham; imidlertid da de 
ſpurgte om Steder, der bare et ſaadant Ravn, 
"vifte man dem hen til Geitersklippen, hvor de og 
i en Hule fandt en Familie, og kiendte deres Kunde, 
Skindene, ja ſyntes endog at ſee den længe ſavnede 
Dre flaae derinde. Geiter modtog dem vel, til⸗ 
ſtod, at han havde faaet Lyſt til den ſkisnne Dre, 
eg ladet fin Trel hente den fra Island, men at 
Grim nu ſkulde faae Dreng Hud fyldt med Meel 
til Erſtatning, og hans Datter Droplauge til 
gte. Grim tog mod Tilbudet og fik til Mede 
gift tobende Kiſter med Kleder og Koſtbarheder. 
Grim havde en Datter med Droplauge, der hed 
Mardol, hvis Son Grim var Fader til den Drop⸗ 
lauge, hvis. Sonner vare Grim og Helge ſom 
efter Moderen ere Tilnavon. 


Af dette Indhold ſees, at Stykket kun er et 
Fragment, thi uagtet Begyndelſen omtaler tvende 
Helger, fortælles intet om den ſidſte uden et Træf 
af hans Forfadres Hiſtorie. Da di nu have en 
vidtloftig Saga om Droplauges Sonner, hvoraf 
der vare flere Bearbeidelſer, og dette Stykke ins 
deholder adſkillige ſeregne didhorende Trek, er det 
rimeligt, at dette og oprindeligen har hort til en 
Saga om Droplanges Sonner, hvoraf man kun 
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opbegareðe, hvad der afveg fra den anden For⸗ 
telling, eller kunde fuldſtendiggiore den. Det 
forſte Kapitels Indhold er i ſig ſelv troværdigt. 
Det lidet, der ſiges om Ketil Thrym, ſtemmer med 
Landnama S. 281 og Begyndelſen af den kortere 
Bearbeidelſe af Droplauges Sonners Saga. Dette 
gielder og om det Trek, der anføres af Helge As 
biernſens Farfader, Hrafnkel Godes Levnet, hvile 
fet tildeels ordret fremmer overens med Landnama 
S. 284 og Hrafnkels egen Saga. Hans Fader 
Asbiorn ſiges derimod her gift med Halbera, 
en Sonnedatter af Rognvald Morejarl, men í den 
figrre Saga om Droplauges Sønner med Odd⸗ 
bierg Glums Datter; hans Gaard kaldes her 
Lokheller, derimod baade i Hrafnkel Godes og 
Droplaugeſonnernes Saga Adalbol. Ifolge ſidſt⸗ 
nevnte Sagas Beretning havde Helge Asbisrn⸗ 
ſen tvende Koner, hvoraf den førfte hed Thors 
lauge, en Datter af Spakbesſe, den ſidſte Thor⸗ 
dis Todde, en Datter af Brodhelge; her ſiges 
han gift med Oddbiarge Spakbes ſes Soſter. 
Hvad der fortælles om Maaden, hvorpaa Helge 
fik Oddeſted, findes vel ikke i Droplaugeſon⸗ 
nernes Saga, der egentligen kun omtaler Helge 
Asbisrnſen formedelſt hans Stridigheder med Drops - 
lauges Sonner; men det ſtemmer godt dermed 
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overens, da juſt Oddeſted der angives ſom Helge 
Asbisruſens Bopal, og det tillige fortælles, at 
han ſolgte den af Sorg over, at hans Kone var 
druknet der i Nerheden. Herved opfyldtes da og 
Os ds Forbandelſe, ſom er et Sideſtykke til, dog 
ingen Kopi af hvað ber fortælles i Viga Glums 
Saga S. 56. rn 
| Fortallingen í de tvende ſidſte Kapitler bærer 
alle Præg pan at. væreset blot Woentyr. J fig 
ſelb er Indholdet utroligt. At en Tyr kunde forms 
me fra Island til Throndhiem, eller en Mand, 
ber boede ved Throndhiem, ſkulde ſende fin Træl 
til Island for at ſtiele en tiaars Tyr, eller at en 
Islander reiſte til Norge for at forflaae Sorgen 
ober at have miſtet en Tyr, er lige urimeligt. 
Man har aldrig: noget. Exempel pan; at Nords 
mand i Harald Haarfagers Tid og derefter boede i 
Klippehuler, uden det maaſtee er en enkelt Rom⸗ 
ningsmand, og ſelv en ſaadan temrede ſig hellere 
et Huus i Skoven. Den, der har digtet Fortal⸗ 
lingen, har viſt ved Hulebeboerne tenkt paa Trolde 
eller hexekyndige Jotuner; thi paa hvad der for⸗ 
telles om dem, pasſer Beſtrivelſen om Hulens 
Steorrelſe og en Slags derværende Pragt, Tral⸗ 
leus Kampeſtyrke, og at Oxen ved Koglerie kunde 
være bragt til Norge. Til disſe indvortes Grunde | 
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for denne Fortellings Fabelagtighed komme endnu 
de udvortes, at Landnamabog, der, ofte nævner 
| Krosſavik, aldrig omtaler denne Etymologie, hel⸗ 
ler ikke nævner Grim blandt Landnamsmendene. 
Det ſees af den ſtorre Bearbeidelſe af Droplauge⸗ 
ſonnernes Hiſtorie, at der var en ganſke anden 
| Fabel om Droplauges Herkomſt i Omlob, men 
den mindre og troverdigſte Bearbeidelſe af denne 
Hiſtorie bevidner, at Droplauge var en Datter af 
Thorkel fra Gil, og at Sonnen er bleven opkaldt 
efter hende, fordi deres Fader døde tidligen fra 
dem. Fortelleren ſelv har og vidſt, at man drog b 
dette Sagn i Tvivl, thi han begynder fin Beret⸗ 
ning med, at nogle anſee denne Fortelling for tviol⸗ 
ſom, men at det dog kunde være moerſomt at høre 
den. Dette Trek røber og en Reflexion over For⸗ 
tællingen8 Paalidelighed og en Sammenligning 
med andre Beretninger, ſom ei findes i de ældre 
Sagaer. Den ſidſte Deel af Fortellingen kunde 
gierne være ſkreret i Enden af det fiortende Aar 
hundrede; da den imidlertid vel har udgiort et 
heelt med det forſte Kapitel, forn indeholder nogle 
Smaatræk, der bære Præg af gamle Gagn, kan 
vil det Heles Affattelſe fætteð til wen 
det fiortende Aarhundrede. 
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Dette lille Stykke er udgivet affProfesſor 
B. Thorlacius med latinſfk Ooer ſettelſe og Ind⸗ 
ledning ſom Program ved Kongens Fodſelsfeſt 
1816. 2 


* 
— * 


Svarfdela Saga. * 


Fra niende og tiende Aarhundrede. 


Thorſtein, en Son af Thorgeir, der under Har 
rald Haardfager ſtyrede Nummedalen, lage i fim 
Opvaxt mellem Hoiſedepillerne faa lang han var, 
Aſkedyngen paa den ene Side og Ilden paa den 
anden, man faldt over hans Fødder, og alle an⸗ 
faae. ham for en Taabe. Broderen, en driftig 
Kisbmand, fif ham endelig til at ſtaae op, vaſke 
fig, og drage med til Søes. Thorſtein giorde det 
kun paa de Vilkaar, at han vilde raade ene; de 
kisbte ſig ſnart et Langſkib, og bleve kiekke Vikinger. 
Thorſtein nedlagde, i en heftig Træfning ved Bos 
thaelven, Vikingen Liot den Blege, og fældede ſiden 
i Tvekamp dennes Broder Molde. Her findes et 
Hul í de arnamagnaanſte Haandſtrifter, ſom paa 


å 
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en rimelig Maade ſaaledes udfyldes i det fra úr 
land ved Hr. Raſk medbragte Affkrift. | 

(Thorſtein, der havde ægtet en gothlandſk 
Jarls Datter, vendte efter disſe Bedrifter hiem 
til fin Fader, der gav ham Tilnavnet Svarfadr, 
og afſtod ham Beſtyrelſen af fine Eiendomme. Nos 
get efter dode baade Thorſteins Fader og hans 
Kone. Dette ſaavelſom Harald Haardfagers til⸗ 
tagende Magt giorde ham kied af Norge. Han 
ſendte fin eldſte Sen til Gothland, og med den 
yngſte, Karl den Rode, lavede han ſig til at drage 
til Island. Kort for Afreiſen overrumpledes hans 
Gaard af Liot den Bleges Sen Snakol, der bort 
forte hans Datter Gudrun. Faderen kunde ei 
komme paa hendes Spor, tyede til Island, hvor. 
Helge den Mavre tog vel imod ham, og da den 
ſtorſte Deel af Landet alt var optaget, anviſte han 
ham en Egn, hvoraf allerede Liotolf Gode ande 
tilegnet fig en Deel). 

Thorſtein tilegnede ſig den efter ham opkaldte 
Svarfdal, i det han gaa dens Grandſer ſonder⸗ 
brød fin Kam og kaſtede Stykkerne, hvoraf hoert 
veiede en hald Mark Sølv, til Tegn paa, hvors 
vidt han var trængt frem. Efterat han der havde - 
været boſat i nogle Aar, ſendte hans bortranede 
Datter ham ved en reiſende Islænder, der beð 


i ; 
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8 en Frende af Liotolf, ſine ða lk; Born, 
en Son, ſom hed Klaufe, og en Datter, der kaldtes 
Sigride. En Traſtav, hvorpaa Marker vare 
ſkaarne, ſom Thorſtein kiendte, vidnede om deres 
Herkomſt. Thorſtein gav Gris en Deel Penge 
for deres Opdragelſe, paa Vilkaar, at han ſtulde 
indeſtage for Drengens Opforſel, og maatte. i sys 
rigt, hvis han kunde, behandle ham ſom Træf. 
Klaufe blev kampeſtark og fem Alen hoi, i fín Op⸗ 
vært dræbte han et Par Folk, for hoilke Gris 
maatte betale ſpere Boder, og ſnart tvang Klaufe 
Gris til at giore, hvad han vilde, Paa en Soreiſe 
befriede han i fit ellevte Aar Karl den Rode fra 
Vikinger, og drog ſiden med ham pan Sstog. 
Gris ægtede Sigride, vg vilde, at man ved Brole 
lupsgildet ſkulde gisre Lofter om drabelig Daad. 
Karl den Rode lovede, at han inden tre Aar ſkulde 
have overbeviiſt Liotolf Gode om Feighed; Gris 
vilde prove Styrke med en Mand, der hed Skide 
af Zrællezt, og Klaufe giorde det Lofte, at han 


vilde ſove hos Ingvilde Faverkind, Liotolfs Frille. 


Det ſidſte vilde man ſtrax udføre, drog hen til 


Ingyildes Gaard, og fatte hende paa Brudeben⸗ 


ken; vel kom Liotolf, til hvem Gris havde for⸗ 
raadet det hele Anſlag, hende til Hielp med 20 
Maßen men da Karl udfordrede ham til W 
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og han nægtede at made, fif Karl Leilighed til at 
beſkylde ham for Feighed. Siden modte de Ing⸗ 
vildes Fader, Klaufe lod, ſom han faldt af Heſten, 
og blev font boð bundet til den, de Andre nødte. 
nu Faderen til at fæfte fin Datter til den desde 
Klaufe, ſom derpaa anſaae fig for Ingvildes Mand, HM) 
og tog hende til ſig. Han udholde adſkillige Fegt⸗ 


ninger med Liotolf, men blev forraadt af Ingvilde 


til hendes Brodre, ſom dræbte ham med hans eget. 
Sværd. Karl den Rode ſogte at hevne hans Død, 
og Klaufes Gienferd giorde ham tapper Biſtand. 
En Gang vilde Karl gribe Morderne paa Liotolfs | 
Gaard, men Trallen Skide lod ſig hellere kinde 
til en Heſtehale, end robe deres Skiuleſted. Til 
Belonning gav Liotolf ham ſin Frihed og Ingvilde 
til Ægte, Hun ſamtykte, uagtet Skide havde et 
Skaar i fin Lebe, paa de Vilkaar, at han ſtulde 
handle ſaaledes, at hun om fem Aar kunde anſee 
hans Læbe for helbredet. Da fort efter Liotolf og 
Karl den Rode vare nær ved at ſlutte Forlig; ſagde 
Ingvilde, at paa den Maade: vilde Skaaret i 
Skides Lebe ſeent groe ſammen, hvorpaa denne 
hindrede Forliget, og fiden med Liotolf overfalde | 
Karl den Rode og dræbte ham. Enken fodte en 


Son efter Faderens Dod, der blev id efter 
ham. | | - 0) 


4 


304 Sparfdala Saga, 


Denne Karl var i ſin Ungdom meget taus, 
| og bleb auſeet for en Taabe; da han voxte til, for⸗ 
langte han af fine Brødre, at de fkulde flifte Sar 
derens Efterladenſkab mellem ſig. Hans Losore, 
Guld og Solo blev ryſtet ud paa en ſtor Oxehnd, 
og deelt i lige Dele, Karl ſtod og ſaae til, blan⸗ 
bede derpaa de afdeelte Hobe, og gik taus bort. 
Brodrene ſkiftede anden Gang, og det gik ligeſaa. 
De ſagde derfor til ham, han kunde dele, og de 
vilde vælge. Et af de to“, ſvarede han, 'ſkulle 
9 giore „enten tage alt Godſet, og hevne vor Ras 
der, eller lade mig beholde det alt, og udføre Hev⸗ 
nen med egen Fare. I det ſidſte ſamtykte Bros 
drene. Karl havde alt tilforn lovet fin Faders 
Thingmænd 100 i Solo, hvis de vilde hielpe ham 
een Dag, idet mindſte 18 i Tallet, - Nu ſtevnede 
han dem til ſig, og de merkede med Forundring, 
at det gialdt en Feide og ei et Arbeide. Karl 
overrumpler derpaa Skides Huus, og fanger ham 
med ſin Familie. Han ledte Ingvilde ud paa 
Marken, hvor hendes Mand og Born ſtode bundne, 
og ſpurgte hende, om der var noget Skaar at fee 
paa Skides Lebe, "nei", ſagde hun, aldeles 
intet.” Karl dræbte derpaa et af hendes Born, 
og gientog ſit Sporgsmaal, men erholdt ſamme 
"Svar, og ſaaledes blev han ved, til alle Bornene 


í 
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vare drebte. Skide beholde Livet, men ſkulde 
forlade Land og alt. Karl gik ſiden hen til Liot⸗ 
olf, og mod fine Frenders Raad overgav alle fine a 
Eiendomme i hans Vold paa trende Aar, imedens 
han ſelv vilde forlade Landet; han tog derpaa Ing⸗ 
vilde med, for hvem han flere Gange med Sværd, 
i Haand havde gientaget fit Spørgsmaal, og ſtedſe 
erholdt det gamle Svar. J Danmark ſolgte han 
hende pan et Kiobſteone for 300 i Galv, men ber 
tingede fig at kiobe hende tilbage for ſamme Pris 
Da han fra fit Sotog vendte tilbage til det ſamme 
Marked, bragte man ham Ingvilde igien, bedek⸗ 
ket med Pialter / og fortalte, at hun flet ikke havde í 
villet arbeide. Karl kiober hende lader hende 
give gode Kleder, og tager hende til Island, men 
fif af hende endnu det ſamme Svar. Han fælger 
hende anden Gang i Throndhiem for 600 i Solo 
til en ſlem Mand, og ſagde det var ham kiert, jo 
værre hun bleb behandlet, Aaret efter bragte Mans 
den hende meget mishandlet igien til Kiobſteonet, 
og vilde ei beholde hende lengere. Karl kiobte 
hende igien. Nu græd hun, og da Karl gientog 
fit Spørgsmaal, fvarte hun, at Skides Saar al: 
drig vilde helbredes. Derved var Karl ſorſonet, 
og lovede at fore hende til Skide , ſom var í Jr 
Sagabibliothek , 1 Bind. l | 
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land Karl fandt ham der i Strid med Irerne, 
giorde ham Biſtand, og tilbod ham Ingvilde, men 
Skide vilde ei fee den, der ved ſin Uforſonlighed 
" havde: været Aarſag til hans Ulykke. Ingvilde 
fulgte tilbage med Karl, og det hed, at hun dode 
af Sorg! Karl ſik alt ſit Gods igien af, Liotolf 
og efter r Beretning. en Sem A 


* * — 


Vel omtaler Landnama Tete í€ varfda⸗ 
len, Liotolf, Karl den Rode, Klaufe og Ingvilde, 
citerer endog Svarfdælafaga uðtryffelig S. 233, 
i det ſammes Hovedbegivenhed anføres med et ders 
til horende Vers, midlertid kan dog Sagaen i fin 
nærværende Form neppe være ret gammel Dens 
forſte Deel bliver mistenkelig, forði hvad der for⸗ 
tolles om den ældre Thorſtein har inter karakteri⸗ 
ſtiſkt, og feer ud font Kopi efter andre Fortallin⸗ 
ger. Liot den Blege og Molde ere almindelige 
Vikingsnavne. J Landnamabog S. 232 ſiges 
den Thorſtein, der fatte Bo í Island, at have 
været en Sen af Maud Rugge fra Nummedalen, 
og at Vikingen, ſom ægtede hans Datter, hed 
Hafthor. J det folgende om Klaufe forekommer 
meget fabelagtigt, ikke blot at han, der havde i 
Live været en uregierlig Mand gaaer igien, thi 
det var den e Tro; men at dette Gier | 


. . 
. 
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gangerie beſkrives her ganſke anderledes end í ans 


dre Sagaer. Den Afdøde viſer ſig om Dagen, 


ſonger Vers, der ikke ere i den gamle Stil, og 
hielper engang ſin Frende i et Slag, i det han ta 
ger fi ſit Hoved. mellem Henderne og ſlager paa Fien— 
den. Den ſidſte Deel af Sagaen har meget uſand— 
ſynligt om Ingvildes Mishandling og hendes Üboie⸗ 
lighed. Her findes dog adſtillige ikke uinteresſante 
Trak, hvoriblandt folgende: Som Karl den Rode 


Morgenen far. fin Afreiſe ſtaaer ved Huſet med 
Nordmanden Gunnar, ſeer Karl i Luften og ſkifter 


Farve, Gunnar ſporger om Aarſagen. Karl ſva⸗ 
rer: "Det made betyde noget, mig bæres noget 
for; hvilket,“ ſpurgde Gunnar, "mig tyktes d 
ſagde han, "fee Klaufe, min Frende, ride í Luf⸗ 
ten over mig, og ſyntes mig, han var paa en graae 


efi dragende efter fig en Slade, hvori jeg ſyntes 


at fee Eder og mig ſelv:“ Gunnar ſvarede: "ei er 
Du ſaa kiek ſom jeg troede, jeg fane det ſamme, 
men merk vel, om jeg ſkiftede Farve“ 

Sagaen er i ſin nærværende Form neppe ál 


dre end det fiortende Aarhundrede, men der har 


viſt nok været en langt tidligere Fortælling om de 
ſamme Begivenheder. 


u 2 
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eller 


Saga om Thorgils Orrabeens Erin 


Fra Enden af det niende til hen i det ellevte 
Aarhundrede. 1 


— 


Sagaen begynder med noiagtige Efterretninger 
om adſtillige Landnamsmand, iſer af Atle Jarls 
og Hromund Gripſens t. Fra Atle nedſtam⸗ 
mede Thorgils, der drog ung til Norge, for at 
tilbagefordre fine Odelsjorder, ſom Kongerne havde 

bemægtiget fig. Harald Graafeld modtog ham vel, 
men Dronningmoderen Gunhilde blev fortørnet | 
paa ham, fordi han ei vilde tage Tieneſte blandt 
Kongens Mænd, og han maatte, for at undgaae hen⸗ 
des Efterſtrabelſe, foretage Handelsreiſer. Da 
Hakon Jarl fif Regieringen, fornyede han hos ham 
fin Begiæring, og erholdt Løfte om dens Opfyldelſe, 
naar han vilde reiſe til Syderserne (Hebriderne), 

og der indkreve den for tre Aar tilbageſtagende 
Skat. Han reiſte i Selſkab med en af Jarlens 
Hirdmand, Thorſtein Hvide, men led Skibbrud 
paa den ſkotſte Kyſt. Der bleg han vel modtaget 
af Oluf Jarl, og til Giengield mødte han for Jar⸗ 


1 
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len i a med Vikingen S Surt Jarnhaus, 
der vilde tiltrue ſig Jarlens Syſter Gudrun. Da 
det lykkedes ham at fælde denne Viking ved Hielp 
af et godt Sværd, ſom en Gienganger bragte ham, 
erholdt han efter Vedtægt den Drabtes Gods, og 
ſiden Gudrun til Ægte: Derved fik han Folk og 
Penge, ſeilede til Syderoerne, og tvang Indoaa⸗ 
nerne ved Trudſel om Plyndring til at betale Skat⸗ 

n. Da han afleverte denne til Hakon Jarl, fik 
. Landeiendomme tilbage. Han begav fig 
dog igien tilligemed Thorſtein en Sommer paa 
Sven, udryddede mange Rovere, men lod Bon⸗ 
der og Kisbmend fare med Fred. Ef terat de om 
Sommeren havde giort betydelig Vinding, beſlut⸗ 
tede de at hore op med Fribytteriet og deelte deres 
Gods. Thorgils boede nu paa fin Gaard i Sogn, 
men efter et Mars Forlob længtes han efter Island. 
Han overdrog ſin Ven Thorſtein at forvalte Saar: 
den for fin unge Son Thorleif, og afſtod ham end 
ydermere fin Kone Gudrun „da han havde fundet, 
denne havde fattet Kierlighed til hende, uden dog 
derved at være bleven misledt. Efter endnn at 
have giort en Handelsreiſe til Sverrig, hvor han 
i et tillukt Kar holdt en Toekamp med en vis Rand⸗ 
ver, og i denne Kargang e ham, reiſte han 
til Island. 


94 
35 A 
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Der giftede han fig igien, havde! adſkillige 
Stridigheder, ífær med Asgrim Ellidagrimsſen, 
og var en af de forſte, der antog Kriſtendommen. 
Efterat have lever 13 Aar li megen Anſeelſe i Is⸗ 
land, fulgte han ſin Vens, Erik Rodes Indby⸗ 
delſe, om at drage til Grönland. Denne Reiſe 
blev ſaare uheldig. Længe omtumledes han pan 
Havet og manglede tilſidſt Proviant. J Drømme 
viſte Thor ſig for ham med Trudſel, hvis han ei 
vilde paakalde ham. Thorgils ſyntes, at han af⸗ 
vifte ham med Foragt, men da Thor igien havde 
fordret, det der tilhorte ham; lod Thorgzls Dagen 
efter en Ore kaſie over Borde, hvilkeu han ſom 
Kalv havde tilegner Thor. Skibet ſtrandede ved 
den grenlandſke Kyſt. Paa et ode Sted bygte de 
dem en Vinterhytte, hvor Thorgilfes Kone fødte 
en Son. Henad Vinteren døde mange af Mands 
ſtabet, og da Thorgils en Dag gik bort med nogle 
af fine Frender, for at underſoge Egnen; fandt 
han ved Hiemkomſten ſin Kone myrdet af Trellene 
og Godſet ranet. For at ernære det ſpede Barn, 
ob Thorgils ſkiere i ſine Bryſtvorter, der kom 
forſt Blod, ſiden Valle, derpaa Melk, hvorved 
Drengen blev ernaret. Folkene levede af Fiſte⸗ ä 
fangſt og bygte ſig en Skindbaad, hvormed de, da | 
Sommeren kom, ſeilede et Stykke videre. En 
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| Nat miſtede de deres Baad. Thorgils blev faa fors 
toivlet, at han befalte, man ſtulde aflive det lille 
Barn, men da de andre ikke udførte Befalingen, 
takkede han dem ſiden inderlig. Thorgils treſte⸗ 
des ſiden ved lykkevarslende Dromme. De fandt 
deres Baad igien, men maatte dog engang udſtage 
„fan meget af Torſt, at de ſammenblandede Soe⸗ 
vand og Urin, for derved at ladſte ſig. Da de 
vilde til at drikke, bad Thorgils dem ræffe ſig 
Karret, og ſagde, at han vilde tale over Skga⸗ 
len, han tog nu mod den og talte ſaaledes: Du 
arrigſte Dyr, ſom forſinker vor Reiſe, ſkal dog 
ikke raade deri, at jeg eller andre ſkulle drikke vor 
egen Ureenlighed.“ I det ſamme flsi en Fugl, der 
lignede en Allikeunge, bort med Skrig fra Skibet, 
og efterat de havde roet lidet, fik de Hie paa en 
Kilde. Endelig kom de til bebyggede Egne, og 
modtoges venſkabeligen af Erik Rode; men noget 
efter opſtod Kulde mellem ham og Thorgils, og 
denne forloð Groenland igien. Ogſaa paa. Diem 
reiſen maatte han udſtage meget, og miſtede det 
Barn han hapde givet Die. Han blev derover 
ſaa utroſtelig at han beflutteðe. at doe, og vilde 
derfor ei forlade Skibet, indtil man ved et forſtilt 
Klammerie, imellem. Skibets Folk og Kyſtbeboerne, 
bragte ham til at gaae i Land, og igien at begynde 
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fin Virkſomhed. J ſit 55 Aar giftede han fig med 
en ung Pige, der ſyntes han var vel gammel, og 
nogen Tid efter reiſte hiem til fin Fader. Thor⸗ 
gils rider efter hende, gaaer i fuld Ruſtning ind 
i hendes Faders Huus, og forer hende ſtiltiende 
bort fra Bordet. Nogen Tid efter, da de vare 
komne hiem, ſkreg en Hone, forði Gaardshanen fors 
fulgte og barſkede den. Seer Du dette,” ſagde 
Thorgils til Helga. »Hvad betyder det,“ ſvare⸗ 
de hun „»ſaaledes kan det gage andre,“ ſagde 
Thorgils. Siden levede de vel med hinanden. 
Endnu í fit ode Aar nedlagde Thorgils i Toekamp 
en Nordmand, ſom havde fornærmet ed Han 
dode i ft 85 Aar 1033. 


' Den forſte Deel af denne Saga om Landets 

forſte Beboere fremmer nøie, tildeels ordret med 
Landnamaſaga. Saaledes Kap. 1 S. 224 med 
Landnama S. 353, Kap. 2, S. 225 med Landn. 
S. 10, Kap 3, S. 229 med Landn. S. 11, Kap. 
4, S. 232 med Landn. S. 354, Kap. 5, S. 234 
med Landn. S. 355 o. ſ. v. Et Sted Kap. 3, S. 
231 citeres Landi! S. 12,13, ikke font om dette 
Sted ſkulde være det eneſte deraf benyttede, men 
kun í Henſeende til Ingolfs og Leifs Reiſe til Is / 
land, ſom her allene bliver nævnet, henviſes til 
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det omtalte Skrift, hvor den vidtloftigere er for, 
talt. Stykket om Thorgilſes Forfadre kan alt ⸗ 
fan neppe være ſtrevet tidligere end efter Midten af | 
Bet trettende Aarhundrede. J Henſeende til Af⸗ 
fattelſen af Heltens egen Hiſtorie forekommer. intet 
andet Vink, end at Biſkop Thorlak, der blev. er⸗ 
kiendt for Helgen 1198, kaldes hellig, og at der 
tilſidſt anfsres et Slagtregiſter, ſom nedſtiger til 
Begyndelſen af fiortende Aarhundrede. Dette 
kunde vel være tilfoiet ſenere, men fyres dog vir⸗ 
keligen at angive Tiden, da Sagaen har erholdt 
fin nærværende Form. Thorgils nævnes i Lands 
nama S. 355, 360, hans Son Grim Glomud 


S. 375. Asgrim Ellidagrimsſen er bekiendt af 


Niala. Hvad der fortalles om Erik den Rode, 
ſtemmer godt overeens med dennes Saga. Flere 
Trek af Thorgilſes Ophold i Grønland ere faa 


naive og karakteriſtiſte, at de bære indvortes Prag 5 


paa Sandhed; og det er ikke at undre over, at 
ſkibbrudne Folk, opkaſtede i en gronlandſk ÜUderk 
i det ellevte Aarhundrede, og levende der kummer⸗ 
ligen i flere Vintre, kunde have indbildt ſig, at 
fee Giengangere og hore Varsler. Dog mage 
man paa den anden Side tilſtaae, at det Over⸗ 
naturlige í denne Saga, uagtet det har en Sands 
"færdighed i Fremſtillingen/ der vifer, at Fortal ⸗ 


å 
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leren ſelv har troet det, og derved adſktller fig fra 
lignende Optrin i de blotte Woentyr, dog er hyp⸗ 
pigere og griber mere ind i Begivenhederne, end 
ellers pleier at være Tilfældet i de reenhiſtoriſte 
Sagaer. De mange af Thor tilſendte Friſtelſer 
ſynes og at robe en ſenere Tidsalder, i det mind⸗ 
ſte findes intet lignende i nogen gammel Saga. 
Thorgilſes Kamp paa Sydersverne har alt for mer 
gen Lighed med ſaadanne Optrin i de fabelagtige 
Sagaer, ligeſom og Jarnhauſes Navn juſt i flige 
Fortællinger oftere forekommer. Ogſaa Maaden, 
hvorpaa Thorgils i Norge ſloges med en Viking í 
et Kar, hvilken Kamp kun paa dette Sted nævnes 
ſom nordiſk, forekommer mistenkelig. Men om 
end Thorgilſes Bedrifter i Udlandet ere blevne 
udſmykkede / ere hans Stridigheder hiemme deſto 
ſimplere og troverdigere. Senere end Begyndel⸗ 
ſen af det fjortende. Aarhundrede tillader Stilen 
os neppe at fætte Sagaens Affattelſe. J det ſkan⸗ 
dinaviſke Litteraturſelſkabs Skrifrer for 1808 fine 
des Sagaen overſat paa Danſt med en interres⸗ 
ſant Fortale af Profesſor B. Thorlacius og An⸗ 
markninger af hans Fader Juſtitsraad Thorlacius, 
ſom igiennem den hellige Biſkop Thorlak ſelv nede 
flammer fra Hiſtoriens Helt. d 


a y 
TR KA 


Í 4 i # N 
“ 0 - Á #0 i N 2 z 
Ene ; : 315 ; 
| N 
* 


15 


Bandamannaſaga. 
Fra det ellevte Aarhundrede. 


Odd Ofeigs Son var lidet pndet af fín Fader, 
lob derfor” bort til nogle Fiſkere, i hvis Selſtab 
han í tre Aar fortiente fan meget, han kunde kiobe 
en Farge for; ved at ſeile med den nogle Aar vandt 
han til et Havffib, og blev tilſidſt en rig Mand. 
og Godordsmand Faderen beføgte ham ei. En 
Gang blev han indviklet i en Protes med en flet 
Karl, Ospak, Gretter Sterkes Soſterſon, der 
havde dræbt hans Ven. Sagen var klar, men 
nogle Hebdinger, der vare ham ſiendſke, bemærs 
fede en Formalitetsfeil, og Sagen var gaaet ham 
imod, hvis ei den gamle Ofeig var traadt frem, 
og ved Bebreidelſer og Penge bragt Dommerne til 
at afſige Dommen. Men nu ſammenrottede flere 
fig mod den rige Odd, for at faae ham dømt frede 
los, og at have forbrudt fit Boeslod. Dog Far 
deren veed ſnildelig, ved at beſtikke En og frie for 
Sen til den Andens l at ſtaffe Sagen 

a Möfalb⸗ 


fan 
+ * 


ie proceshiſtorie indeholder intet uſand⸗ 
ſynligt. Perſonerne ere tildeels bekiendte af andre 
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ite og Sagaen. ſelv citeres i Gretters⸗ 
ſaga Kap. 16. Fortællingen ſelb er altſaa game 
mel, omendſkiandt den í fin nærværende Form er 
foredraget í et Sprog, der neppe er ældre end Ens 
den af fiortende Aarhundrede, Den ene a 
er ll i ane S sr i 4. 


Thattr af Thorhall Aulkofra. 
Fra Begyndelſen af det ellevte Aarhundtede. 1875 


— — j 9 


En vis Thorhal ſov engang ind, da han brændte 
Kul i Skoven, hvorover der opkom Ildlos, faa 
hans egen Gfos og fer Hoodingers Skovparter 
brendte. Af disſe ſtevnedes han derfor til at landa. 
forviſes, og da ingen vilde antage ſig ham, var 
han nær ved at fortvivle, indtil en Brodde Biar⸗ 
neſon lod ſig tilligemed ſin Frende Thorſtein Si⸗ 
duhalls Son bevage til at hielpe ham, og fik det 
bragt derhen, at Sagen ſkulde betragtes ſom Vaa⸗ 
degierning, for hoilken han ffulde betale 6 Alen 
Vadmel til Er 1 Alnus St á 
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Denne lille Proceshiſtorte er et Sideſtykke 
til Bandamannaſaga; de Hoodinger, der tabte. 
Procesſen, ere af andre Sagaer bekiendte. Pros 
cesſen ſelb omtales ei andenſteds. - 


"Kristine es. 


Fra 98T til 1121. 


Denne Saga indeholder en omſtendelig Beret⸗ 
ning om Kriſtendommens Indforelſe i Island fra 
981, da Biſkop Frederik kom dertil med Thorvald 
Vidforle, indtil Aar 10007 da Kriſtendommen 
blev lovtaget. Fra denne Tidspunkt bliver For⸗ 
tæflingen meget kortere, og anfører et og andet 
meeſt til Landets almindelige Hiſtorie, iſer om 


hyorledes Tienden blev indfort, og Landets 3800 


ſkatteydende Bønder bleve. talte, 
Sortællingen er i det Hele meget paalidelich 
den beſtyrkes ved Sammenligning med Heims⸗ 


kringla, Are Frodes Schede, Annalerne, Oluf 
Tryggveſens Saga, Hungurvaka, Niala Kap. 101, 


106, Laxdelaſaga, Thorvald Vidforles Saga og | 
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den korte Fortelling om Biſkop Isleifs Leonet, der 
findes tilfsiet Udgaven af Kriſtniſaga, og form 
ſtader i Olaf den Helliges Levnet i den Flatoeſke 
Codex, og har Styrmer den Larde til Forfatter: 
Kriſtniſagas Forfatter citerer ikke blot Are Frode, 
S. 104, 08 og Samund Frode S. 110) 116 
17, men og S. 32 en Olaf Dryggveſens Saga, 
der mage være Oddur Munks, ſom dode i Begyn⸗ 
delſen af det trettende Aarhundrede. S. 20 nav⸗ 
nes og om en Kirke, at den endnu ſtod, da Bor 
tolf var Biſkop i Holum 12341246. Naar nu 
hertil føles, at Stilen, om end forſkiellig fra den, 
der var almindelig imod Enden af det fiortende 
Aarhundrede, dog ikke er ret gammel; peger Alt 
hen til en Forfatter, der levede i det fiortende Aar⸗ 
hundredes Begyndelſe. Da man nu ſtedſe i Haand⸗ 
ſkrifterne finder denne Saga forbundet med Lav⸗ 
mand Hauks Bearbeidelſe af Landnama, hvis færa 
egne Leſemaader ogſaa Kap. 14 í Kriſtniſaga finder 
Medhold; er det en rimelig Formodning af Kriſt⸗ 
niſagas Udgiver, at denne Hauk, der døde 133% 
É har været dens Forfatter, 
Af Kriſtniſaga haves en ſkion af den ara 
BE Ni maguaanſke Kommisſion beſorget Udgave med la⸗ 
tinſt Overſettelſe, Noter og fuldſtendige Re 
fire, Kiobenhavn 1773 í 8. | 


et á 2 1 6 FLADER 12 0 
Tborvald Vidforles Saga. 


Ste Enden af 1 * ii Mashunbrabe, Fan 


øn 
## 


Thoroald Kodranſen, af ſine Reiſer kaldet Bíða 
forle eller den Vidtbereiſte, en diærv Krigsmand 
og Ven af Svend Tveſkieg, blev: í Saxland be⸗ 
kiendt med Biſkop Fredrik, med hvem han drog 
til Island for at forkynde Kriſtendommen 981. 
Da de med uforrettet Sag vare komne tilbage til 
Norge, og Thorvald der hånde drebt en Mand, 
ſom for havde fornærmet. ham, ſtlldtes Biſtop | 

Fredrik fra ham. Thorvald reiſte ſiden til Jeru- 
ſalem og bygte tilſidſt et ſtort att, paa Klippen 

Drofn í Garderige. 


4 


Stilen i denne Foktelling nærmer ſig det 
ftortende Aarhundredes aandelige Tone, og Fore⸗ 
draget rober, at en Munk er Forfatteren. S. 298 
og 322 eciteres Gunlaug Munk, der døde 1218. 
Dog ſynes Sagaen ſkrevet af en af Gunlaugs 
Samtidige, thi det hedder S. 298: Gunlaug 
Munk ſagde, at han horte denne Fortælling af en 
ſanddrue Mand, Glum Thorgilsſon o. ſ. v. Et 
Üdtog af denne Saga findes i sg islandſke Udgave 
af Oluf Tryggveſens Leonet 2 D. S. 42:46, 3 
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nogle Smaating afviger. Thorvalds Levnet fra 
Kriſtniſagas Beretninger. J Porigt er, had 
der fortælles om Thorvalds Bedrifter i Island, 
ſom ſedvanligt meget paalideligere, end Beretnin⸗ 
gen om hans Fard ei Üdlandet. Sagaen findes 
üdgibet bag efter Hungurvaka og Paul Biſkops 
Saga S. 254.339. Ved Oehlenſchlaͤgers herlige 
Sorgeſpil Palnatoke er Thorvalds Minde haderli⸗ 
gen bleven fornyet. d 


Jarl Magnus den Helliges Sega 


Fra Begyndelſen af det tolvte Aarhundrede. 


Mascus Erlendſen, Jarl over en Deel af Dee. 
kenserne, blev falſkeligen befort hos fin Frende 
Hakon Jarl, der var bleven nødt til at afſtaae 
ham en Deel af ſit Rige. Vel hindrede begges 
Venuer dem fra at kempe mod hinanden, men 
paa et Stevnemode, Hakon berammede, overman⸗ 
dede han Magnus og dræbte ham Aar 1110. 
Denne bleb ſiden paa Øerne anſeet for en Helgen, 
og mange Miakler fortaltes om ham. ) 


áð 
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| Det. mefte Hiſtoriſte i denne Saga ſtemmer 
noie med Orkneyingaſaga og er vel taget fra denne. 
Desuden citeres af en Meſter Rodbert, der har 
ſtrevet paa Latin om den hellige Magnus Aar 1130 
adſkillige Stykker, S 429, 448, 502, hvilke 
dog alle blot ere opbyggelige Betragtninger. Hvad 
der er færeget for denne Levnetsbeſtrivelſe, er kun 
Efterretningen om Jarlens Reiſe til den engelſke 
Kong Henrik, Vilhelm Baſtards Son, og endeel 
mirakuloſe Hiſtorier ſom Beviſer paa Jarlens Hel⸗ 
| lighed. Sagaen kan formedelſt Stilen neppe være 
ældre end det fjortende Aarhundrede í den er udgi⸗ 
vet med Orkneyingaſaga af Jon Johnſen 1780 14. 


Saga om den hellige Jon 93. 
mundſen . 


Fra Enden af det ellevte og Begyndelſen af bet tolvee 
Aarhundrede. 7 


- 


Jon, en Son af Augmund elſer Ogmnnd, en an⸗ 
feet Maud i Island, reiſte font Barn med fine 
Foraldre til Danmark, hvor Kong Svend Ulfſen 

Sagabibliother, 1 Bind. K 
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(Eſtrithſen) tog vel imod dem. En Dag hans Mos 
der kom til at ſidde hos Dronningen ved Bordet, 
og Barnet rakte efter noget, ſom ſtod der, ſlog 
Moderen det over Fingrene; Dronningen ſagde, 
gior det ikke kicre Thorgerde, thi de Hender, der 
ſlaaes, ere Biſtopshender. Disſe Ord bleve an⸗ 
ſeete for en Spaadom. Son blev forſt oplært af 
ſin Fader, ſiden af Biſkop Isleif. Han giorde 
derpaa en Reiſe til Rom. Paa Tilbageveien over 
Danmark kom han ind í Kirken en Palme Sondag, 
og horte hvorledes Preſten, der ſkulde forelaſe Lis 
delſeshiſtorien for Kong Svend Ulfſen, ſtammede, 
og forrettede Tieneſten ſlet. Han traadte da frem, 
tog Bogen, og læfte fan høit og tydeligt, at alle 
forundrede fig, og Jon blev indtil Paaſke í mes 
gen Anſeelſe hos Kongen, Paa denne Udenlands⸗ 
reiſe var det vel og, at han bragte den lærde Sa⸗ 
mund tilbage til Fædrelandet. Det fortælles nem⸗ 
lig / af denne Gæmund ſaaledes havde hos en be⸗ 
romt Lærer fordybet fig i hemmelige Kunſter, at 
han havde glemt fit eget Mavn. Jon fif ham til: 
at erindre fig igien, hvo han var, og til hemme⸗ 
ligen at forlade fin Lærer. Denne læfte i Stier⸗ 
nerne, hvad Vei de vare dragne, og fatte efter. 
dem; Samund, der og kunde tyde Stierner, ſatte 
ſine Sko, fyldte med Vand, paa ſit Hoved, hvor⸗ 


* 
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paa Aſtrologen troede ham druknet, og vendte om. 
Ræfte Nat faag Aſtrologen, han hapde taget Feil, 
og vilde atter indhente dem; Sæmund ſaarede ſig, 
lod fit Blod ſlyde i Skoene, og fatte dem paa Ho⸗ 
vedet; Astrologen blev atter ſkuffet ved at tro Søs 
mund myrdet, og merkede for ſilde, hvor vel han 
havde lært Semund fine Kunſter. Jon ankom til 
Norge, ſom Magnus Barfod regierede. Det 
hendte fig da, at en Islander, der hed Gils, havde 
Dræbt en af Kongens Folk, ſom havde myrdet hans 
Fader, og blev desaarfag fængflet. Sigurd Ulf— 
ſtreng anklagede ham paa Thinget, og ſagde blandt 
andet, at Islenderne vare faa uforſkammede, at 
det var góðt ti af dem dræbtes til Giengield for 
een af Kongens Mænd. Flere Islendere ſtode frem 
for at tale, men Kongen var fáa vred, at han ei 
vilde høre dem; da hævede Præften Son fin Stemme, 
og bad blandt andet Kongen betenke: at der var 
en sver ſte Dommer, at við han ſelb domte rette⸗ 
ligen, vilde han flippe med at brendes i Skiers— 
ilden, der er antænde af torre Qviſte, men domte 
han uretferdigen, ſkulde han brænde der, hvor 
Baalet beſtager af tykke Knuder. Kongen dømte 
alligevel Gils fra Livet, og Jon kunde ei udrette 
andet, end at Manden bled ifort hans praſtelige 
| E 2 
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Kappe, da han ſkulde hænges, Nu fortæller Sas 
gaſkriveren, at da Jon flere Dage derefter gif ud, 
at ſee til den Hengte, fandt han ham lyslevende. 
Kappen havde bevaret ham aldeles karſk, ikkun 
Fodderne, der rakte ned under Kappen, vare blevne 
ſtibe. Dog fsies til, at nogle Bøger ſige, at oms 
talte Gils ikke blev hængt men erholdt Tilgivelſe 
paa Jons Forbon. 

Da Gisſur var bleven Biſkop i Skalholt, 
bade Indbyggerne af Landets nordlige og meeſt be⸗ 
folkede Fierding, om at en ny Biſpeſtol maatte 
blive opretttt for dem. Jon Ögmundfen blev valgt 
til at være førfie Biſkop í Holum, og fendt med 
Anbefalingsbreve til Erfedifp Øsfur í Lund, men 
denne turde ei vie ham, da han havde tvende Gange 
været gift, førend at den pavelige Dispenſation 
var erholdet. Jon reiſte derpaa anden Gang til 
Rom, og fif den af Pave Pascal (den anden). 

Som Biſkop var Jon meget ivrig. Han fod 
en ſtor Steenkirke bygge i Holum af Thorod Gam⸗ 
lefon, en Mand der var faa klogtig, at da han 
fra fit Verkſted kunde høre, hvorledes Klerkerne 
lerte Grammatika, blev han ſelv heel kyndig í 
Latinen. En Skole fod han ogſaa opføre, blandt 
hvis Diſciple vare adſkillige udmerkede Mænd. 
Naar Skolens Lærer, Gisle Einerſen, ſkulde om 
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Hoitidsdagene tale til Folket, laßie han op af Bor 
gen; thi han meente det var bedre, at de ſage, 
| ie hentede fin Kundſtkab fra lærde Mænds Bøger, 
end fra fit eget Hoved. Jon giorde fig af Umage 
for at udrydde alle Levninger af Troldom og Der 
denſkab. Saaledes befalte han, at man ſkulde falde 
Ugedagene, den anden, tredie Ugedag o. Í. v., 
Navne der fandtes i de hellige Fedres Skrifter, 
og ikke Tyrsdag, Odinsdag, Thorsdag. Han tvr 
rede ligeledes mod den gamle Skik, at Mandfolk 
og Fruentimmer i Dands ſang kielne Viſer til 
hinanden. b 
Biſkop Jon døde 1121 í fit 69 Aar. Blandt 
de Mirakler der fortælles om ham, er ogſaa dette, 
at da hans Lig ſkulde begraves, var det faa tungt, 
at man ei kunde bære det af Stedet, og ved nsier⸗ 
Underſogelſe fandtes det, at man havde glemt at 
give ham fin Biſkoppelige Ring paa Fingeren, da 
denne blev fat van; blev Liget bortbaaren uden 


Mie. 


Denne Saga er r mgabeligen fortale, | og viſt 
ikke ældre end det flortende Aarhundrede. Den 
kan dog heller ikke være yngre end det fjortende 
Aarhundredes forſte Halvdeel, da den citeres i Lau⸗ 
rentii Saga, fem mage være ſtrevet i Aarhundre⸗ 
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dets Midte. Et Steds i Enden nabnes papier, 
men at dette er en ſenere Tilfætning, er tydeligt 
af hele Fortællingens Tone, der bærer nokſom Prag 
af Katholieismen. Are Frode citeres eengang, i 
Anledning af Biſkop Gisſurs Ros. Gunlaug 
Munks tabte latinſke S aga anføres tvende Steder, 
nemlig angaaende Lærerne ved den Skole, Biſkop 
Jon ſtiftede, og de lærde Mænd der havde modta⸗ 
get Underviisning, hvoraf adſkillige endnu havde. 
levet til Gunlaugs Tid. Den er bleven benyttet 
98 jevnfort med andre Efterretninger i Biſkop Fin⸗ 
feng islandſke Kirkehiſtorie 1 D. 320.327. 
1 Á 


Arne Biſkops Saga. * 


Fra bet trettende Aarhundrede. 


— — 


Denne Levnetsbeſkrivelſe er den vidtloftigſte og 
| med ſtorſt Noiagtighed forfattede Biffopsfaga. Arne 
blev født i Island 1237 af en anſeelig , men ikke 

formuende Familie. J ſin Barndom udmarkede 
han ſig ved fin Taushed, Lyſt til Læsning og kun, 
ſtigt Haandarbeide. í Dan ble tidlig bekiendt med 
Abbed Brand, ſiden Biſkop i Holum, der tog ham 
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til fig, og havde megen Indflydelſe paa hans Dans 
nelſe. Efter dennes Ded "blev Arne udneont til 
at forvalte Biſpedommet under den treaarige Va- 
cance; ſiden blev han den Skalholtiſke Biſkops 
Coadjutor, og 1269 udnavntes han felb af den 
Throndhiemſke Erkebiſtop Jonas til Biſkop í Skal⸗ 
holt. Her giorde han nogle velkomne Foranſtalt⸗ 
ninger, f. Ex at udobte Borns Lig, font forhen 
vare blevne begrabne langt fra Kirken, nu maatte 
jordes tæt ved Kirkegaarden, og at Barſelkoner, 
der dode for deres Kirkegang, og forhen vare blevne 
begravne pan Kirkegaarden, nu maatte begraves 
i Kirken, naar et brendende Lys blev baaren fors 
an dem. Men derimod bekiendtgiorte han ſtrax 
nogle Beſlutninger af den throndhiemſte Erkebiſp, 
hvoraf iſer den ene, om at Patronatretten til alle 
Kirker og Beſtyrelſen af alle de til ſamme beſtemte 
Godſer fkulde overlades til Biſkoppen ene, vakte 
den ſtorſte Modſtand. Det var forgieves, at de 
da verende Beſiddere af disſe Godſer godtgiorde 
deres lovlige Adkomſt til ſamme, vel endog beviſte, 
at deres Forfedre kun paa de Vilkaar havde ſrien⸗ 
ket Godſer til Kirkerne, at deres Efterkommere 
fulde have Patronatsret til Kirken og Raadighed 
oder Godſet, imod at holde Kirken vedlige og ved⸗ 
borligen underholde de anſatte Geiſtlige tilligemed 
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nogle Fattige, Sagen kunde ikke afgieres pas 
i Althinget, Island var kommet under den norſke 
5 Konges Herredemme, og den throndhiemſte Erke⸗ 
biſp paaſtod at ville Domme. Arne Biſkop reiſte 
til Norge tiligemed nogle af hans vigtigſte Mod⸗ 
ſtandere 1273. ; i 

Da Sagen ſtulde føres for Erkebiſpen, ikkun 
at tvende af Kong Magnus Lagabater tilforordnede 
vare Biſiddere, kunde Udfaldet ikke blive andet; 
end at Biſkoppen tildsmtes den fulde Magt over 
alle Kirkegodſer. Aaret efter fik Biſkop Arne, 
ifølge Aftale med Erkebiſkoppen en nye Kirkeret 
indført paa Althinget; dette mishagede heiligen 
Kong Maguus, ſom forbød, at ingen Love, uden 
hans Samtykke, maatte vedtages, heller ikke nye 
Afgivter paalagges Almuen; men Erkebiſkoppen 
ſtrev det modſatte, og uagtet de kongelige Befar 
lingsmands Trudsler, der paa Althinget baade 
yttrede deres Forbittrelſe over, at Bønder turde 
være faa formaſtelige, at give Love, hvilfet allene 
tilkom Kongen, og tillige ſpottede over Islenderne, 
der mod det, ſom Skik var i Norge, gave Tiende af 
Solobelter, Kar og andet Losore (Kap. 29), lod 
Biſkoppen fig ikke bsie. Da Kongen og Erkebi⸗ 
ſkoppen ſiden forligtes, faldt Sagen bort, og den 
nye Kirkeret vedbleb. 
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Jen ſtorre Strid bleg Arne indviklet under 
Erik Praſtehaders Regiering, da de Kongelige Ber 
falingsmend bekiendtgiorte 1283, at de geiſtlige 
Prœbender, ſom Lagfolk, ifolge lovlig Arv havde 
modtaget, eller pan hvis Beſiddelſe de havde faaet 
Habd, og vare blevne dem uretferdigen fratagne af 
de Geiſtlige, igien fkulde gives dem tilbage. Tviſtig⸗ 
hederne desangagende vedvarede giennem Arnes 
oorige Liv, ſtundom ſyntes han at give efter, men 
kaldte fnart alt igien tilbage, og ſparte ikke Ban 
ſtraalerne, ſaavel mod dem, der beſad Kirkegod— 
fer, ſom mod de kongelige Embedsmænd, der be⸗ 
ſkyttede dem Disſe bekymrede fig vel ikke meget 
om Banfættelfe, men omgikkes dog ſtedſe Biſkop— 
pen med megen Varſomhed. Flere Gange giorde 
Arne i disſe Anliggender Reiſer til Norge, fulgte 
ogſaa Kong Erik, der gierne vilde holde den uro⸗ 
lige Mand fra fit Biſpedomme, paa et Sstog mod 
Danmark, hvorved han brugtes í adſkillige Geſandt⸗ 
ſtaber; han vendte tilbage igien til Island, men 
ble ſnart foranlediget til at gisre den femte Reiſe 
til Norge, paa hvilken han døde i Bergen 1298, 
efterat Striden om de geiſtlige Godſer Aaret til⸗ 
forn ſaaledes var bleven bilagt, at alle de Godſer, 
ſom Kirkerne eiede allene, ſkulde ſtaae under Bír 
ſtoppens Beſtyrelſe, men hvor Legfolk eiede Halb, 


* 
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a delen eller mere, ſkulde de beſtyre det hele, imod 
af fvare det til Kirkerne, ſom af den forſte Giver 
var beſtemt. i 


Levnetsbeſkrivelſen er forfatter af en Geiſtlig, 
og ſom det ſynes en ſamtidig, han beretter med 
Omſtendelighed Talerne, der holdtes paa Thinget 
eller for Erkebiſpens Domſtoel, og anfører tem⸗ 
melig upartiſt begge Parters Grunde ſamt ordret 
adſkillige Documenter. Dette Skrift er derfor 
Vigtigt i det norſke Hierarkies Hiſtorie ligeſom og 
til at viſe, hvorledes de norſke Kongers Magt til⸗ 
tog paa Island. 


"da 
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Fra Begyndelſen af det ſiortende Aarhundrede, 


Laurentius Kalfſen blev fodt i Island 1267, tre 
Aar efter at Hen havde underfaftet fig den norſke 
Konge. J ſit ſextende Aar blev han af Biſkoß 
Jorund fat i Holums Skole, hvor han ſaaledes 
udmarkede ſig, at han ſnart blev ſat til at lere 
de andre og ſiden viet til Praſt. Da han í flere 


á 
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Aar havde forvaltet Embedet, blev han af Biſkop⸗ 
pen fendt hen at fyfe Ban over en Hovding, hvil 
fet han udførte med ſaadan Strenghed; at Hod⸗ 
dingen klagede til Biſkoppen, ſom forligte ſig med 
ham, og Laurentius fik Had til Lon. 

Han drog derpaa til Norge med en norge 
Magnat ved Navn Peder. Da denne friede til en 
af Kong Erik (Praſtehaders) Slagt, og med Kon⸗ 
gens Tilladelſe ſtulde ffrive hende et Brev. til paa 
Latin tilligemed et latinſk Vers, fik han Lauren⸗ 
tius til at forfatte dette. Stilen huede Kongen i 
fan vel, at han tilbað Preſten at blive hos ſig, 
men denne tog kun mod det for Vinteren, da han 
havde giort føfte om en Valfart til den hellige i 
Olafs Skrin i Throndhiem. Der vilde Lauren⸗ 
tius anbefale fig hos Erkebiſkoppen ved et latinſtt 
Digt til Abedisſe Haltberas Wre. Erkebiſpen ro⸗ 
ſte Skriften, men raadede ham fra at gisre Vers, 
thi ſagde han, versificatura nihil est nisi falsa 
figura, hvortil Laurentius ſvarede: versificatura 
nihil est nisi maxima cura,*) Erkebiſpen 


EI 
* 


* Det er ikke ganſke tydeligt Á Haandſkriftet, m 
det ſidſie Rim var, ſom Biſtop Finſen antager Í 
ſin Kirkehiſtorie 2 D. S. 171, Laurentii Goar, 
eller det var nok et Rim Erkebiſpen fremførte, for 8 
Hat wife ae il KR ae 
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raadte ham til hellere at ſtudere Kirkelovene hos 
den lærde Jon, en Flaminger, der havde ſtuderet 
i Paris og Orleans, men ikke talte andet end Las 
tin, Franſt og Flamingſk. Erkebiſkoppen forbød 
ham at bere en rod Kiole, hvilket ikke ſtikkede fig 
for en Klerk, men forærede ham en god brun Klæs 
des Kiole, han ſelb havde baaret. Laurentius blev 
ſnart Erkebiſkoppens Pndling, og tiente ham med 
megen Jver i hans mange Stridigheder med Dom⸗ 
capillet eller Korsbrodrene, ſom de i Sagaen kal⸗ 
des; blev derfor og udnævnt til Preſt i den hellige 
Olafs Kirke og penitentiarius, men da han ifølge 
Erkebiſkoppeus Befaling havde en Hoitidsdag op⸗ 
(æft en Banlysning over hele Kapitlet, forbittre— 
des dette heiligen, og ſogte Leilighed til at hevne 
. fig. gn 
Nogle Aar efter ſendtes Laurentius til Is⸗ 
land at viſitere paa Erkebiſkoppens Vegne med ud⸗ 
bredt Fuldmagt, men han havde udbedet fig Mun⸗ 
ken Biorn af Pradikerordenen til Kollega; og denne 
var pan hans Fienders Side. Da de nu vare 
komne til Holums Biſpedomme, og Laurentius, 
ſom blev flet modtaget af Biſkop Jorund, vilde 
der viſe ſin Myndighed; var Biørn ham imod í 
„elt, og reiſte ſiden fra ham tilbage til Norge. Did 
ſendte og Biſkeppen en Mand med Boræringer til 
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— Donfapitlet og Klager over Laurentius, at han 
ſtulde have misbrugt Erkebiſkoppens Navn, fordi 
nemlig denne havde givet ham et Par Blanketter 
med fit Segl under, hyilfe han efter Omſtandig⸗ 
heder kunde udfylde ; af det ene havde han betient 
fig i eu Stridighed med Abbeden i Munkethveraa, 
men denne havde, underſtsttet af ſine Munke, tas 


get Pergamentet fra ham, og revet det i Stykker. 


Laurentius landede ved Throndhiem, ſom 
Erkebiſkoppen (ane meget ſyg, og Kapitlet havde 
tiltaget ſig al Magt. Dette lod ſtrax Laurentius 
lægge i Lenker, og kaſte i det verſte Fengſel, nødte 
ham derpaa at vende tilbage til Island, og under⸗ 
kaſte ſig den Straf, Biſkop Jorund der vilde paa⸗ 
lægge ham. Af denne blev han dog ikke haardt be⸗ 
gegnet, og tilbragte nu en Deel Aar i Stilhed 
med Ungdommens Undervisning, tilſidſt ſom Munk 
i Thingore Kloſter. Audun, en af Laurentii Fien⸗ 
der ved Domcapitlet í Throndhiem, blev efter Jo⸗ 
rund Biſkop í Holum; med ham blev Laurentius 
forligt, og da Audun var bleven dodsſyg paa en 
Reiſe til Throndhiem, bad han den ny Erkebiſp 


og Kapitlet, at erſtatte Laurentius det Onde, de 


havde tilfoiet ham, og udnavne ham til fin Efter⸗ 
mand paa Holums Biſpeſtol. Saaledes blev Lau⸗ 
rentius mod ſin og Alles Forventning Biſkop i det 


— 


13301 fit 63 Aar. 
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Stift, hvor han havde lidi megen Forfolgelſe. Ef⸗ 


terat have giort en Reiſe til Throndhiem, og der 


være bleven viet, kom han tilbage og forvaltede 
fit Embede med megen Iver i 6 Aar, han døde 


Denne Levnetsbeſtrivelſe, der barer alle inde 
vortes Prag af Troværdighed, ſynes at dære fore 


fattet af en Samtidig. Den giver ved fin Üdfor⸗ 


lighed gode Bidrag til det norſte Hlerarkies Hiſto⸗ 
rie. J Finni Johannei Kirkehiſtorie er den ble⸗ 
den benyttet 2 D. S. 169-183, der findes tillige 
adſkillige Documenter aftrykte, der n denne 
eg Piftori ie. 


Den hellige Thorlaks Saga. 


„ áð Fra det tolvte Aarhundrede, - 


Thorlak blev fod 1133 af en anſeet Familie, var 
i fin Barndom ſtille, legede ſielden og lærte Pſal⸗ 
teren tidlig. Efterat vere bleven viet til Praſt, 
reiſte han udenlands, og tilbragte 6 Aar í Paris 
og i Lincoln. Efter fin Hiemkowiſt blev han af 
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ſine Venner opmuntret til at frie til en formuende 
Enke. Han reiſte til hendes Gaard, men Natten, 
for han agtede at frie, drømte han, at en anſeelig 
Mand ſtod for ham, ſom ſagde ham, at han ei 
ſkulde frie til denne Kone; en anden Brud var ham 
beſtemt; han friede aldrig ſiden. Da Kloſtret i 
Thykvabe blev ſtiftet, aflagde Thorlak Munkelofte, 
blev forſt Kloſtrets Prior, ſiden 1172 dets Abbed. 
Da begyndte allerede Rygtet om hans Hellighed at 
udbrede ſig. Ved en Ildebrand traadte han til, 
giorde Korſets Tegn, og Ilden ſtandſede. Det 
Vand, han ſignede, blev anſeet tienligt baade for 
Menneſker og Dvæg. 1173 blev han viet til Bi 
ſkop i Skalholt af Erkebiſkop Eiſtein i Throndhiem. | 
Ved! fin Tilbagekomſt fra Norge ſogte han at ud⸗ á 
fore Eiſteins hierarkiſke Planer med at ville lægge 
alle Kirkernes Eiendomme umiddelbar under Bi 
ſtopperne. Nogle af Godſernes Beſiddere for 
måaede han til af modtage, hvad deres Fædre; 
havde helliget til Kirken, ſom Lehn af Biſpeſto⸗ 
len; men den mægtige og ler de John Loptſen vilde 
ei, og da desuden Biſkoppens egen Syſter levede 

i Konkubinat med denne Mand, foraarſagede dette 
et langvarigt Fiendſkab. Det heed, at John og 
hans Tilhængere flere Gange havde tragtet Biſkop⸗ 
pen efter Lives, men at denne vidunderligen var 
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bleven reddet. Biſtop Thorlak, ſom ſtedſe havde 
været ſpgelig, døde 1193. 
Straxefter hans Dod fortaltes flere Drømme, 
der vidnede om hans Hellighed, man faae et ſkin— 
nende Lys brænde over hans Grav, og en bovlam 
Heſt kom fig, da Rytteren paakaldte Biſkop Thors 
lak I Anledning af disſe Jertegn holde Biſkop 
Pall mange Moder med de klogtigſte Mænd paa 
Althinget, Hvorefter. det faſtſettes 1198, at det 
ſkulde være enhver tilladt at giere Lofter til den 
hellige Thorlak, og ſynge Mesſe til haus re paa 
hans Dodsdag den 23de Januar. Kort efter blew: 
den 13de Auguſt hans Been med megen Hoitide⸗ 
lighed optagne og henſatte i et Skrin paa Kirke⸗ 
gulvet. Dagen blev en for Feſtdag, paa hvilken 
en Mængde Menneſker fra hele Den ſtrommede til 
Skalholt, og en Mangfoldighed af Underkurer 
bleve derefter fortalte og troede. 


De trefierde Dele af denne vidtloftige Saga 
indeholde de Underkurer og Jertegn, ſom ſkeete, 
ſaaſnart den ny Helgen blev paakaldt. Hans egen 
Levnetsbeſkrivelſe er fort, og indeholder lidet mer⸗ 
keligt. - Sagaen, vi have tilbage, grunder fig 
rigtig nok paa en Beretning fra een af Thorlaks 
Samtidige, men er ſiden bleven omarbeidet. 


“ 


* — 


* 
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S. 159 *) hedder det, at S egameſteren havde an ⸗ 
fort nogle Ord, ſom Gisſur havde talt ved Thor⸗ 
laks Grab; her ſkilner altſaa Sagaens Bearbei— 
der mellem ſig og Sagameſteren eller den, der forſt 
havde beſkrevet Thorlaks Levnet, en Mand, ſom 
kunde erindre et Stykke af Ligprækenen over Thors 
lak. S. 354 anføres en Tildragelſe fra Aar 1325: 
Sagaen, ſom vi nu have tilbage, er vel altſaa 
ſkrevet i Midten eller Enden af det fiortende Aar⸗ 
hundrede. | 

Af denne Saga fr Biſtop Finn Johnſen, i 
fit islandſke Kirkehiſtorie 1 D. S. 287 300 med: ' 
deelt et fuldftændigt Udtog. Han tilfoier, at den 
ſtrinlagte Helgen blev paakaldt ikke blot í Island, 
Færøerne, Orkenderne, Grønland; men og í de 
trende norſke Niger; dog er han ingenſinde bleven 
kanoniſeret. At den hellige Thorlak ogſaa ſkulde 
være bleven paakaldt i Engelland, Skotland og 
Holland, ja at Keiſer Balduin ſkulde i Konſtanti⸗ 
nopel have bygt en Kirke til hans Are 1204, att“ 
fores i ovennævnte Kirkehiſtorie S. 298, men uden 
Bevis: Et Sted, der citeres af Biſkop Lauren⸗ 
il Saga, it Bevis for at 9 Opekelſe ; 


— 


) det Tut hagns aft Haandſkrlft No. 387. 44 
Segabibliother/ 1 Bind Y 


* 


A * 
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havde udbredt fig til Engelland, indeholder blot 


en intetſigende Fabel. Ved Reformationens Ind⸗ 
forelſe i Island, blev Thorlaks Skrin ſkilt ved 


ſine prægtige Prydelſer, og de ſvermende Lyſtig⸗ 


heder, ſom Fahyrderne omkring Skalholt pleiede 
at anſtille ved hans Feſtdag, bleve forbudne 1590. 
I den danſke Calender findes Thorlaks Navn. ved 
23 Oecbr., men det var forſt den berømte Aſtro— 
nom Ole Romer, ſom af Hoflighed mod ſin Kolle⸗ 
ga, Profesſor Arne Magnaus, fatte ham deri 1706. 

Adſkillige latinſke Legender over den hellige 
Thorlak findes i Langebeks scriptores rerum Dan. 
4 D. S. 623.632. 


Grønlands Annaler.“ 


Uagtet egentlige Annaler ere udelukkede af dette 
Bibliothek, mage dog ovenanforte optages, da 
Annalerne kun udgiore Skriftets mindſte Deel. 
Det er en Samling af allehaande Efterretninger 
om Gronland, foranſtaltet af Biorn Johnſen af 
Skardſaa, den ſamme, af hvem haves en trykt 
Fortſettelſe af de ældre Annaler, og ſom levede i 
Midten af det ſyttende Aarhundrede. 


» Gronlands Annaler. 339 


Samlingen indeholder adſkillige Efterretnin 
ger, tagne af en Hauksbog eller af et forreſten tabt 
Skrift, angagende Grønlands Bebyggelſe af den 
Laugmand Hauk, der levede i Enden af fjortende | 
Aarhundrede, og gab Landnamabogen fin nærvær 
rende Form. Desuden findes her Stykker af en 
fort Chorographi over Grönland af en Bog, der 
kaldes Gripla og endnu en anden liden Chorogra⸗ 
phi; fremdeles et Par gamle Coursforſtrifter for 
dem, ſom vilde reiſe til Grønland; nogle Efterr 


retninger om Sofarende, der, efter Seiladſen tin 


Grønland var ophørt, bleve ved Storm drevne 
Landet ner; Üdtog af Kroka Refs Saga og Spe 
culum regale, endeligen nogle forte Annaler om 
den islandſke Kolonies Skiebne i Gronland til 1461. 
Meerkeligen anføres der ved Aar 1379, at Skra⸗ 
lingerne ) havde anfaldt Grönlands Beboere, 
drabt atten og bortført tvende Bern. Dette kan 
forbindes med en anden Beretning i denne Sam- 
ling, der findes trykt hos Torfcus S. 27, fra 
) Det ſamme Folkeferd, de islandſke Søfarende 

i havde ſeet paa Amerikas nordligſte Kyſter, af 
Frygt for hvilket de endog havde forladt disſe (fee 

Erik Rødes Saga), og hvis Spor Grønlands Ny⸗ 


byggere troede at have fundet flere Steder i Lan⸗ 
det. (Are Frodes Schede Kap. 6.) 


# 
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en gronlandſt Præſt til en Landsmand, Hofpe rſt 
hos Kong Magnus Hagenſen í det trettende Aars 
hundrede, hvor det hedder, at nogle. Gronlan⸗ 
dere, der vare reiſte langt nord paa, havde feet 
Spor af Skralinger, og hort at endnu. flere af 
ſaadanne Spor våre blevne bemarkebe af Reiſende, 
der endnu vare trængte længere frem. Heraf fys 
nes at folge med ſtor Rimelighed, at den Flaade, 
der 1418 havde. overfaldt Grönland og bortført 
N Fanger til det hedenſte Nabolaug, hvilket et Brev 
fra Pave Nicolaus V til Biffowpen i Island om⸗ 
taler*) juſt har tilhort disſe Skrelinger, hvis 
gientagne Angreb tilſidſt har ødelagt Kolonien, der 
maaffee tillige var bleven fvæffet veð den forte Død 
eller Peſten, ſom ved det femtende Aarhundredes 
Begyndelſe, faa ræðfomt ødelagte Island. Man 
behøver derfor ikke antage med Hr. Eggers, at en 
vis Zichmnis æventyrlige Tog, hvorom den vene⸗ 
tianſke Ridder Zeno har meddeelt Efterretning, *) 
ſtulde have voldet Koloniens Undergang. Den an⸗ 


1 


) rutt i Schlegels Sammlung zur daͤniſchen Ge: 
ſchichte. Crane Fortſezung der Geſchichte von 
Groͤnland S. 345. Biſtop Egedes 7 
om Grønland S. 87. 
r) Ramuzios Navigazioni, Vol. 2. fol. 222. hier 
ſter Geſchichte der Schiffart im Norden S. 217. 


A 
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forte Samlings Brudſtykker fra det fiortende og 
femtende Aarhundrede ere vel meget ufuldſtandige, 
men bere Troverdighedens Prag, og ere de vigtig? 
ſte overblevne Bidrag til Hiſtorien af de islandſke 
Koloniers Skiebne i Grönland, ſamt til at bes 
fvare Sporgsmaalet' om den gamle Oſterbygd var 
den Deel af Grönland, der nu beſeiles. 2 
Haandſkriftet er bleven brugt af Arngrim John⸗ 
ſen i hans Grönlandia over ſat paa Islandſt i Skal⸗ 
holt 1688 í 4. og paa Danſk af Busſqus, Kbhn. 
1732 i 8. Fuloſtendigere er det benyttet af Tors 
fæus í Grönlandia antiqva 1706 i 8., og í en 
Afhandling af H. P. v. Eggers om Gronlands 
Hſterbygds ſande Beliggenhed i det danſte Lands 
huusholdnings Selſkabs Skrifter 4de Deel S. 241 
320. Dets vigtigſte Stykker findes trykte adſpredt 
i de anførte Skrifter. Den ſidſtncvnte Forfatter 
ſogte at godtgiore tvertimod den ældre Mening, at 
Gronlands ſaakaldte Hſterbygd ikke var noget ans 
det Land end Peſterbygden, hvorpaa de nuværende 
danſte Kolonier ere anlagte. Denne Mening er . 
bleven giendreven af Lieutenant Vormſtiold, der, 
ſom Botaniker, har giort en Reiſe til Groenland. 


Han bevifer i en Afhandling, trykt i Skandina - 


viſt Muſeum for 18 14, 2 H., S. 298,403 at Is 
landernes Mening har den ſtorre Rimelighed for fig. 
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Af Biorn Johnſens Samlinger om Gron⸗ 
land haves en gammel Papirafſkrift blandt de are 
næmagnæanffe Haaudſkrifter No. 768 i 4., en nyere 
Afſtrift No. 769 i 4.1 og en danſt Dverfættelfe 
No. 778 Í 4. | 


Thorſtein Stanghugs Thattr. * 


Fra Begyndelſen af det ellevte Aarhundrede. 


Tborſtein „der med fin Fader, en udlevet Viking, 
levede af at opføde Heſte, fik Tilnavnet Stange 
hug, fordi han paa et Heſtething var bleven ſlaaet 
i Hovedet af en Heſteſtav. Da Faderen bebreidede 
Sonnen, at han lod dette gane upaaanket hen; 
dreber denne Gierningsmanden, en Huuskarl hos 
Høvdingen Vigabiarne, ſom derpaa lader Thor⸗ 
ſtein erklære fredlos uden imidlertid at fuldbyrde 
Dommen. Dog, egget af andre, ſender han to 
Mænd hen at dræbe Thorſtein, men ſem blive 
dræbte af denne. Da Thingmandene derfor tale 
ilde om Biarne, reiſer denne ene hen til den fate 
tige Thorſtein for at kiempe med ham. Denne til⸗ 
byder ſig at ville forlade Landet; "thi jeg kiender 


j : 
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din Edelmod, Du vil ſtaffe min Fader fit Arbei⸗ 

de giort, naar jeg er borte.“ Men Biarne vil 

ei antage det, og de ſlaaes en Tidlang heftigt. 
»Mig torſter,“ ſagde Biarne, 'thi jeg er ei faa - 
vant til Arbeide, ſom Du, gaf til Bakken.“ Thor ⸗ 

ſtein henter Vand, Biarne lægger fit Gværd ned. 
Thorſtein tager det op, og feer derpaa. De ſlaages 
ſiden igien. Biarnes Skotvinge gik i Stykker, 
bind den, ſagde Thorſtein, gik ind i Huſet og hen 
tede to Skiolde ſamt et bedre Sværd til Biarne. 

Begge hug ſtrax Skioldene itu, nu forſt markede 
Biarne, at Thorſtein ei for havde hugget ſaa 
ſterkt han kunde, og antog Thorſtein i den dræbte 
Huuskarls Sted. g - 


Fortellingen ſynes ſandferdig med mindre 
delmodighedstrekkene ſkulde være lidt uſmpk⸗ 
kede. Vigabiarne omtales í flere Sagaer, iſar 
i Heidarvigaſaga. Genealogierne, der anfores, 
ſtemme med Landnamas og Kriſtniſagas. Ved en 
faa lille Fortælling kan dens Alder ei beſtemmes. 
Den kan gierne være fra det tolvte Aarhundrede, 


b 
Thattr om Thorſtein Hvide, * 


Fra det tiende Hatþurbriða 


Denne lille Fortælling ſtaaer i noie Forbindelfe 
med Brodhelges Saga. Thorſtein Fagre ſeiler til 
Norge i Selſkab med N efterat have trolo⸗ 
vet den ſkionne Helge. J Norge. blier han ſyg/ 
Einar gisr et Spotdigt om ham, forlader ham, 
dog ved fin Tilbagekomſt til Island udgiver ham 
for død, hvorpaa han ægter hans Brud. Da 
Thorſtein Fagre kommer tilbage, dræber han Eís 


“mar, og vil derpaa forlade Landet, men angribes 


forinden af Einars Fader, der blev underſtottet 
af Thorſtein Hoides Son Thorgils, denne falder 
i Kampen, og Thorſtein Fagre undkommer, men 
erkleres fredlos paa Thinget. Efter fem Aars 
Forlob vender han tilbage, begiver ſig til Thors 
gils's Fader, Thorſtein Hvide, der var blind af Ælde, 
og tilbyder ham rige Boder. Denne ſparer, han 
vilde ei bære Sonnen í fin Pung. Thorſtein Fagre 

lægger derpaa fit Hoved i den Gamles Kne (en 
ſymbolſk Handling, hvorved han gav ham Magt 
„sver fit Liv). - Den Gamle ſvarer: Jeg vil ei 
lade dit Hoved ſlage af, Hrene pasſe bedſt der, 
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hvor de vorxe, men Du ſkal beſtyre mine Eiendom⸗ | 
me, faalænge jeg vil. Dette ſtedte, Thorſtein 
Fagre gifter Helge, og boer hos den anden Thor⸗ 
ſtein, indtil Sonneſonnen Brodhelge blev voxen; 
da frygtede Bedſtefaderen dennes Hevn, og bad 
Thorſtein Fagre drage bort. Fortellingen er ſaare 
ſi impel, den er yngre end Brodhelges Saga, da 
den citerer denne. Thorſtein Hoides . 0 * ö 
telles i Landnama S. 276. 


Thattr om Audun Beffyrdta. + 


Fra det ellevte Törhundrede. 


Andun var en fattig Islander, der havde an⸗ 
vendt alt, hvad han eiede, paa at fisbe Gronland 
en hoid Biorn, der blev anſeet for et koſtbart ; 
Stykke. Han reiſte med den over Norge til Kong 
Svend Eſtrithſen, hvem han havde beſtemt denne 
Forcring. Kong Svend gav ham forſt Penge til 
en Romerreiſe, derpaa, da han var kommen fattig 
tilbage, og ei vilde blive hos Kongen ſom Skutil⸗ 
ſbend, gab Kongen ham et ladet Skib, en Poſe 
med Solo og en Guldring. Harald Haardraade, 
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der kun paa de Vilkaar havde ladet Audun reiſe 
ned til fin Fiende, at han ſkulde fortælle ham, 
hvordan han bleg modtaget, tilſtod, at Svend 
havde viiſt fig heimodigere end me: vilde have 
beret. 

Denne Anekdote indeholder vel intet utroligt, 
men ſynes dog udſmykket. Den er ei yngre end 
det fiortende Aarhundrede, da den findes i den 
Flatoeſke codex col. 828830. Suhm har giort 
 Mötog deraf: danſte Hiſt. 4 D. S. 4777480. 


Thattr om Guld, Aſes Thord.“ 


Fra Begyndelſen af det tolvte Aarhundrede, 


æ———— 


J Kong Eiſteins Sid te en sefiorbfe Mand veð. 
Nabn Thord til Rorge, han var fattig / men god 
Skald, og blev vel modtaget af en rig Frendkoͤne 
ved Ravn Aſa, der endog blev hans fortroligſte 
Veninde, og ſkaffede ham veilighed til at berige fig 
ved Handel pan Engelland. Derover bleve Aſas 
fornemme Slagtninge avindſyge paa Thord, hvor— 
for Afa raadte denne at gisre en Sang over Vid⸗ 
kun, den magtigſte iblandt dem. Thord giorde 
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det, og erhvervede fig derved Vidkuns Venſkab, 
der endog ſiden forſvarede ham mod en mægtig 
Mand, Ingemar af Aſk, indtil Kongen ſelv an⸗ 
tog fig Thords Sag og Ingemar gik vred til Dau⸗ 
mark. | e 

Denne lille Fortælling ſynes at være trovar⸗ 
dig. Vidkun nævnes i Enden af Magnus Bars 
fods Saga. i | 


Thattr om Thorſtein Frode: * 


Fra det ellevte Larhundrede. 


En Thorſtein drog til Norge og morede Harald 
Haardraade og hans Hof en Vinter med fine Gas 
gaer. Mod Julen blev han tungſindig, og tilſtod 
Kongen, ſom havde market Aarſagen, det var 
fordi han ingen Sagaer havde tilbage at fortælle, 
uden een, med hoilken han ei forde komme frem, 
den nemlig om Kongens udenlandſte Bedrifter. 
Men Kongen vilde høre den, og magede det faa, 
ved at afbryde Fortællingen, naar den havde va⸗ 
ret en Stund, at den blev udtrukket fra forfte 
Jauledag af í tretten Dage. Den var grundet paa 
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Haldor Snorreſens Beretninger, ſom ſelv habde 
været med, og den behagede Kongen faa vel, at 
den forſkaffede Sagamanden en god Skibeladning 
i kongelig Gave. 

Anecdoten, der indeholder adſkilligt karacte⸗ 
riſtiſkt, ſynes troværdig. | 


f 


Thattr om Thorſtein Auſtfyrdſke. + 


Bra der ellevte Aarhundrede. 


En Thorſtein fra Oſtſiorden reddede pan en Reiſe 
giennem Danmark en Mands Liv, der var anfal⸗ 
det af fire. Manden kaldte fig Styrbiern, og 
bad Thorſtein, naar han vendte tilbage fra fin 
Pillegrimsferd til Rom at ſporge i Kongens Gaard 
efter Styrbiern. Han gior det, og man leer ham 
ud, indtil Kong Magnus den Gode tilkiendegiver, 
det var ham ſelv, der var bleven reddet. 

Fortællingen er ei utrolig, men uvis, da 
den kun findes i et af de arnemagnaanſke Haand⸗ 
ſtrifter No. 496 i 4., der indeholder en blandet 
Samling. 


A NE HER 
Saga om AA Prude og haus ER 
g San Viglund. 


Fra, Enden af det niende og "ANAIS AS af det tiende 
Aarhundrede. 


Thorgrim Prude, Son af Erik Jarl paa Roga⸗ 
land, elſkede den ſkionne Olove og bortrovede hen⸗ | 
de, da hun mod fin Billie ſkulde giftes med Ketil 
fra Romerrige; han blev derfor af Harald Haar 
fager domt landflygtig. Thorgrim boſatte ſig med 
Olobe i Island, deres Sonner vare Viglund og 
Troſte; med dem blev opfoſtret Ketilride, Datter 
af Thorgrims Ven og Nabo Holmkell. Viglund 
elſkede hende, men hendes Brødre vare ham imod⸗ 
Disſe angrebe ham endog, men faldt i Kampen, 
og Viglund maatte med fin Broder forlade Landets 
Da de efter tre Aars Forlob ſeilede tilbage, bleve 
de forſlagne af Stormen til en anden Kant af Lan⸗ 
det. Der fandt de Ketilride gift med en gammel 
Mand. Hun fod fom hun ei kiendte dem, de 
havde givet fig fremmede Navne. Den Gamle 
indbød dem at overvintre hos ſig. Onde Tanker 
opſtode vel ſtundom hos Viglund, men han under 
trykte dem, underſtottet ved fin Broders Forma⸗ 
ninger, Mod Vinterens Ende forlod den Gamle 
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Gaarden for nogle Uger og overlod ſine Gieſtben⸗ 
ner at pasſe paa den. Brodrene fandt det dog 
raadeligere at begive fig ſaalenge bort til deres 
ovrige Keifefelffab. Da den Gamle kom tilbage, 
havde han deres hele Slægt med fig, og det fand⸗ 
tes da, at han var deres Farbroder, ſom efter | 
Aftale med Ketilrides Fader, der ei ophørte at 
være Thorgrims Ven, håvde for et Syns Skyld 
feſtet Ketilride, dog uden at hun kiendte Sagens 
Sammenhæng, for at ſikkre hende til Viglund. 


1 


i Denne Saga har intet utroligt, den inde⸗ 
holder en ſaa god Forbvikling og fan ſkionne Trak, 
at man laſer den med Behag. Men den har neppe 
nogen hiſtoriſk Verd. Ikke blot at Stilen er 
nyere, fylde med ſenere Ord og Vendinger, f. Ex. 
burdugum konum, velbyrdige Koners allra 
" hande, allehaande o. ſ. v.; at Verſenes Plads i 
denne Saga ſynes at viſe, at de ere ſatte af For⸗ 
fatteren, for at udſmpkke Fortællingen; men der 
forekomme mange enkelte Trek, der ei pasſe paa 
den gamle Tids Seeder. Saaledes Kap. 2, at 
; Thorer Jarl lod bygge et Jomfrubuur, hvis Vægge 
vare indlagte med Guld, og at han holdt mange 
Lererinder til fin Datter, Kap. 3 at Erik Sark | 
modtog Harald Hagrfager med alleſlags Inſtru⸗ 
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menter, havde en Harpe beſat med Guld og Solb⸗ 
ſtrenge og en Have med ſkionne Blomſter o⸗ favre 
Ibler. Disſe Skildringer forekomme ellers kun 
i de fabelagtige Sagaer, ligeſom overalt den live⸗ 
lige Üdmaling af Skuepladſen for Begivenhederne 
ikke hører til den gamle Sagas Tone. Sap. 9 ſtil⸗ 
dres Viglunds og Ketilrides voxende Elſtov med 
en ſentimentalſk Omſtendelighed, der ellers: aldrig 
findes, og ved Üdtryk, der figner Kongeſpeilets 
og ikke den gamle Sagas Sprog. Hertil kommer 
endnu, at af alle Sagaens Hovedperſoner nævnes 
kun Holmkel i Landnama S. 82 og det endda med 
nogen Forandring i hans Slægt. Alleneſte en af 
de yngre Haandſkrifter af Landnama har her Bet 
Tillæg, hans Datter var Ketilride, ſom Viglund 
ægtede, og af andre Sagaer er det kun den uefter⸗ 
rettelige om Bard Snefields As, der nævner Ses 
tilride og Viglund Kap. 3. Neppe er altſaa denne 
Saga ældre end fiortende eller femtende Aarhun⸗ 
drede. Den islandſke Text er udgivet i Markus⸗ 
ſens Sagaſamling. En danſe frí Overſattelſe 
deraf ved Kaptain Abrahamſen findes i det Skan⸗ 
dinaviſke Muſeum for 1800 S. 171. 


352 År la 
Saga om Gunnar Keldugnupsſifl. 
i Fra det tlende Aarhundrede. 


— — 


Gunnar, Thorbisrus Sen paa Keldugnup, blev 
i ſin Opvext anſeet for en Taabe, men han havde 
Kiempeſtyrke. Ved en Leg dræbte han en Sræl 
hos Thorgrim Gode paa Haurgs Land og blev 
derover forfulgt af dennes Sonner; men han 
dræbte dem, trolovede fig med Syſteren og reiſte 
til Norge, hvor Hakon Jarl nødte ham til at kiempe 
med en Blaamand, antog ham dog ſiden ved fit 
Hof. Han reiſte derpaa tilbage til Island, og 
giftede ſig med Helga. 
Denne í fig ſelv lidet merkelige Saga et uden 
Tvivl et Digt, da herzen Gunnars eller Thors 
grims Navne forekomme i Landnama, og Gunnar 
neppe heller nævnes i nogen Genealogie. Hele 
Fortellingen, der har desuden adſkilligt uſandſyn⸗ 
ligt og intet karakteriſtiſtt; ſynes derfor at deere 
en ſenere Efterligning af andre Sagaer. Kampen 
med Blaamanden er det ſamme, ſom fortelles om 
Finboge i hans Saga og om Bue í Kialneſinga⸗ 
ſaga. 
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Dune Storolſſene og Asbiern 
4 Prudes Saga. 


Fra Enden af det tiende; og Begyndelſen af det ellevte 
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ah, Sa 2 8 on af Fe ' e Ble 
af Landnamsmanden Heng, gab i fin Ungdom de 
overordentligſte Prover van Styrke. J ſit tres 
divte Aar reiſte han til Norge, hvor han indgik 
Foſtbroderlaug med Asbiarn Prude fra Danmark, 
en Son af Bifil der var Broder til Veſete paa 
Bornholm. Efter at de hadde dæret nogen Tid 
paa Vikingstog „drog Orm tilbage til Island og 
Asbiorn til Sandserne, hot han efter en Volves 
Spaadom blev fanget af Jotunen og Troldmanden 
Bruſe, og imedens han pintes til Døde, qvad en 
Sang. Orm hevynede Asbiorns Dod pan Bruſe 
og hans Troldkat, í det han paakaldte Apoſtelen 
Peder, reiſte ſiden til Rom, aflagde efter Tilba⸗ 
gekomſten Prover paa ſin Styrke fot Erik Jarl, og 
dode i Island. 


Denne Saga er fuld af utrolige Begivenhe⸗ 
der, og uden Tvivl det fiortende Aarhundredes 
Foſter. Storolf og haus Sen Orm navnes k 

Sagabibliothek, 1 Bind. 3 
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Landnama S. 330% 334, 338, men der ſcges 
intet andet om Orm, end at han var ſterk og gift 
med Thorun, Borks Datter, hoilket ſidſte Sagaen 
ei omtaler. Asbisrn Prudes Dodsſang er efter 
Arne Magnei Mening neppe eldre (ſee Suhms 
Hiſtorie af Danmark 3 D S. 294). Dette Woen⸗ 
fyr findes bag i den islandſke Udgave af Out 
Tryggveſens Sage; 


ir re FS 
eller s 


Saga om Bue ' Andrids Sen. 


Fra Enden af det niende og Begyndelſen af det tiende 
Aarhundrede. 


— — 


Bue blev. forfulgt, fordi han ei vilde offre til 
Thorgrim Godes Tempel, men han dræbte Thor⸗ 
grims Son, og opbrendte Templet. Efter at 
have havt en ny Strid i Anledning af hans Fa⸗ 
ſtems Olufa, drog han til Norge, hvor Harald 
Haardfager, til Straf fordi han havde brændt 
Guden, fom Alle burde hædre, bod ham at hente 
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et Skattaol hos fin Foſterfader Kong Dovre. Nu 
fortelles vidtleftigen, hvorledes Bue tilbragte; 
Vinteren inde i Fieldet, og ved Hielp af Kong 
Dovres Dátter der blev frügtſommelig ved ham, 
opnagede det ſogte Klenodie. Bue vendte ſiden 
tilbage til Island, og ugtede den Thorgrims Date; 
ter, der hadde forfulgt ham. Men da 12 Aar 
efter. hans Barn med Kong Dovres Datter kom 
ud til Island, og Bue ei bilde erkiende ham for 
fin Son, forend han havde provet Steele hø: 
ham, blev han á i Rønne 


Af dette Udtog ſees, at en ſtor Deel af Bues 
Hiſtorie hænger noie ſammen med Soentyret om | 
Kong Dovre, og mage altſaa bære Fabel. For⸗ 
tellingens Begyndelſe ſynes vel ſandferdig og 
nævner Helge Biola dg Orlyg, der forekomme i 
Landnama S. 23,25 og Oluf Tryggveſ. Saga isl. 
Udg. 2 D. S. 14, men ſtrider dog mod Landna⸗ 
ma í at give Helge Biolas Born gandſke andre 
Navne, og tillægge Stedet⸗Eſtubierg andre Be⸗ 
boere. Da nu Bues Nan flet: ikke forekommer 
hoerken i Landnama eller nogen anden Saga, er 
det rimeligt ; at han er en opdigtet Perſon, af 
hvilken imidlertid Thomas Dempſter har i Meuo⸗ 

ås 
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logium Scoticum, ſom Torfaus beretter i For⸗ 
talen til Orcades, dannet en Islendernes Apo⸗ 
ſtel, paa Grund af Templet, han ſkulde have brændt. 
Sagaen har ingen Vers. J Stilen findes adſkil⸗ 
lige nyere Udtryk, ſom dog nok ſkyldes Afſkrive⸗ 
ren, thi den er neppe forfattet ſenere end i det 
fiortende Aarhundrede, da alt det Eventyrlige 
deri har gammel nordſkt Præg, og den markelige 
Beſkrivelſe over Afgudstemplet, S. 4, Havde neppe 
i en ſenere Tidsalder kunnet erholde den Grad af 
Sandferdighed. Sagaen findes i Markusſens 
Samling i 8. 


Saga om Jokul Bueſon. 


Fra det tiende Aarhundrede, 


Jokul, Son af Bue og Dovrekongens Datter, 
var i Brydning med Faderen bleven Aarſag til 
hans Dod. Han forlod derpaa Island, blev af 
Storm forflaaet til Grønlands: Udegne, hoor han 
ſloges med Trolde, og derved befriede Prinds Hvide 
fært og hans Soſter Marſibilla, Born af Kong 
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Soldan í Afrika. Han agtede derpaa Marſibilla, 
og blev Konge over en Deel af Afrika. 

At denne Fortſettelſe af Bueſaga er et 
JEventyr, behøver intet Beviis; at den neppe er 
ældre end det femtende Aarhundrede, maaſkee ende 
og yngre, ſynes Sproget at viſe; den findes ud⸗ 
givet i Markusſens Sagaſamling i 4. 
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1 Kick Refs Saga. 


se Midten af bet tiende. til henimod Enden af det 
ellevte Aarhundrede. 


feat 
1 18 ) 
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J Hagen Adelſteens Dage opvopte 1 Island en 
vis Ref, der blev anſeet for en Taabe; men da 
han, for at hebne ſin Moder a havde. begaaet et 
Mord, og derfor ſkulde flygte fra Landet, forfærs, 
digede han et koſteligt Skib, uden at have feet. no⸗ 
get andet end et Dukkeſkib, hvormed han, fom Barn 
havde leget, Dan. feilede til | Gronland, hvor ban 
atter viſte ſit mekaniſte Ta leut ved at „bpage 6 en 
Eræborg med kunſtige Banbreriðep Í der flufte 110 
Ild, hvormed hans Gieuber gild ppbrænd ede 290 


og da de fatte efter ham til Skibs fik han dem 
til at holde op med at forfølge fig, ved at lade 
Skibets Segl í en vis Afſtand lidt efter lidt falde, 
hvorved han fik dem til at troe, at han alt var 
langt borte: J Throndhiem dræbte han Harald 
Haardraades Hirdmand, der vilde voldtage hans 
Kone, hvilket han ſelv, Forklædt! ſom en gammel 
Mand, fortalte Kongen paa en forblommet Maas 
de, og fiygtede derpaa til Danmark. hvor Svend 
Eſtrithſen gav ham en ſtor Forlehning, og kaldte 
| ham Sigtryg. Ref drog, ſiden til Rom og bleg 
jordet í et na i Hake. . ham nedſtom. 
mede ne HAR | Í mm 89 


„ 


Denne Saga er upaatvivleligen et blot vens 
tor. Uagtet bet, hedder i dens Slutning, a at Thor⸗ 
mod Nefs Son drog kilbage tit Island, 1 og at 
få ham wege Mand neðframiit ' navnes han 
dog aldrig igen Genealogi. "Fortællingen inden 
bölber nái Utimelighedet , foruden den 
krenol olbgiſte Bommert, at lade Ref bare fodt for 
950, og. dog hundrede al derefter i endnu ngen 
ng gammel Mand. De ftorte d. Taler ere barnagtige / 
99 og det Hel biſer en Jagen e fter d det Forunderlige, 
| ber tober en ſeneke Tids Smag. Behpndelſen, 
NS vor det hedder; at Nef er fodt ud ude i Island, 
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fulde antyde, at Fortællingen var forfattet Í 
Norge eller Danmark, men Stilen er dog ægte 


islandſk, og uden Tvivl fra det flortende Aarhun ⸗ 


drede. Aldeles ſiridende mod den Alders Aand, 
til hoilken Sagaen henføres”, er og, hvad Geſt 
S. 45 beder den bortreiſende Ref om, at han / 
höois han ei kom tilbage, dog maatte lade ſkrive 
en Fortælling om fin Færd, thi den vilde vorde 
merkelig. Med Foie erklærer altſaa Torfeus 
Refs Saga for et Æventyr í fin series regum 
Daniæ S. 26,27; hoorhos man alligevel kan 
tilſtaae, at Forte llingen er digtet med Bekiendt⸗ 


ſkab om den gamle Dids Gæder. Den ſdes * 


Markusſens Sagaſamling i 8. 


Bard Dumbeſons Saga. 


Fra Enden af det niende og Begpnbelfen 1 det í tiende 
ið. torg 2 


Bard, Sen af Kong Dung í Neiſeland, ble 
opfodt af Biergboen Dovre, og giftede berineð Dat ⸗ 
ter Flamgerda. Da hans Fader blev ihielſlaget 
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af Thusſerne, flygtede han til Norge, hvorfra 
han for Harald Haardfagers Skyld, drog til Is⸗ 
land tilligemed fin. Navner Gnupa Bard. Hans 
Datter Helge blev. en Gang af hans Broders Thor⸗ 
kel Bundenfods Sonner ſtodt ud paa et Stykke 
Is, hvorpaa hun bleg dreven til Gronland til 
Erik Rode, og der gift” med Midſiord Skegge. 
Bard heonede ſig paa Thorkels Sonner, hvorpaa 
han drog bort med ſit Gods fra Menneſkeſelſkab, 
og man mente, han havde i Joklen giort fi ig ſtore 
Huler. De, der boede beromfring , kaldte ham 
der for Snefieldets As, giorde Løfter til ham, naar 
de vare i Nod, og der fortalles Whale, om dem, 
der af ham bleve hiulpne. 


ner 


Den ſtorſte Deel af denne Hiſtorie 2 nod⸗ 
vendigen være en Fabel. Kong Dumb er uden 
Tvivl en opdigtet Perſon, men har han nogenſinde 
levet,, mage det have været: længe for Harald 
Haardfagers Tid. Hois Bard blev opfoſtret hos 
Biergboen Dovre, ogſaa en fabelagtig Perſon, for 
Kong Harald Haardfager kom til denne, var Bard 
for gammel til, at hans Datter kunde ſom ung 
Pige komme til Erik Rode i Groenland. Bards 
Reiſefeller Gnupa Bard og Thorkel Bundenfod 
ncvnes i Landnama, men Bard ſelv ei, der maa⸗ 
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ſtee altſaa aldrig har været til. Da imidlertid 
dette. Woentyr om Bard er endnu bleven fortſat 
i en anden Saga om Bards Son, og citeres i 
Armans Saga; da den islandſke Almue endnu 
veed at fortælle meget om Bard og hans Hule 
(Dlafſens Reiſe 1 D. S. 76), og der uden Tviol 
i det mindſte efter nogle Haandſkrifters Leſemaade 
ſigtes til denne Overtro allerede i Niala Kap. 124, 

har Bard ventelig været en Landnamsmand, sÅ 
blev borte paa Joklen, om hvem Landnamas For⸗ 

fattere tie, fordi de havde intet uden Fabler at 

berette, Sagaen er i fin nærværende Form at an⸗ | 
fee for et Eventyr, maaſkee fra femtende Aar⸗ 
hundrede. Det mene i gynge ag Så afar 


ling í 4. Á: . #43 

Armans Saga. Bananas? 

Fra Enden af det niende og Begyndelſen af det tiende” 
Xarhundrede, 


PU 


Arman, en Son af Dalman, Kong Dumbs Ven, | 
maatte forlade Norge, fordi Erik Blodexe havde 
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ham mistænkt for at være elffet af Gunhilde. J 
Island boede han paa et Field, hvor han hialp 
Folk til at finde deres Qveg, ſiden paakaldte de 
ham, naar noget ſavnedes, og det hialp. Der⸗ 
paa fortælles Hiſtorier, den ene æventyrlig gere end 
den anden, om dem han havde hiulpet. Den ſid⸗ 
ſte Hiſtorie er om en Tieneſtekarl hos den hellige 
Jon Ogmundſen, Biſkop i Holum, hoem Arman 
hialp til at finde nogle Heſte, ban Havde miſtet. 


Paortallingens Indhold viſer tilſtrakkelig, det 
er et Æventyr. Arman nævnes intet andet Sted. 
Da her Bard Dumbsſon omtales, ſynes denne 
Saga yngre end Bards. Det eneſte markelige er 
et Proceskneb Kap. 7, der ſynes at være gammelt, 
hvor En, ſom med Magt var bleven hindret Ude 
gang til Lopbierget, gaaer derhen, aarle om Mor⸗ 
genen, og / fkiondt Dommerne ei vare der, frem⸗ 
fører Gtevningen med alle Formaliteter, hvilfet 
Lavmanden ſiden erkiendte for gyldigt. Sagaen 

er ſarſtildt trykt paa Hrapſen 38 S. 4. 


Saga om Geſt, Son af Bard 
delle, Sueſields As. 9 0 J 
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Br. fortælles at e været ett Son af Bard | 
der var et Slags Biergtrold og Midfiord Skeg⸗ 
ges Datter. Hans merkeligſte Bedrifter, beſtode 
i, at han nedlagde mange Trolde ved et Bryllup, 
og ſendtes primſigned af Kong Olaf Tryggveſen 
til Helluland, at opbryde Kong Ragnars Hot, 
forði, denne ſom Spageſſe havde, biemfsat Olaf. 
Dette Ammeſtue⸗2Toentyr er ſamepiat, eller maa⸗ 
ſkee lidt yngre. end Bards Saga. Ingen anden 
Saga veed noget om denne Geſt, ſom venteligen 
flot er en opdigtet Perſon. Af denne Fortælling. 
kan intet leres uden ſenere islandſte Almues me⸗ 
ninger om Trolde. Den findes i Markus ſens 
Sagaſamling i 4. | | 
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Da. bar engang en Konge over Vigen Norge, 
veð Nabn Hiordvard, en Sonneſens Son af Kong 
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364 Houldaſaga. 
Odin. Hans Dronning fodte ham en Emm; Hvem 
hans Foſtermoder ' Spaakonen Leda af Aſernes 
At, tog til fig, kaldte Hildebrand, og opdrog i 
fin Hule til haus tiende Aar, da hun bragte ham 
tilbage tll fin Fader. 
Leda havde felo en Datterſon, der hed Koll, 
f han giorde et farlige Tog mod Troldene í Merkoed 
Skov, og dræbte dem alle iſer ved Hielp af Trold⸗ 
konen Hulda og hendes Dottre Thorgerda og Yrpo. 
Denne Hulda var Odins Veninde. En Dag da 
Kong Odin red paa Jagt, ledſaget af fine Hof? 
mand, Loke og Hener, var han bleven lokket af 
en med Guldringe prydet Htort til en afſtdes Egn, 
hvor han blev vel modtaget af Troldkonen Hulda 
med hendes tvende” Dokkre Thorgerda og DPrpo. 

Efterat Odin havde tilbragt Natten hos Hulda, 
fortalte denne ham ſſin Hiſtorie. Rudent den Tykke, 
Konge i Riſeland, hadde” ægtet Dronningen over 
Huldemends (de Skiultes) Land, der hed Magia, 
og var af Chams Afkom; men da Rudent hade 
ſiden glemt hende, hapde hun ladet fit Barn, ſom 
hun kaldte Hulda, bare ud i den vilde SÉov, der» 
efter paafort Rudent, Doden, og var ſelv omkom⸗ 
met af Harme. Rudents Broder Gigas, Fyrſte 

Thusſeborg, havde. derpaa opdraget. Huldg, lætt? 
bose mangehaande Tryllekonſter , og agtet hende 
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i hendes fextende Aar. Gigas var bleven ombragt 
af ſine Naboer, men af Frygt for Hulda hade de 
tilbudt hende Forlig, og ſelb at domme dem imel⸗ 
lem; hun havde derpaa ſtevnet alle Trolde og Thus 
fer fra de nordre Lande til ati mode fig paa Hall⸗ 
mundshoiene ved Jotunhiem, efter Aars Friſt, og 
nu havde hun ſogt Samfund med den viſe Kong 
Odin, for at fane ham til at afſige Dommen. Odin 
fulgte med til Troldethinget, og domte, at Hulda 
ſtulde være Dronning over alle Trolde i Nordlan⸗ 
dene; de fulde bygge paa Trolledynge et ſtort 
Tempel, hende og Aſerne til Wre, og til ſamme 
ſvare Afgift, hun og hendes Dottre ſtulde foreſtaae 
Templet. Da Hildebrand var bleven atten Aar 
gammel, begav han fig tilligemed ſin Foſtbroder 
van Vikingstog og ſeirede i mangen Kamp. 3 

Vilhelm hed en Konge, ſom regierede over 
Serkland det fore, hans Son hed Hergeir, hans 
Datter Herborg. Da Hergeir var 18 Aar, bleb | 
anrettet en ſtor Turnering, hvori han ſtulde vife 
"fin Manddom; men midt under Hoitiden fortalte 
man Kongen, at en prægtig kledt Jettinde havde 
bortført Herborg, og ladet Hergeir ſige, at Her⸗ 
borg ſkulde forblive hos hende, indtil han kom til 
hendes Bolig, men farfi ſeulde han opſsge Hilde⸗ 
brand, forſoge fig med ham i Manddom og alſkens 
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Hoelſer, og hois de indgik Staldbroderſkab, vilde 
det geraade Hergeir til Lykke. Hergeir aflagde 
ſtrax Løfte om at ville opſoge Seſteren, men ud; 
bad fig. blot, at haus Ven og Opdrager Arius 
maatte folge ham denne begyndte nu at fortælle: 
men det b önd af. Boptættingen er borte. 


— 


ið 4 Sventpr kiender jeg kløe: 5 den aer 
det ſynes, tro Overſettelſe, hvilken den lerde 
Kapitain Abrahamſon deraf har leveret i det Skan⸗ 
dinaviſke Literatur ſelſkabs Skrifter for 1805. 1 B. 
S. 2637333. Den islandſke Original findes ikke 
paa de offentlige Bibliotheker i Kiobenhavn. Hr⸗ 
Bibliothecar Raſk ſage paa ſin Reiſe i Island et 
Exemplar deraf „ hoilket, ligeſom Foote lakfallsu, 
kun indeholdt et Fragment. 

Hoad der ſynes at give dette Wee nogen 
Vigtighed, er det, der fortælles om Hulda, Hvile 
fer kunde anſees for et gammelt Folkeſagn. J 
Snorres Puglingeſaga Kap. 16, 17 forekommer 
Hulda ſom en ond Hex (seidkona, völva) der 
ved Trylleri magede det ſaaledes, at Kong Van⸗ 
jand døde, og at der ſtedſe fulde. {fee Frendemord 
i Dnglingernes t. Hendes Dottre Thorgerde 
Horgabrud og Prpo ere nokſom bekiendte af Ha⸗ 
kon Jarls Hiſtorie og adſkillige Sagaer (Oluf Tryg⸗ 
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gveſens Saga isl. Udg. 1 D. Kap. 154 | 114% DB 
D. Kap. 51, Niala Kap. 83, Hordeſaga Kap. 83). 
J bet trettende; Aarhundrede var et Eventyr om 
Hulda bekiendt i Norge, og blev velgisrende for 
ſammes Hiflorie. Torfaus nemlig beretter (hist. 
Nor v. P. 4. P. 341) efter Sturlungaſaga, at Mag⸗ 
nus Lagebæters Dronning ſom havde hort, at 
Sólænderen Sturle Thordſen kunde godt fortælle; 
forlangte, da hun 1205 holdtes af Modvind til⸗ 
bage i Bergen, at hore af ham Woentyret om 
Jettinden Hulda. Han fortalte dette vidtløftige 
Wventyr ſaa godt, at Dronningen morede fig: me⸗ 
get, anbefalede ham til Kongen, og bad, at denne 
vilde tilade, at Sturle fremſagde for ham et Digt, 
han hade forfattet over hans Fader Kong Hagen 
Hagenſen, hoilket foranledigede, at Sturſe kom 
i Kongens YPndeſt, og blev udſeet til at ſkrive Ha⸗ 
gen Hagenſens Hiſtorie. Huldas Minde lever end⸗ 
nu blandt Norges Fielde, hvor Bonderne anſee 
Hulla eller Huldren for de Underjordiſtes Dron⸗ 
ning, eller en Kone til Vettekongen hyoilken og i 
nogle, Egne kaldes Thusſelin, og menes at være. 
lille, men Hulla troes overalt at være en hoi gam⸗ 
mel Kone, mork af Farve, der feet paa Ryggen 
ligner et Trug, og ſtundom i raat Veir sines at 
drive hele Hiorder af ſortegraae Kier og Faar í 
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Stine. Qvcg af dete Lod kaldes derfor og Hul⸗ 
la-⸗Krettur, og anſees for meget godt. Underti⸗ 
den har man endog troet, at ſee hendes Boliger; 
adſkillige enduu levende norſte Bonder forſikkre, at 
de enkelte Diebliffe have foer Gaarde” med veldyr⸗ 
Fede Marker, hoor der var intet uden Skov og 
Krat Dig falde flige Steder Hullagaarde. J ad⸗ 
ſtillige Egne hedder det, ate Hulla ſnavelſom Thus⸗ 
ſelin tage baade Folk og Fa til ſig/ men ved eat 
høre Kirkeklokkers Lyd nodes til at give det tilbage; 
at de iſer forbytte udobte Born, og lagge deres 
egne Vantrevninger i Stedet, indtil man ved at 
pidſke Skiftingen tre Torsdags Aftener **) noder 
Hulla til at ombytte det igien. Hun er allermeeſt 
bekiendt af ſin Sang, den ſaa kaldte Huldre⸗Slaat, 
en formentligen underjordiſt Muſik, eller en huul 
og ſorgelig Lyd man ofte hører paa Biergene. Bone 
den frygter vel at gage í Veien for Hullas Hiorde; 
at [det ei ſkulde flade hans Dvæg; men Sagnet 
gader dog, at hoo ſom kan kaſte Staal over hers 
des Hiorde eller fæfte Øre í Hullagaarden, derved 


gior disſe forſoindende Geſtalter til Virkeligheder, 


og iſig ſelv til deres Eier. Saaledes ſynes den 


9) Fata Morgana. PT 
%) Thor var Jetternes Skrak, derfor ſkulde vel juſt 
Torsdagen vælges, 
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mægtige Jettindes Navn fra de eldſte Tider at 
have vedligeholdt. fig í Norge *). Ja endog til b 
Tydſtland ſynes hendes Virkſomhed at have ſtrakt 
ſig. Uden at ville med den lærde Graͤter i Idunna 
og Hermode for 1816 S. 23 giore Taciti Velleda 
til Vole Hulda; mage vi dog tilſtage, at hvad 
der fortelles i Grimms deutſche Sagen S. 612 
om die Frau Holla, der lader fin Stemme høre 
ſom Klokkelyd fra Dybet, og ofte. gisr Bonden 
godt, har nogen Lighed med de n Sagn om 
Hulda. | | 
Dog giver denne Sammenſtilling kun et Skin 
af Rimelighed, der, ved neiere Betragtning, ene 
ten forfvinder eller dog bliver ſaare uſikker. 
Hulda i Yuglingeſaga er en blot Hexekiel-⸗ 
ling, og en ſaadan eller hendes Born pleiede man 
ingenſinde at dyrke ſom Gudinder. Havde des⸗ 
uden Hulda været anſeet for den berømte Thorger⸗ 
des Moder, vilde dette ikke være bleven forbigaget 


#) Disſe Efterretninger ere hentede fra Stroms Be: 
ſkrivelſe over Sendmor 1 D. S. 538 59. Vilſes 
Spydebergs Beſkrivelſe 2 B 419. Hanſens Ar: 
div for Skolevasnet 2 D. S. 360. Villes Be⸗ 
ſerivelſe over Silleſord S. 250 og fra amine 
Beretninger. 
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Á Svoires Edda, ſom Dameſaga 65) fökkeler⸗ 
at Thorgerda var Kong Holges Datter. 

Den Huldeſaga, Sturle Thordſen vidſte ſaa 
godt at fortælle, klende vi intet videre til; kunne 
da heller ikke ſige, om den havde Lighed med den 
nuberende Saga af Bette Navn. Alle de norſke 


„Almueſagn om Hulla eller Huldren beviſe ikke, lige⸗ 
ſaalidet ſom de om Thusſelin, at en Perſon af dette 


Ravn hadde været dyrket i Oldtiden, thi hul er 
í et gamle Sprog Dakke, Dunkelhed, huldufolk 
Underjordiſte, Ellefolk, huldukonstir Tryllekunſter 


faa at Sulla kan være bleven en appellativiſt Bes 


nevnelſe paa Ellefolk eller de Underjordiſke, ligeſom 
man og i adſkillige Egne af Norge ſynes at tale om 


flere Hullaer. Saaledes kan maaſkee og den tydſke 


Fru Holla blot ſkylde Stamordet huͤllen ſin Tilverelſe. 

Men om der endog vare gamle Sagn om en 
Hulla, fulgte deraf endnu, ei, at det ovenanforte 
Woentyr var digtet efter dem. Overſctteren har 
bemerket, at det ei kan være ældre end Enden af 


det fjortende Aarhundrede, baade forði Kompasſet 


nægnes Kap. 25, hvilfet dog kunde være en Afſtri⸗ 
vers Tilfætning, og fordi der taleg med liden Ag⸗ 
telſe om kronragede Preſter Kap. 23, hvortil ends 
nu kunde foies de mange aldeles unordiſte Navne, 
Magia, Cham, Gigas, Nimrod, Arius; For⸗ 
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tellingens indviklede Gang, der er MAA afvigende 
fra den gamle Sagas Tone; Turneringen, der 
beſkrives Kap. 22, 23, og Maaden, hvorpaa Kong 
Odin indfores, ridende paa Jagt med ſine Hof⸗ 
folk. Der er heller ingen indvortes Grund, ſom 
hindrer os fra at antage, at dette Mventyr forſt 
er bleven digtet i det ſyttende eller attende Aar⸗ 
hundrede. Hr. Raſt fandt; at Sproget i de fat 
ſte Kapitler viſte en affekteret Streben efter Ar⸗ 
chaismer, ſom langere hen tabte fig; og naar nu 
hertil kommer, at denne Fortalling ikke anfsres 
paa noget af de ældre Sagaxegiſtre, og at den et 
var ktendt af Arne Magneus; bliver det rimeligſt, 
at den forſt efter hans Tid er bleven digtet; og 
altſaa flet ikke har mindſte Værd i hiſtoriſt Hen⸗ 
ſeende. Den ſtorſte Deel af dette Wventyr er 
"bleven overſat i Graͤters Idunne og Hermode 1816 
No. 126, med nogle Anmerkninger af Udg. S. 
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